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आशोवाणो 


ततः प्रायेण विंशतिबंधोरिण - व्यतीतानि यदा लोकपरम्परया मया 
बिदितमासीद्‌ यत्‌ “युप्रसिद्धस्य जननायकस्य स्वगिण आनन्दमोहन- 
बसु-महोद्स्य यशस्विनी पौत्री श्रीमती रमादेवी सद्यः स्थापितस्य लेडि 
त्रे वोणेसमाख्यस्य आङ्गलमद्दविद्यालयस्य कलिकाताविश्वविद्यालयस्य च 
दर्शनशास्त्रीयाध्यापिकाविधया लेखिकाविधया च भारतीयदर्शनशास्त्रस्य 
विषयविशेषे आलोकसम्पातं कुवेती वतेते इति तदीयो भती डाः श्रीयतीन्द्र- 
विमलचतुधुरीणो5पि Pade दश वत्सरान्‌ इ लरडभूमौ स्थित्वापि 
पृणंपूर्णाया अविकलाया भारतीयभावधारायाः एष्ठपोषणकृत्यमातन्वानो 
निखिले विशवे संस्कृतभाषाया samen गौरवं वधेयिलु' जीवनं 
मनश्रोद्सजदिशति च। - लणडनविशवविद्यालयस्य सर्वोचचुपाधि 
सम्भावयता सुदीघंकालं तत्रेवाध्यापनां प्रकुवोणीन चानेन यूना संस्कृत- 
सेविना सह परिचयसौर्यमचुभविलु' स्वत एव नितरामुदकण्ठत मे हृदयम्‌ , 
प्रावहु्चाविजानत एव तस्य तमुद्दिश्य कश्चनाङ्घत्रिमः Beate मम 
हृदयान्तस्तले । . ततश्च यदायं तदीया पत्नी eret मिलित्वा 'सिट’ मदा- 
विद्यालये संस्कृतनाटकममिज्ञानशकुन्तलम्‌ अभिनाययन्तौ सवौन्‌ RN 
वासिनश्चमदकुरुता , संस्कृतसाहित्यस्य समुन्नतिसाधनम्‌ एवं तयोजीवन- 
स्येकमात्रं काम्यमिति सवोध्यक्षमुद्घोषयन्ता परिडतमण्डलीनां कठोरं 
सेबामार' staat तदा मे हृदयं सुतरामेव तावह्रताम्‌ | 

अथ प्राच्यवाणीमन्दिरखापनादनन्तरं यदा पुनस्ती मदीय-मिवार- 
प्रतापाख्य-संस्कृतनाटकस्य प्रयोगममिलषन्तौ सतससीपसागच्छताम , 
ag प्रकटितेव मया तदा तत्न स्वीया -सम्मतिः। महानयमू आनन्दो मे 
यदेतौ प्रभूतेनार्थव्ययेन मदीयं तन्नाटक टटाराख्यरङ्गमश्चे प्रयोजयन्तो 
सर्वेषां वङ्गीयानां हृदयेष्वानन्द॒धारां प्रावाइयताम्‌। स्मरामि End 
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यदेतदर्थ' डाः चतुधु रीणमहोदयो मत्‌समीपमागच्छत्‌ तदायं युवा 
मह्दाभारतस्य टीक्राकारभिमं ART पद्धया भू लुण्ठितशिरा दण्डवत्‌ 
ase प्राणमत्‌। परमोज्ज्वलकान्तेदिव्यदश नस्य विदेशप्रत्याबृत्तस्य 
सवेश्रे्त्राह्मपरिवारगतस्य प्रसिडेन्सिमहाविद्यालयीयोज्ञताध्यापक- 
पदाधिष्ठितस्य मानोन्नतस्यास्य यूनस्तेनाचरणेन नितरामासमहं 
बिस्मयामिभूतः | अहरदयं युवा ज्ञानेनेकनिष्ठतया कान्त्या समुदाचारेण 
च पुनरपि मे हृदयम्‌ | 
अथायं यदा राजकीयसंस्क्रतमद्दाविद्यालयस्याध्यक्षरूपेण वड्डीयसंस्कृत 
एसोसियेशन इत्यस्य सचिवरूपेण च, परतस्तु वङ्गदेशस्य निखिलभारतस्य 
च श्रेष्ठराजकीय-प्रतिष्ठानभूताया वङ्गीयसंस्कृतशिच्चापरिषद्‌ कणोधाररूपेण 
निखिलमारतीयानां विशेषेण वङ्गीयानाँ विदुषां सेवाभारं परमहृष्टेन 
चेतसा समग्रहात्‌ तदीया सुयोग्या पतिप्राणा सहधर्मिणी चेकनिष्ठतामेक- 
घ्यानतां चोपादाय कृत्येऽस्मिन्‌ साहायकं कतु तदनुत्रता समभवत्‌ — 
अहं करावुच्छिय तावाशिषा समयोजयम्‌ न्यवेदयं च हादिकीं 
कृतज्ञतामीश्वराय भगवते । इदानीमपि यदा कचित्‌ संस्कृतस्य 
आयतिमधिङ्गत्य नेराश्यमागच्छति- हृदये हयोरनयोमू ती प्रतिफलिते 
विधाय प्रभूतां शान्ति लभे। चिन्तयाभि--यतोऽनयोहस्ते न्यस्तः 
संस्कृतशिक्षोन्नयनभार:--यौ तथाविधमात्भक्तौ, ततस्तयोर्जीवनकाले 
जनन्या अकल्याणं कथमपि भवितु' नाहेति ! अहं सवौन्तःकरणोन 
प्राथेये विश्वसिमि च-यावन्तं कालमेतौ जीविष्यतस्तावन्तं कालं संस्कृतस्य 
विजयवेजयन्ती वङ्गेषु तथा भारते चिरमुड्डीना खास्यतीति। उत्तरकाले च 
तादृशां योग्यं जनमेतौ स्वपदाभिषिक्तं कुयोतां योऽस्माकं पितृपुरुषाणा - 
मेकमात्र धनं संस्क्रतसाहित्यम अन्षुरणं रक्षितु' शक्नुयात्‌ इति | 
अद्याहं चतुरशीतितमे वर्ष कृतपद: । मद्दाभारतस्य पारायणं संसाध्य 
संसारपारावारोत्तरणाय निरन्तर जगज्ञननीचरणुयोरात्मानं सम्म 
तिष्ठामि। एवमपि, परमस्नेहभाजनेन आयुष्मता श्रीमता यतीन्द्रविमलेन 
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स्वयं सद्योलिखितस्य यशोधराविषयक संस्कृतनाटकस्य भूमिकालिंखनाथ' 
यदाहमनुरुद्धतदा तदस्वीकतु न प्रामवम्‌। तदेतन्न केवल तं प्रति 
aera न च केवल' तस्येवंविधां ज्ञानलिप्सामधिकृत्य मदुमि- 
प्रायप्रकटनाथे' वा, परं तस्यायं प्रयत्न: पण्डितसमाजस्य कियान्‌ 
उपकारक इत्यत्र जनानां प्रबोधजननाथैसपि । 

चतुधु रीणोऽयं प्रायेण परःशतान्‌ गवेषणामन्थान्‌ सम्पाद्यै प्रथित- 
यशाः सञ्जातः। तथापि यद्यं कठोरः प्रयल्माभ्रित्य श्रेष्ठतमान्‌ गायंकान्‌ 
नृत्यकलाकुरालान्‌ अमिनयनिपुणांश्च सहायीकृत्य भारते we च 
संस्क्ृतसङ्गीताभिनयादिद्वारा dea यतते . तंत्रकारणमहं 
किस्चिदू विवरीतुमिच्छामि | यथायं श्रीमान्‌ संस्कृतभाषया वा प्रवतेयति, 
यथा वाग्मितां प्रकटयति, यथाभिभाषणं पठति यथा 'च्‌ संस्कृतं गानं 
नाटकमन्थडच रचयति तत्रैकम्‌ अपूव' वैशिष्टय' वतते । . अनुसन्धानेन 
ज्ञायते--सेयं संस्कृतमाषा भारतवासिनां सवषामेव प्रायेण प्रत्यदव्यवहायो 
भाषा । यदा पुनरद्यत्वे भाषादावानलो धगधगिति ज्वलितु वतते, भ्राता 
भरातुर्भगिन्याश्व कण्ठे निविचार' छुरिकां प्रवेशयति, इशे काले देराभक्तः 
श्रीमान्‌ चतुधु राण fen’ स्थिरविश्वासमवलम्ब्य पुरःसरति यत्‌ यया 
खलु भाषया तेन देशवासिभ्यो यथायोग' प्रणामो भक्तिः स्नेहः प्रीतिश्च 
निवेद्यते सव भारतवषस्य स्वीया भाषा- अस्या एव संस्कृतमिति नाम, 
अस्याः प्रयोगे काठिन्यं नास्ति बोधे शो नास्ति, परां पयोप्तिरेव 
ada न पुनदेन्यम्‌ । सति चेवं कथमेतदन्योन्यहननम्‌ इतरेतरकतेनव्चेति 
चतुरशीतिवषोयुषो वृद्धस्य प्रश्ने देशवासिमिः सुधीवन्देखघान दातव्यम्‌। 
देशस्य चरमा विपदद्य समुपनता | मदाराषट्र-रुजेरः-प्रागज्योतिषीय- 
वृत्तान्तादनन्तरमपि किं देशवासिनां बोद्धव्यमवशिष्यते यत्‌ काड्चिदृति- 
नवीनां भाषां सर्वेषां देशवासिनां कृते व्यवस्थापयतां क विपन्निहितेति ९ 
किं वा प्रयोजनं तेषामस्या विपदः सम्मुखीभावस्य, येषां जगत: श्रेष्ठा स्वोया 
भाषा ada संस्कृतमिति १ ये तावदू यथार्थदेशदितेषिणस्ते पूवमज्ञता- 
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माभ्रितवन्तोऽपि किं चिरायेव तस्यां समासक्ताः स्युः? किं aa 
मातृभाषानुरागः स्वगोष्ठयनुरागो वा वस्तुत एवेतावानुद्ो यत्‌ देशस्य 
नेतृकल्पा अपि सुधियो देशस्योपस्थितमपि व्यसनं नेव वेदिष्यन्ति ९ 

एतत्‌ किलातिमहदुद्देश्यं मनसि कृत्वा चतुधु रीणमद्दोदयः संस्कृत- 
सङ्गीत-नाटकादिरचनायां व्याएृतो वतते | इदच्च परमं सौभाग्य’ यत्तस्य 
ध्यानविषयीभूतं वस्तपि माठ्चरित्र' यदशेषानेव भारतवासिनो नन्दयति | 
भारतं सातृसेवापरम्‌। युग-युगान्तरजातानां भगवद्बताराणाम्‌ अन्येषां 
महामानवानाश्च लीला-सङ्गिन्यः कया रीत्या पङ्किलतापूर्णस्य देशस्य 
'ओष्ठागतान्‌ प्राणान्‌ पर्यवस्थाप्य पुनरपि देशं सुख' सबलं जागरूकः्च 
-व्यदुरिति अस्य घारावाहिनमपूर्वेमितिहासं चतुधु रीणमहोदयः azg 
'संस्कृत-नाटंकेषु fread देरादेशान्तरेषु प्रचारार्थं परिकरमव्नात्‌। 
FER: खलु. स देशो यत्न साठ्सेवायां किमपि वेगुण्यं नास्ति । 
अस्माकं श्रेष्ठतमा पूजा माठपूजा, जगञ्जनन्याः पूजा, देराजनन्याः पूजा 
सह च स्वीयजंनन्या गर्भधारिएयाः पूजा, स एव चतुधु रीणमहोद्यस्य 
:उपजीव्यो विषयः। एतद्थेमेव तेन त्रेताजाताया जगञ्जनन्याः सीतायाः 
दापर्‍्युगावतीणीया ' विश्वजनन्याः श्रीराधायाः, कलियुगपाविन्या 


'जगदस्बिकाया' यशोधरायाः, गोरप्रभुमनोह्दारिणयाः श्रीश्रीविष्णप्रियायाः, 


बतमानयुगाधिष्ठात्र्याः श्रीभ्रीसारदामणिदेव्याश्च जीवनचरितान्यवलम्व्य 
माठ्पऽ्चकतत्त्वपरिवेशनमूलिकायां देशसेवायां संस्कृतजननी-सेवायाव्च 
मनो न्यवेशयत्‌ | 

गवेषणायाच्च श्रोमतश्चतुधु रीणस्यालौकिकी काचन शक्ति: परि- 
लब्यते। तथाहि स खल्वाहत्याहत्य तादशान्‌ विषयानाश्रित्य अन्थान्‌ 
व्यरचयत्‌ यत्रान्येषां दृष्टिरेव न प्रसारिता। यथा संस्कृतसाहित्ये 
माहदम्मदानां साठमएडलीनाच्च दानम्‌ , संस्कृतदूतकाव्यसाहित्यस्येतिहांस:, 
` संस्कृते इतिहाससाहित्यम्‌ इत्यादि । अनया दृष्टिमङ्गया बलीयस्त्यैवायं 
चतुधु रीणमद्दोद्यः श्रीश्नोयशोधरायाः श्रीश्रीनिष्णप्रियायाः किमधिकं 
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डकवा 


आंशीवणी - 9 
शरीश्रीराधिकायाश्च चरितमाश्रित्य ताहशान्‌ अलौकिकान्‌ अञ्ञातपूर्वान्‌ 
वृत्तान्तसंभारानाविरकरोत्‌ , ये ya तत्तद्विषयविदुषां विशिष्टानामपि 
परिडतानासज्ञाता आसन्‌। तदुपयंपि सुन्दरसुन्दराणामनुप्रासवतां. 
ध्वनिव्यजकाना5च शब्दानामुपनिबन्धनम्‌-माद्यन्तीव प्राणा आनन्देन | 

यत्‌ सत्यं, वरिष्ठा अपि पण्डिता विना केवलं नाम जननीं यशोधरा- 
मधिकृत्य किमप्यन्यत्‌ न जानन्ति। सत्यप्येवं श्रीमानयम्‌. अल्पेन 
कालेन “जननी यशोधरा” गवेषणाम्रन्थ' प्रणीय ततः कतिपयेरेव 
मासैयंत्‌ पुनरिदम्‌ sya “निष्किञ्चन-यशोधर” नाटकं विरचय्य देशः 
वासिभ्य उपायनीकृतवान्‌ तत्रास्य कः शक्तिआहकः ? प्रभस्यास्य 
प्रतिवचनत्वेन इदमहं श्रीमन्तं य्तन्द्रविमलं तदीयां योग्यतमां पत्नीमन्यांश्च 
देशावासिनो विज्ञापयामि यदिमां शक्ति सा जगज्जननी स्वयमेव तमग्राहयत्‌ 
जगड्जननी - यस्याः सेवायामपितसवेस्वौ दम्पती तावहनिशं निलीनावासाते। 
उत्तरोत्तरमनयोः शक्ति वर्धयतामित्येवास्य वृद्धस्य हार्दिक आशीवोदः | 
यशोधराचरितस्य कीहृामपूवे सौन्दयं' gas, कीदशी चानवद्या 
महनीयता ! यस्याः स्वामी सन्न्यासी, किं पुनस्तस्या राजत्रम्‌ ! 
महीयसी सा राज्ञी एकमात्र पुत्रं - सप्तवर्षीयं राहुल -- सन्न्यासधम ण 
दीक्षयामास । राजा मन्त्री देशवासी प्रजापुजश्व त्येतेषु कस्यापि. 
कातरानुनयेन न सा स्वाङ्लच्यादभ्रश्यत्‌। बंशान्तरमनुषप्रपन्नं राज्यम | 
राज्ञः शुद्धोदनस्य नावाशिष्यत राज्यं नवा वंशः। परं तस्य यथाथ 
यदृशिष्यत तत्‌ पुनः सम्राजामपि न तिष्ठति--बुद्धसच्शः पुत्रो यशोघरेव 
स्नुषा राहुलवत्‌ पौत्रश्च | ATA राजा शुद्धोदनो यशोधराया 
अमिलाषमुछङ्घय न किमप्यनुतष्ठौ | यशोधराया या वान्छा सेव पूणा 
भवतु, तदेव शुद्धोदनेन वरणीयमिति तस्य हृदयम्‌ ' इंटशीयं यशोधरा माहुः 
श्वश्रूदेव्या महाप्रजापतिगौतम्या आन्ध्यं निराचकार. नारीणामभ्युन्नतिमागे 
सुगमं विदधौ समाजस्य परिवारस्य च हिताय किं किं वा-नानुससार । 
अस्या मद्दोयस्या मद्दाजनन्या जीवनालेख्यं प्रोद्दीपयितु डाः 
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चतुरधुरीरोन ये छन्दःसम्माराः Gram: d waa यथायथं विनियुक्ता: 
खया खया सुषमया दिगन्तान्‌ व्याप्नुवन्‌ | गद्यानामन्तरान्तरा विनियुक्तानि 
प्रत्येक पद्यानि एकैक हीरकक्षोदा ऽव स्वखस्थानेषु प्रज्वलन्तीव । का 
शक्तिस्तेषामेकमपि पद्य खपदाद्‌ wig पदान्तरं वा प्रापयितुम्‌ । 
तेषां निमीणं चाकचिक्यश्च तथा सुनिपुणं तथा नितरां Jafra यत्‌ 
तत्र कस्मिश्चित्‌ परिवतंने साध्यमाने निखिला निमितिरेव कक्षच्युता 
विपद्ये त-धूलिधूसरिता स्यात्‌ । । 

संस्कृतशिक्षायां दत्तप्राणेन प्रन्थकृता संस्कृतस्य प्रचारबाहुल्य 
समुदिश्यैव तदीये मन्थे sre प्रवेशो न विद्वितः। देशस्य प्रयोजना- 
पेक्षाविचारेण नूनमियं युगोपयोगिनी व्यवस्था । तथापि उत्तरत्र काले 
सामाजिकनाटकादिविरचनावसरे सुललिताया: प्राकृतभाषाया. आश्रयोऽपि 
तेन गृश्चेतेयहं विश्वसिमि। मदीयवयो5पेक्षया सुतरां तरुणस्ततोऽपि 
सुतरां कर्मक्षमः स इति ममाभिलाषं तं विज्ञापपाभि। थः खलु 
«बिस्बसुन्दरीप्रतिबिम्बन” तुल्यं ललितं पालिप्राकृतम्रन्थ॑ रचयितुमहति, 
पालिप्राङ्तभाषाजनन्यपि कामं ततः .किमपि gaat प्रत्याशिष्यातू | 
संस्कृतभाषायाः समुन्नयन एवाद्यायतते SAA भाषयोः समृद्धि: | अत एव 
चतुधुरीणमदोदयातुुस्रता रीतिरियं कालोपयोगिनी वरणीया चेत्यत 
नास्ति सन्देद्दावसरः। 

उपसंहृतौ पुनरियं .मे प्राथना यत्‌ श्रीमान्‌ डाः यतीन्द्रविमल- 
चतुधु रीणस्तदीया सुयोग्या सद्दधमिणी श्रीमती डाः रमाचतुधुरीणी च 

दीषेदीषेतरमायुष्कालं कलयन्तौ निरन्तर daara: सेवां 
विदध्यातामिति। न केवलं ममेव पर॑ भारतवषस्य विशेषतो वज्गदेशस्य 
सवंषां पण्डितानामूध्वेबाहु प्राथैनेयं भगवत्त्समीपे । 

भिक्षते चमेवासाः सन्‌ धनदस्य साऽपि य: | 
यशचेन्ढकाभिनेतरोईपि तमस्वान सोऽस्तु ते शिवः ॥ 


श्रीहरिदास-सिद्धान्तवागीशशमणः | 
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Foreword 


It is with great pleasure that 1 am recording here a 
few words in appreciation of Dr. J. B. Chaudhuri's 
dramatic works and his great activities for the propaga- 
tion of Sanskrit Learning, not only in India, but also 
overseas, through the staging of Sanskrit dramas and 
recitals of Sanskrit songs composed by himself ina marvel- 
lous Sanskrit Language, graceful, easy; alliterative as well 
as pregnant with sublime thought and deep meaning. 

Fourteen years ago when he was placed at the 
helm of Sanskrit Learning by the then Govt. of undivided 
Bengalas the Secretary of Govt. Bengal Sanskrit As- 
sociation, the whole Pandit Samaj of India, specially of 
Bengal, hailed him, because even as early as 1940, he was, 
along with his learned wife Dr. Roma Chaudhuri, then 
Prof. and Head of the Dept. of Philosophy at the Govt. 
Lady Brabourne College, Calcutta and now Principal 
of the said Institution, the Brahm ivadini of the present 
age and, by common consent, १ foremost Woman 
Philosopher of the world, tryiug very hard for the 
propagation of Sanskrit Learning in every possible 
way—Kathakata, Night Schools, Evening classes, Debates, 
Award of prizes, holding meetings for honouring Sans- 
krit poets iu Government House, staging of Sanskrit 
dramas frequently and so on aud so forth. The lives of 
Dr. J. B. Chaudhuri and Dr. Roma Chaudhuri have been 
completely dedicated to the cause of Sanskrit Learning. 
In recent years, Dr. Chaudhuri has been staging Sanskrit 
dramas and holding Recitals of Sanskrit Songs composed 
by himself with his famous Pracyavani Troupe, because 
he finds them more useful for his purpose of propagating 
Sanskrit Learning. It is reported that thousands of 
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people congregate to witness the performance of his 
Sanskrit dramas—e g., ten thousand in Dakshineswar, ten 
thousand in Contai, several thousands in Puri, Pondi- 
cherry, Bangalore, Delhi, etc. and marvel in themselves 
when they find that they can understand every word of the 
dramas staged and songs sung by top-ranking singers, 
like Sjt. Pankaj Kumar Mallik, Chhabi Banerjee, Gauri- 
kedar Bhattacharya, Bimal Bhusan, Dwijen Mookherji, 
Nirmalendu Chaudhuri, etc. in an exuberance of religious 
ecstacy and joy. During recent years, Dr. Chaudhuri has 
composed more than a dozen Sanskrit dramas and thousand 
Sanskrit Songs that are now being staged and sung respec- 
tively all over India with equal joy and felicity. 
Certainly, the Mother of the Universe is showering Her 
bounteous uninterrupted Motherly affection upon this 
real Votary and Worshipper of the Language in .which 
she made her first appearance on earth. 


Dr. Chaudhuri, tells me that he has now been 
engaged in writing Sanskrit dramas, with the object of pro- 
pagating Modern Bengali Culture and Civilization in parti- 
cular, on Sri Aurobinda (Bharata-Hridaya-Aravindam), 
Ravindranath (Bharata-Bhaskaram) aud Swami Viveka- 
nanda (Bharata-Vivekam) who are the Ragtradütas of India 
before Visva Durbar for all time to come. I have got 
excellent reports from the Ashramites of Pondicherry Sri 
Aurobindo Ashram and other devotees of Sri Aurobindo 
that this drama, the first drama on Him in any Language, 
has been hailed as a very outstanding contribution on Sri 
Aurobindo’s life and Philosophy. Similar Reports have 
also reached me regarding his superb works on Sri Sara- 
damani Devi, Holy Consort of Ramkrishna Paramahamsa, 
underthe name Sakti-Saradam, Saradamani, the Eternal 
Power behind Ramakrsua and Mukti-Saradam, Sarada- 
mani, the Deliverer of the Universe.. ] wish other 
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dramatic works of Dr. Chaudhuri on this line also similar 
success. The dramatic works of Dr. Chaudhuri on the 
Culture of Mediaeval Bengal, viz. Priti-Visnupriyam and 
Bhakti-Visgupriyam on the Prema-Bhakti Dharma of Sri. 
Gaurasundara Srikrsuacaitanya Mahaprabhu of Bengal, 
Mahaprabhu-Haridasam and Dinadasa-Raghunatham on 
Haridasa Prabhu aud Raghunatha Prabhu, two foremost 
Disciples of Lord Mahaprabhu, have earned their duly 
deserved Laurels. And I do believe Dr. Chaudhuri's 
latest work Ananda-Radham or Radha the Eternal Bliss 
ou our Radha Cult of Bengal will be crowned with far 
greater success. I have glanced through the contents of 
. this work which is going to be staged by the famous 
Pracya Vani Sanskrit Troupe on the 20th September, 
1960, at the Mahajati Sadan before an expected audience of 
several thousand people, and do feel the language, Diction 
and graceful songs therein, havea spontaneous flow not 
witnessed by me in any other poetic or dramatic work of 
Dr. Chaudhuri. The alliterative Sanskrit songs on Sri 
Radha and Krsya, on Yamuna in particular are, to my 
mind, magnificent pieces of Stotra Literature that will 
shine out as some of the best gems of this branch of 
Sanskrit LiteJature for all time to come. With equal joy 
and mirth at heart, all the Pandits of West Bengal pray 
to God that their beloved Chaudhuri, the Karnadhara of: 
West Bengal Govt. Sanskrit Siksha Parishat, may be 
blest as bounteously and profusely by the Mother of the 
Universe. 


Now I desire to say a few words about the book at 
hand, viz. the Niskificana-Yasodharam or Yasodhara-Gopa, 
. Holy Consort of Lord Buddha, the Saviour of one-third of 
the whole world even to-day. Firstly, what strikes me 
most about this book is the marvellous contents of the 
work. Even to us, who have devoted our lives to the 
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University of Calcutta, Yasodhará 
Gopa was mere Name, a Connotation really, half conjec- 
ture, half fancy. So when report had reached me that Dr. 
Chaudhuri's Sanskrit drama on Yagodhara would be 
staged in the Ravindra-Bharati two years ago, I thought 
that it would be more a mental image showing development 
of Buddhist Religion aud Philosophy of which Dr. Chau- 
dhuri is also an ardent admirer and connoisseur than an 
authoritative biography in the form of a Sauskrit drama. 
But when I found that his claim that every word of it was 
based on Scriptures and genuine History and read parti- 
cularly his works “Byddha-Yasodhara” and *Jauani-Yaso- 
dhara”, I realized what arduous strides he had to take for 
traversing the whole length and breadth of the Universe 
for collection of the materials therein. 

Secondly, what ६ wonderful delineation of the 
beautiful and most instructive character of Mother 
Yagodhara-Gopa! Dr. Chaudhuri's naming of the work 
Nigkancana-Yasodharam 0 Vagodhara without any 
(worldly) possession is indeed very apt. Here is the Holy 
Consort of an Incarnation of God who does not want to have 
auy material possession, the Son, the Realm—nothing. 
What she cares for is the Eternal Glory of the Buddha, 
His Dharma or Religion and Sangha or Order. Even on 
her last day in mortal Existence, she prayed for these 
three only. Even such & Mother, the Eternal Mother, as 
atrue Indian wife—dreaded only one thing in life, i. e. 
Separation from her Lord and this Separation she 
completely shunned in Eternal Reverie aud Ecstasy 
through Her work for the Buddha, for His Religion aud 
Order, Dharma and Sangha. She passed away, as 


teaching of Pali in the 


Dr. Chaudhuri has said, 2 years earlier than Lord Buddha 


at the age of 78. 
Thirdly, the structure of this Sanskrit drama is 
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indeed solidly compact and no portion of it, however 
small, can be disjointed without doing the work real 
harm 

Fourthly, the verses herein are superb in their 
rhythmic grace. Long or short, the metres have been 
appropriately employed to suit the sentiments expressed 
or the situation as the case may be. 

Fifthly, Dr. Chaudhuri has not introduced in this 
work any traditional Vidiigaka—for jests in a mechanical 
manner on prescribed lines. The farcical characters 
introduced by Dr. Chaudhuri herein, viz. Ksudragriva 
and Lambakarya, Candra and Surya and other characters 
with a sly humour such as Sthülodara are indeed beautiful 
creations, Each character is a lively one and adds to the 
grace of the work and proper development of the theme 
ina perfect manner. In every drama of Dr. Chaudhuri, 
the farcical characters bring in a bold relief to the serious 
situation and always prove to be very enjoyable indeed. 
The audience waits for these scenes in great earnest. The 
whole house bursts into frequent laughter and loud cheers 
when Dr. Chaudhuri's farcical: characters appear on 
the stage. I again repeat, they are no traditional 
Vidüsakas but Dr. Chaudhuri's own creations that win 
over the hearts of the audience easily. 


The appendices as well as valuable Introductions to 
the Research, Poetical, Dramatical and other Literary 
works of Dr. Chaudhuri are always very valuable. In all 
his works, Dr. Chaudhuri leaves nothing to be expected as 
it were. 

Only one suggestion regarding his present aud other 
dramatic works. J do feel that these beautiful works, the 
dramas of Dr. Chaudhuri in particular, ought to be 
translated into English for non-Indiaus without any 
further delay. The whole world will not only get at once 
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a beautiful and unsurpassable picture of the Mother 
Worship in India and gather a very accurate impression 
about India’s Culture and Civilization, Bengali Culture 
in particular, but also, will be able to understand our 
Culture and Civilization far better through a study of 
these translations than otherwise. 

Dr. Chaudhuri will also render the publica great 
service if he appends the Svaralipi of his Songs at the 
end of his dramas immediately after the English 
Translation. 

May the Mother bless Dr. Chaudhuri aud his 
celebrated wife Dr. Mrs. Roma Chaudhuri ever so more’ 
and grant them both a very long life for the perennial 
good of the country. 

Omn Svasti Svasti. 


- 29, Sadananda Rd. 
Calcutta. 8. 8. 60. Amareswara Thakur 
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Author’s Note 


We have great pleasure iu presenting the lovers of 
Sanskrit Learning with another new Sanskrit drama 
called Niskincana-Yasodharam or, Yasodhara the Self- 
less one, on the Holy life of the Spiritual Consort of 
Prince Siddhartha, later Lord Buddha, as Vol. XXX of 
our Pracyavani Sanskrit Text Series. 

In our Author's Noteon our Sanskrit Drama on 
Visnupriya, Holy Consort of Lord Sri Krsna Caitanya 
Gauranga Mahaprabhu of Bengal, we remarked that it was 
a pity that even scholars did not know much about Holy 
Mother Visnupriya. ‘The same remark applies equally 
ir case of Holy Mother Vasodhara-Gopa as well. What is 
worse, in course of a lapse of time people forgot even 
her name and we had to strive hard to establish her 
real identity in our Research Volume “Janani Yasodhara", 
her parentage, her real name, identity of Rahulamata 
with Vagodhara-Gopa, Subhadraka, Bhaddakacca, so on 
aud so forth. 3 

Fortunately, however, our constant researches into the 
life of the Holy Mother opened up anew vista as it were 
and. through her grace, we have been able to collect 
valuaole data for depicting the whole life of the Mother 
from her prenuptial life to the end or Mahaparinirvaga, 
which took place two years earlier than that of Lord 
Buddha Himself. We give here only one instance from 
her illustrious life. The Holy Mother of the Sangha boldly 
refused to receive the garland from Prince Siddhartha on 
the first day she had met him, saying that she would 
receive this from him on the day when Mara would be 
conquered by the Prince in future. This single incident 
shows the staff Yasodhara was made of. Even amongst the 

2 
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Holy Mothers, there is hardly any other character that 
isso majestic and so self-effacing, as that of Mother 
Yasodhara. 0 

This work is the third in our List of Dramas on 
Panca-Matrkas, the Five Holy Mothers, viz. (1) Santi- 
Sitam on Sita, Holy Consort of Lord Sri Ramabhadra ; 
(2) Ananda-Radham on Sri Radha, the source of All Joy 
and Bliss and the real Power behind Sri Krsna; (3, 
Vagodhara-Gopa Bhaddakacca, Holy Consort of Lord 
Buddha ; (4) Priti-Visnupriyam and Bhakti-Visyupriyam, 
two separate dramas on Holy Mother Visnupriya, the 
True Self of the Prema-Bhakti Dharma of Sri 
Krsnacaitanya Gaurasundara Mahaprabhu of Bengal, and 
(5 Last, but not of least importance, again two separate 
Dramas on Mother Sri Saradamayi Devi, Holy Consort of 
Ramakrsne Paramahamsa, under the name Sakti-Saradam 
or Saradamayi, The Eternal Power and Mukti-Saradam 
or Saradamani, the Eternal Deliverer of the World. 


In decadent India, during the mediaeval ages, 
attempts appear to have been made to deprive women of 
their legitimate rights iu almost every sphere of life, even 
from their inheritance, though there is not the slightest 
doubt that there have been persistent attempts also to fight 
on for the cause of Women. ‘There is, of course, no 
unanimous opinion in this respect ; while some law-givers 
have spokenillof women and framed laws against them 
accordingly, there are again others, at times a poor 
minority, no doubt, but never totally absent— who have 
resisted against this move with their whole might. 
Unfortunately, however, the position of women 
deteriorated a good deal during the mediaeval ages, with 
the result that people managed to forget even the great 
Mothers, Holy Consorts of the Incarnations ‘Themselves. 
Or, else, how’ could people be so imprudent as to look 
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askance at the Saktis or Powers, Eternal aud Real, of the 
Incarnations themselves? ‘The Indians in mediaevel ages 
recited the Chandi, it would appear, with no proper 
application of the mind. The verses of the Chandi are 
simply meaningless if the devotees do uot realise that the 
Holy Consorts of all Incarnations represent the Chandi, 
the Adya Sakti, the Eternal Power, the Sum ‘otal of All 
Powers $— 


यच्च किख्चित्‌ कचिद्वस्तु सद्सद्ठाऽखिलास्मिके | 
तस्य uer या शाक्तिः सा a’ किं स्तूय॑से तद्‌ Tl 
यया त्वया जगतस्नष्टा जगतपाताऽत्ति यो जगत्‌। 
सोऽपि निद्रावशं नीतः कस्तां स्तोतुमिहेश्‍वर: ॥ 

Nay, even more. Not to speak of the Holy Mothers, 
we have been in India, taught by our Rishis to revere 
every woman as the Mother of the Universe :— . 

विद्या समस्तास्तव देवि भेदाः 
स्त्रियः समस्ताः सकला जगतूसु ॥ 

Unfortunately Indians forgot this Bija Mantra of 
their National Life for which they paid the worst penalty 
possibie. Time has now probably come when our Indian 
people should follow the Sastras in their proper perspective 
and constantly remember the Funcamental Principle 
laid down by Manu himself :— 

ATA यत्र पज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः | 
यत्र तास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफलाः क्रिया: ॥ 
* * * 
उपाध्यायान्‌, दशाचायं आचायोनां शतं पिता । 
सहस्रन्तु पितन्माता गौरवेणातिरिच्यते ॥` ` 
I am grateful to the Librarians, Deputy and Asst. 


Librarians.of various Research and other Libraries, parti- 
cularly, those -of the National Library, Asiatic Society 
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Library, Vengiya Sahitya Parishat Library and Heads of 
many Institutions overseas for very kindly replying to 
my queries as well as supplying me books and Mss, when- 


ever needed. 
This drama has been twice staged, with great success 


in Calcutta, once in the Ravindra Bharati on the 29th . 


April, 1958 and again in Calcutta University Hall on the 
16th May, 1958 by our Pracyavani Mandir Sanskrit 
Troupe. We had record audience on both the occa- 
sions and remember with gratitude the affection that was 
showered on us from all quarters, particularly, from the 
Buddhist Missions through Buddhist scholars and Mis- 
sionaries headed by Rev. Jinaratua Bhiksuji, Secretary 
of Mahabodhi Society, Ca:cutta and Rev. Dharmadhar 
Mahasthavira, Head Priest of Bengal Buddhist Associa- 
tion ie, Bauddha Dharmankura Sabha, Calcutta. We 
acknowledge our grateful thanks to all of them. 

Leadiug musiciaus of Calcutta headed by Sj. Paukaj 
Kumar Mallik participated in the musical portion of this 
drama on both the days mentioned above for which our 
grateful thanks are due to them. 

We are greatly indebted to Bharatacharya Mahakavi 
Mahamahopadhyaya Haridas Sidhantavagish Padma- 
bhushana for very kindly writing the “आशीवोणी” ; 
to our revered Guru Dr. Amareswar Thakur, M.A. Ph. D., 
formerly Head of the Dept. of Sanskrit, University of 
Calcutta, for writing a Foreword to this volume and 
to Professor Dr. Kshitish Chandra Chatterji, our revered 
Guru, Editor of the Manjusha, for kindly writing a 


Mangaliki to this drama, aud publishing the drama in his 
Journal. * 


Pracyavani Mandir, 

3, Federation St., : 
Calcutta—9, J. B. Chaudhuri. 
2. 8. 60. 
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Introduction 


Though the Literature on Lord Buddha, his Religion 
aud Philosophy is not meagre, it is only unfortunate that 
nothing much is known about Yasodhara-Gopa, His 
Holy Consort. On the other hand it is a matter of deep 
regret that even scholars like Rhys Davids could not 
realise the identity of Gopa and Vasodhara and their 
remark that Lord Buddha married more than once is 
simply unjustified. The reason for this appears to be 
that the name Gopa and Yasodhara are found in Sanskrit 
Buddhist works alone and not her other names such as 
Sudhadraka,  Bhaddakacca?, Bhadrakaticana, Bimba, 


1. Rhys Davids, Buddhism, P. 50 seq. “The Buddha’s 
Former wife," P. 208 of Mahav., S. B. E, Vol. I, P. 208,— 
Trauslators Rhys Davids and Oldenberg. 

2. See Gautama-Buddha-Varmsa-varuana of the 
Buddha-vam$a, ed. by Richard Morris, London, 1882. 
p. 65 :— : 

'वत्तालीस्‌सहस्‌सानि नारियो समलंकता | 
aga नाम नारी राहुलो नाम अत्तजः॥ 


Variant Reading for भद्दकचा is सुमद्रका also यशोधरा 
—see Madhurarthavilasini, Comm, on Buddha-Vamsa by 
Bhadant@carya Buddhadatta Mahathera, edited by 
E. B. Horner, Loudon, Oxford University Press, 1946.¢ 


For Nang Phimpa, see Life of Buddha (in the Wheel 
of the Law) by Henry Albaster, London, Truebner& Co., 
1871.p. 211. See also Hand-Bock of Chinese Buddhism 
by E, J. Eitel, 2nd ed, London, 1858. राहुल-माता 
mentioned in Vinaya-Pitaka, Makavaggos ]. 54, ete. 
Mahavyutpatti, Bibliotheca, Buldhika xiii, mentions 
both यशोधरा and गोपा | 
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Bimbasundari etc. which are found in Pali Works only. 


Not infrequently she is mentioned in some Pali works ` 


only by the name Rahulamata. Further, the name Gopa 
can not be traced in Pali Literature, Fiowever, after analys- 
ing and closely scrutinising all the informations about 
this noble lady whom her Siamese devotees call “Nang 
Phimpha” availed of from Chiness, Indian, Burmese and 
Sinhalese sources, we have come to the definite conclusion 
that all the above-mentioned names refer to the same 
70916 lady whom we have preferred to call Yasodhara- 
Gopa in our work and elsewhere and this conclusion 
completely corroborates with the statements of Lord 
Buddha himself in the Dasaratha-Jataka and other places 
where he refers to Yasodhara-Gopa as Sità! and so on. A 
thorough analysis of all the facts collected by us leaves no 
doubt as to the identity of Yasodhara-Gopa Rahulamata 
and Bhaddakacca. 

Now the reason why Vagodhara was so endearingly 
called under so many designations, appellatives, etc. is 
that she completely dedicated herself not only to the 
‘cause of Religion her husband stood for but also for 


(, ` तदा दशरथ महाराजा शुद्धोदन महाराजा अहोसि, माता 
महामाया, सीता राहुलमाता भरतो आनन्दो लकखणो सारिपुत्तो, 
परिसा बुद्धपरिसा, रामपण्डितो agua ||  Fausboell’s 
edition of the Jataka, 90. 461, Vol. 4, P. 78, 
pp. 123- 130. See also Emile Senart’s Edition of the 
-Mahavastu, Part II, Paris, 1860, pp. 69-72 “ste सो तेन 
कालेन तेन समयेन सिंहो म्रगराजा अभूर्षि......7 etc. Sea also 
चन्दाकिन्नर जातक, Fausboell’s edition cf the Jataka, 
Vol. IV, London, 1887, pp, 292-288. 

For many other similar Jataka and Avadana 
references, see my book जननी यशोधरा, Chapter I, pp. 1-7. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Introduction 23 


her magnetic personality and superhuman qualities that 
led to the release of the then Indian women from tutelage 
in many respects. 

Though Vasodhara-Gopa was the Consort-Designate of 
Siddhartha as will be evident from the list of qualities? 
he desired his bride to possess that could possibly be 
traced only in one individual, viz. Gop& herself, still the 
Prince had to face many odds in having her finally as his 
wife.) Her father Sakya Dandapani Mahanama would not 
even hear of the name of Prince Siddhartha as the 
husband of her beloved daughter of outstanding 
qualities.‘ Finally however, father had to yield.’ 


1. In this connection, Acts v and vi of this 
drama bear a true testimony to what यशोधरा did for 
the emancipation of women. She fought for the cause 
of women from her younger days, as will only be evident 
from her mot wearing any veil and her beautiful 
discourse on the subject in the open court of King 
Suddhodana before the King himself, 

9. See Lalita-vistara, Bibliotheka Indica ed., 


pp, 157—158. . 
8, See the present authors Bengali work Janani 


Yagodhara for details, pp. 8—19. * 
4. See op. cit, pp. 19 11 ; see in particular, Maha- 
vastu Avadana, न शक्यामि यशोधरां कुमारस्य दातुम्‌। यतकारणं 
guum ager न कहिं चिदागतो शिल्पे वा इष्वस्त्र वा इस्तिस्मिन्‌ 
वा घनुतसरिस्मि वा राजशास्त्रेु वा न॑ कर्दिचित्‌ कुमारो गतिं गतः | 
Also Amara-Jataka in Mahavasta Avadana, Vol. II, 
pp: 83-89. In that particular birth, यशोधरा had to 
be won by dint of Siddhartha’s great excellence in 
Crafts. And so on. 
6. See op. cit, pp. 22—24. 
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One of the conditions laid by Siddhartha in connection 
with the choice of his bride was that she would never 
wear a veil. After the marriage of Vagodhara-Gopa with 
Siddhartha, this absence of veil becamea sort of table- 
talk amongst the subjects of Father Suddhodana! and 
therefore, Gopa decided to put an end to this trouble at 
the very outset." ‘The bride of Siddhartha was also to Le 
a Poetess. Now Yasodhara Gopa, endowed with all poetic 
gifts, once addressed her subjects on this very subject 
and made them understand in its true perspective why 
she did not wear a veil and why her husband, too, put 
this particular point forward as an essential condition of 
her bridehood. ` 

Vagodhara-Gopa lamented not a little that Siddhartha 
did not awaken her from sleep before he left the 
household lifes and particularly because he did not send 
any message for her through Chandaka which he did for 
his parents.* Kanthaka the Horse could not get over the 


. 1. See Lalita-vistara; p. 179 “त तामुपध्यायन्ति स्म 
बिचारयन्ति स्म। नववधू का हि नामाप्रतिलीना तिष्ठते। .या 
पुनविवृत्तेव सदा |” 

2, ior details, se present author's “जननी-यशोधरा” 
Chapter IV. 


9. According the निदान-कथा ( Bombay Univ. 
ed, ), p. 81, वोधिसत्तोऽपि gud . चक्कवत्तिरञ्जः खेलपिण्ड' विय 
झनपेकखो छडेत्वा महन्तेन सक्कारेन नगरा निकखमित्वा आसालिह- 
पुसमाय उत्तरासालुहुनकखत्ते वत्तमाने निकूखमित्वा च पुन नगर 
अपलोकेतु कामो जातो। | 

4. Mahavastu-Avadana, 0). 166-..-..यशोधराये न 
संदिशति 1 कथं यशोधराये अनपेत्षो प्रक्रान्तो || 
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shock of separation from his beloved Master. His death 
was only hastened by the rebuke of Yafodhara for not 
awakening her before her Lord left her. But all these 
only went to make this well-determined Lady Gopa far 
more determined about her future pursuits, viz. leading the 
life of a real Nun, practising all austere penances, in the 
palace itself. She fulfilled her mission in this regard so 
perfectiy well that seven years later when Lord Buddha 
returned to Kapilavastu for the first time after his leaving 
house-hold life, King Suddhodana praised her as the jewel 
of a lady—practising the penances as Siddhartha did for 
attaining Nirvaya.® 


1. Buddha-carita, Canto viii, vv. 36—41. 

2. See Janani Yasodhar®, pp. 67-10. See also 
Mahavastu Avadana, Senart’s edition, p 169, 'यशोधराञ्पि 
_कण्टक प्रीवायामुपगृह्य प्ररोदन्ती आह-कहिन्ते कण्टक कुमारी नीतो 
किं तव मया अपराद्ध छन्दकस्य च यं यूयं मम सुखसुप्ताये कुमारमादाय 

गता Be च षष्ठिसह्र' च अन्तःपुरे विधवा कृतम्‌ ॥ 

3. Nidana-Katha, wa wa धीता güf&. कासायानि 
निवत्तानीति सुत्वा ततो पद्ठाय कासाववदठा जाता; तु हाक iji 
कोहार' ger एकमट्टिका. जाता; तु हेदि महासयनस्‌स pa 
नत्वा पट्टिममध्वके येव निपन्ना, तुदाकं मालागन्धादीहि विरतभांवं 
ear विरतमालागन्धा वा जाता अत्तणो आटकेसु "wa पटिजग्गि- 
सामा'ति सासने पेसिते एकनाटिकं पि न ओलोकेसि एव गुणसपन्ना 
मे भगवा धीता” इति। See aiso Chandakinnar Jataka, 
Fausboel's edition, Vol. J, pp. 90-91 and Mahavastu 
Avadana, Part II, p. 234 “आयुष्मा उदायी भगवन्तमाह--भगव _ 
यशोधरा भगवतो SHAM भगबतो तपोवने दुष्कर चरन्तस्य यशोधराऽपि 
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This broad-minded, self-sacrificing lady went on sacri- 
ficing all she had. Thus, - ४1९ herself arranged for the 
immediate renunciation of all worldly iuterests by her 
only son Rahula at the age of seven only. ‘This she did 
in spite of the vehement protests of her dear Father-in-law 
King Suddhodana. Again, in anticipation of the decease 
of Suddhodana, when the King himself aud the whole 
territority under his rule were claiming her as their 
only rightful heir to the’ throne, she declined the 
offer intoto as a 1657६ of which somebody else viz., 
Bhadrika outside the royal family had to 5e appointed 
King of her Father-in-law’s realm. She was always 
absolutely determined about her own ways of life, even 
with regard to her day-to-day activities. Once she refused 
to leave her own room when her Lord came back to Kapila- 
vastu after the attainment of Salvation. She said—“It is 
for my husband to come to me if Iam worthy of him and 


qa आहार' आहरेसि प्राकृतानि च वस्त्राणि धारेसि; राजारहाणि 
शय्यासनानि SST तृणसंस्तरके Seat कल्पेसि ॥ 
No. 1. Mahavastu Avadana, राहुलो दानि मातर' पएच्छति | 
अम्व कहिं पिता गतो....अस्ब | किं एष श्रमणको मह्य' ज्ञातिको भवति । 
So, यशोधरा thinks, यदि ताव-..अथ दानि नाचिक्तिक्ष्य' स्वको 
से पुत्रो परिवच्वितो भविष्यति | 
As directed by Lord Buddha, Sariputta initiated 
Rahula to the Dharma, see Mahavastu Avadana, भगवान्‌ 
दानि आयुष्मन्तः शारिपुत्तमामन्त्रयति। प्रंत्राजेहि शारिपुत्र राइल 
सकुटिक' ते भविष्यतीति। ७ कक 
वामेण महेत्वा मौदूगलायनो दक्षिणेन उपतिष्य | 
AMAT ठणसंस्तरण' उपाविसेन सुः ॥ 
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not for me to goto him." Lord Buddha appreciated her 
attitude and himself gladly went to pay her a visit in her 
own room, her own hermitage in the Palace of Kapilavastu. 
Only Sariputta and Maudgalayana accompanied him but 
even then, they were instructed by Lord Buddha not to 
stand in the way of her consoling herself in any way she 
liked. So determined she always was. 

Yasodhara, ever since the Mana-niskramana. of Lord 
Buddha, was very anxious to restore the eyesight of her 
mother-in-law Mahaprajapati Gautami which she lost on 
account of constantly weeping for her beloved son by 
constant treatment or in any other way. Lord Buddha 
greatly helped her in having her wishes fulfilled in this 
regard as well?. 

Yasodhara became herself a nun on her own strivings 
to get herself and other women too enrolled as members of 
the Sangha. Mahaprajapati Gautami is, no doubt, in 


1. See निदानकथा, Bomby University Devnagri 
Pali Text Series, No 1, p. 69 :— 

For Yasydhara’s determination not to go out to see 
Lord Buddha, along with others cf her Royal Hocsehold, 
on His first visit to Kapilavastu, after the expiry of 
Seven years :— निदानकथा--सचेमह्य' गुणो । अत्ति स्वयमेव 
मे सन्तिक' अय्यपुत्तो मे आगमिससति। आगतमेव नं वन्दिस्‌सामि” ॥ 

(9 ) No. 3 See Mahavastu Avadana, मद्दाप्रजापतीय दानि 


गौतमीय यदा मगवानमिनिष्कान्तो तस्या रुस्णेन शोकेन च अक्षीणि 
j [gr EST '“आगमेडि अहन्तथा करिष्यामि 
प्यलेहि व संछन्ना अन्धा Asa “आर 
यथा त्व' पश्यसि ।--.'--तस्या दानि यथापौराणा शुद्धा विमला दृष्टि 
संजाता । 
8. See Anguttara-Nikaya, i. 25; Attha-Katha, 


~ 
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the vanguard of these activities but it was really her 
spirit that worked miracles. 

When practically the who:e of Northern India was won 
over by ker husband as his adherent, at the ripe old age 
of s:venty-eight, one evening she approached Lord Buddha 
forbidding him Final Good-bye. She was a very bold 
lady but even then—she would notlike to face Widow- 
hood. The Buddhist Holy Scriptures reveal that she 
very piteously asked for finalleave from her dear husband ; 
she said “For seventy-eight years I have followed you 
faithfully—but if there has been any slackening on my 
part or Uhave ever taken any false step, unknowingly of 
course, would you not kindly forgive me ?" 

संसरन्तथ्व संसारे स्खलितञ्चे तवं मयि | 
आरोचे च महावीर अपराध' खमस्‌स मे ॥८॥ 

Lord Buddha very pleasantly said he would not stand 
in her way of final release from mortal coils but he would 
request her to reveal her miraculous and superhuman 
powers in order that the whole world might know what 
elements she was composed of, what vitality she possessed 
and what a potential Force she really was behind her 
nee This she did and finally bid her Lord good-bye for 
life, 


i. 198; ibid 9041, राहुलमाता भद्दकश्चाना became the 


foremost of the Most Enlightened Female Ones, ' 


In one effort, she could recall one असंखेय्य and one 
hundred thousand kappas. 
1, Yasodhara Apadana :— 


अट ठसत्ततिबस सा हूं पव.विनो वत्तति वयो | 
TAN अनुपपत्ता आरोचेमि मद्दामुनिम्‌ ॥३॥ 
परिपक्को वयो मह्य' परित्तं अथ जीवितम्‌ | 

पहाय वो गमिस्सामि कथ' मे सरणं अन्तनो ॥४॥ 
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The Nidanakatha, Mahavastu-Avadana and all other 
Buddhist works unanimously testify to the fact that 
Buddha and Yagodhara were born the same night at the 
same time.* Our researches have revealed to us that Lord 
Buddha’s Mahaparinirvaya took place only two years later. 
That means that, in accordance with the cousezsus of 


opinion, Mother Yasodhara breathed her last 2585 years ` 
ago from to-day. 


1. यस्मिन्‌ पण समये अमूहाक वोधेसत्तो लुम्विनीवने जातो तस्मिः 
येव समये राहुलमातादेवी, छन्नो अमच्चो, कालुदायी अमच्चो, अजानिय्यो 
aes, कनथको अससराजा, महावोधि wee, चतसूसो 
निधिकुम्भियो च जाता, FT एका गावुत्तप्पमाणा, एका अड्ढ 
योजनप्पमाणा, एका तिगावुत्तप्पमाणा, एका योजनप्पमाणा, गम्मीरतो 
पटबीपरियन्ता एव अद्दौसीति। दूमे सत्त सहजाता Ta | 


See also Mahavasta Avedaua, Emile Senart’s edition, 
p. 25 wherein the name *Candana Hasti” is mentioned. 
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SUMMARY OF NISKINCANA-YASODHARAM 
ACT BY ACT 
Nandi 


Obeisance to Lord Buddha, the Source of all joys and 
Destroyer of all sins aud sorrows, and to Gopa-Yasodhara 
of golden hue, the Contributor of all Joys and Auspicious- 
ness to Lord Buddha Himself. 

Prastavana 
Siitradhara aud Nati 
The Stage-Mauager and Main Actress discuss the 
importance of Sanskrit as a Language and Literature, 
and its great utility at present. 


FIRST ACT 
First Act. First Scene. 
Place : Gopa's pateriial Residence. 'Time— Evening. 
Gopa, Daughter of Dandapani, Vaualatika her 
confidante and the Chief Priest of King Suddhodana. 
Gopa, moving round her garden, is enchanted with 
the beauty of the setting Sun. This magnificent sight 
fills her heart with admiration for God and she is naturally 
reminded of the Sun of her life to whom she can dedicate | 
herself. | 
$ The Royal Priest, who was roaming about in quest 
of a bride for Prince Siddhartha at the behest of King 
Suddhodana, happens to meet Vanalatika, confidante of | 
Gopa. She introduces the Priest to the Princess. j 
The Royal Priest is convinced that the 2111 Gopa | 
who knows everything about the Prince’s conditions | 
regarding the qualifications of the bride is the Bride | 
Designate. Gopa also comments that any delay in 
negotiations would entail much danger. So, if the 
Prince is sincerely willing to marry her, he should not 
delay in the matter. 
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Extremely happy at this, the Priest hurries with 
this message to King Suddhodana. 


First Act. Second Scene 

Place : Palace Kapilavastu. Time: Forenoon. 

Siddhartha, Priest and King Suddhodana. 

King Suddhodana informs Prince Siddhartha and 
the Priest that Gopa’s father Dandapani has in the 
mean time refused to give his daughter in marriage with 
Prince Siddhartha, who, in his opinion, as a Prince is 
accustomed to a cosy life and also, is not endowed with 
all those qualifications he would like to see in his 
sou-in-law, 

The Priest, however, protests that as Gopa herself is 
avowed to marry Prince Siddhartha, she is just like Sud- 
dhocana's daughter-in-law and so, there must not be any 
delay now, under any circumstances, in the proposed 
marriage. This marriage would really mean Gopa’s 
rescue from her paternal house. : 

The King then directed his son to see his dear 
Foster-Mother Mahaprajapati Gautami, make her acqu- 
ainted with the whole situation aud also console her. 

First Act. Third Sceue. 

Place: A thoroughfare in Kapilavastu ‘Time: 
Morning. s 

Devadatta, Khandadhvaja, Katamorakatisya, Sagara- 
datta and others, a Police, Siddhartha, the Public. 

Devadatta and his friends find in Daydapayi’s refusal 
to give his daughter Copa-Yasodhara in marriage with 
Prince Siddhartha just a chance for Devadatta to seek for 
the hands of this most coveted girl of the country. 

Dandapani announces that his daughter would be 
given in marriage with that person onls who would prove 
to the hilt to be the best Hero of the day. Now, it so hap- 
pens that though Devadatta, a Cousin of Prince Siddhar- 
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tha, kills an elephant: running amock, he cannot remove 
its corpse from the Gate which it covers up. Prince 
Siddhartha does this at ease and wins over his rival. 'This 
dismays Devadatta very greatly. 

First Act. Fourth Scene. 

Place: Residence of Dandapayi. Time: Night. 

Devadatta, Gate-keeper Sthülodara and Gopa. 

Defeated in an open combat with the Prince Sid- 
dhartha, Devadatta now becomes determined to try his 
Juck by direct negotiations with Gopa. One night, he 
forces his way into the chamber of Gopa by putting the 
Gate-keeper Sthülodara toa swoon with a smelling drug. 
This atrocity infuriates Gopa who kicks Devadatta away 
from her house. 

First Act. Fifth Scene. (Farce) 
Place : A Marketing Centre in Kapilavastu. Time 
: Midday, 

Süryaaud Candra, two citizens of Kapilavastu 

he incident of Devadatta’s being kicked out and 
Gopa's marriage with Siddhartha at the alleged iusistence 
ofthe bride herself have now gained much currency in 
the country. Süryaand Candra openly discuss it in jest 

This scene is meant for showing the deplorable state 
of the Society in those days which necessitated the holy 
advent of Lord Buddha. 

त First Act. Sixth Scene. 

Place : Siddhartha’s Palace. Time: Night. 

Gopa and Siddhartha. 

Gopa expresses her regrets to her husband for the 
trouble he had to undergo for her sake to which Siddhartha 
replies that it was no trouble to him, a Ksatriya by 
birth, nor was Vagodhara’s father to blame as he did 
everything for the good of his daughter. 

But Siddhartha has an important question to ask 
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Gopa, viz., how was it that she knew all about the fifteen 
qualifications mentioned by him with regard to his bride 
and also the other incidents that followed suit. Yadodhara 
replies that it is rather intuitive on the part of a woman 
to know about the future of her husband. It was really 
० special capacity of hers. 

Siddhartha now asks Gopa about their own future 
in this life. Gopa replies that though no body could deny 
Fate as a Factor in this, she could predict their own 
future. She would only add that she must be permitted 
to render every possible service to the Prince whenever 
necessary. To this, the Prince agrees. - 


SECOND ACT. 


Second Act. First Scene. (A farce) 
Place : Business centre in Kapilavastu. Time: 
Midday. 
Ksudragriva, Lambakürca, Govt. Spy. 

Two citizens of Kapilavastu viz, Ksudragriva, 
the short-necked and Lambakiirca the long-bearded, 
discuss openly in a business-centre in Kapilavastu why 
the wife of Prince Siddhartha does not wear any veil 
as it is customary with the women of the age, and makes 
adverse comments about it. A Govt. Spy hears it, 
arrests them both 910 reports the matter to the King, 
who, however, releases Ksudragriva and Lambakirca on 
the insistence of Vasodhara. Yasodhara desires to meet 
her subjects to explain her view-point to them. So the 
King calls a public meeting. 

Second Act. Second Scene. . 
Place—The Court of King Suddhodana. 
Time—Morning. 3 
Suddhodana, Yasodhara, Kings, Subjects. 
King Suddhodana declares before all present that 
8 
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Yagodhara herself will explain to them as to why she | 
does not wear a veil. 

Thus, calm and dignified, Yosodhara states before 
alla series of reasons which have led her to discard the 
veil, viz. her husband's desire to that effect, necessity for 
female emancipation and progress, and so on 

Immensely impressed by her forceful reasoning and 
sincerity of purpose, all the Kings, assembled in the Court 
of King Suddhodana from far and wide, gladly approve 
of her: action. 

Second Act. Third Scene. 
Place—The.Palace of Prince Siddartha. 
Time—Midnight. Yasodhara, Siddhartha. 
Vagodhara dreams a terrivle dream of a violent 

hurricane uprooting huge trees aud dislodging mighty 
mountains, and also of Prince Siddhartha, with hair flying, 
crown falling off, hands and feet cut off, ornaments lying 
on the ground, bedstead broken and so on. But 
Siddhartha consoles the frightened Yadodharà by pointing — — 4 
out that all these are not really bad omens, but are 
indicative of good forall. What he really means is that 

for the. good of the world, he will soon renounce it, and 
dedicate himself to the cause of suffering Humanity. 

THIRD ACT. 
Third Act. First Scene. 
Place—Royal Courtyard at Kapilavastu, 
> Time—Morning. 

Kisa Gautami singing from behind the scene, Prince 
Siddhartha, King Suddhodana, Confidante Vanalatika. 

On hearing au ordinary song sung by Kisa Gautami, 

Prince Siddhartha, however, comes to have an intense, 
Spiritual feeling within himself; and decides to renounce 


the world and seek to alleviate worldly sorrows and suffer- 
ings. A 


. 
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‘King Suddhodana anxiously enquires about Vaso- 
dhara, about to give birth toa child; and eulogises her as 
the Goddess of Home, Kingdom and Heaven. Siddhartha,. 
in his turn, gratefully recalls as to how his father Sud- 
dhodaua loves Vasodhara and has arranged for all sorts of 
comfort for her 

The Confidante Vanalatika brings the glad tidings 
of the birth of a new Prince . 

Perturbed at this, Prince Siddhartha at ०5९०४ decides 
to renounce the world that very night. 

Third Act. Second Scene , 

Place—Bank of the River Anoma.  Time—Full 
Moon Night in the month of Asadha. 

Siddhartha and Charioteer Chandaka. 

Chandaka, born in the same night as Prince Sid- 
dhartha and a life-long friend of the Prince as well as a 
great favourite of the King and the Queen, takes away the 
prince from the palace to the bank of the river Anoma 
during the night of his Great Renunciation. At the time 
of his parting Chandaka begins to bewail piteously. 
Chandaka tries to dissuade Prince Siddhartha from 
his Renunciation of the world, particularly because 
it would be too severe a blow for Yasodhara to bear. The 
Nature herself was in tears; the river in thousand waves 
was calling the Prince back to the Royal Household as it ' 
were, Siddhartha, however, consoles Chandaka endear- 
ingly, saying that his renunciation was essentially needed 
for the good of the whole world. He also sends massages 
to his parents. A miracle happens. Prince Siddhartha gets 
yellow robes from above and wears the same 

Third Act. ‘Third Scene. 

Place: Yasodhara’s Palace. Time—Morning. 
Sakya damsels and Gopa. 

Sakya damsels console Gopa. who ceaselessly laments 
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over the present situation. The only thing she dreads is 
separation from her husband, and she stands to-day face 
to face with that dire consequence. She throws away the 
scented ‘flowers, all anointment and soon. She has not 
for thirteen long. years left the palace she is in now; but 
is this the fruit she reaps for all that? The whole 

world appears like a wilderness to her. 

Third Act. Fourth Scene. 
Place: Royal Palace. ‘Time - Morning. 
Chandaka the Charioteer and Yasodhara. 
Yasodhara makes enquiries of Chandaka in the morn- 
ing where her husband could be. Chandaka now explains 
to her how he followed the orders of Siddhartha last night 
almost unknowingly,the big gates of the Palace made 
thousand times stronger than before by Suddhodana as a 
5 precaution against the Prince’s sudden Renunciation 
) opened of themselves and thousand gate-keepers were all 
asleep. His shouting and Kanthaka’s neighing were of 
noavail Some supernatural Power overpowered them all 
as it were. 

Vasodhara also feels much mortified when she learns 
that the Prince had no message for her though he has 
not forgotton his parents in this connection. She, how- 
ever, makes up her mind to stay in the palace itself and 

. undergo all sorts of austere penances therein. 


| FOURTH ACT 


Viskambhaka. 

Place ४ Busiuess Centre in Kapilavastu. 

Time—Midday. 

Sarpajihva, Markatamukha and an attendant 

of the latter. (Farce: Imaginary Characters) 
After the Renunciation of Siddhartha, Devadatta 

tries hard to embarass Yasodhara in various ways. He 
goes even to the extent of making attempts to murder 
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Prince Rahula. As a precaution against this sort of 
mishap, King Suddhodana and the Prime Minister appoint 
Sarpajihva and Markatamukha as spies who are out on 
their duties dressed as a Snake-charmer and a Morikey- 
Dancer respectively for keeping watch over the rival 
group of Prince Siddhartha headed by Devadatta, 
Sagardatta and Karamotaka Tisya. ० 


FOURTH ACT 
Fourth Act. Scene One 


Place: A Buddhist Temple. Time: Morning 

Kala Udayi, Lord Buddha, a Disciple and a 
Minstrel. | : 

Kala Udayi sees Lord Buddha in a’ Temple and 
imparts to the latter the message sent by King 
Suddhodana. Lord Buddha agrees to comply with the 
request of King Suddhodana and return to Kapilavastu 
after a lapse of seven years. 3 


Fourth Act: Second Scene 
Place: Royal Court at Kapilavastu. 
Time: Morning: 

Suddhodana, Gautami, Buddhadeva and subjects. 

All except Vasodhara have assembled to see: their 
beloved Prince Siddhartha, now the Enlightened One or 
Lord Buddha, back home after a long lapse of time. 
Lord Buddha offers homage to his Mother most lovingly. 
On enquiry he comes to know that his Foster-mother has 
become blind on account of constant weeping for him 
after his Renunciation of the world. Lord Buddha now 
euquires as to why Vasodhara is absent while all others 
of the Royal Household are there. The King in reply to 
this says that Vasodhara cannot forget that she was not 
awakened from her sleep on the eve of his Departure from 
Palace nor did she receive any message from the Prince; 
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after his Renuncaition through Chandaka. So Lord 
Buddha decides to see her in her own place of meditation 
ie her own room;only Sariputta and Maudgalayana 
would accompany him. 


- Fourth Act: "Third Scene 


Rahula, Yasodhara, Buddhadeva, Suddhodana 
and Sariputta. 


Lord Buddha is seen by his seven-year old son 
Rahula from a distance. Rahula asks his mother who 
this Monk is. Vasodhara describes some special physical 
features of Lord Buddha and tels her son thathe is 
his father. She at the same time wants her son to 
ápproach his father for having his own inheritance from 
him. Lord Buddha is a bit puzzled : but owing to the 
insistence of the son, particularly in the name of his 
"mother, Lord Buddha .agrees to his proposal. Lord 
"Buddha tells Rahula that the only rightful inheri- 
tance from him would be Renunciation of the world and 
Initiation to his Religious Order. ‘The son at once 
desires to have it. King Suddhodana surrenders himself 
to the desire of his daughter-in-law but prays to Lord 
Buddha that in future no boy at such a tender age should 
. be initiated to his Religion. ‘To this Lord Buddha agrees. 
"Then he orders Sariputta to initiate his Boy to his 
Religion, which Sariputta very gladly does. 


FIFTH ACT 


Fifth Act: First Scene 
Place: Royal Palace. Time: Morning. 
Suddhodana, Prime Minister and Yasodhara. 


At the ripe old age, Suddhodana, with both son and 
gtand-son abandoning worldly life, is confronted. with 
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the very important question of a rightful Inheritor to the 
Throne. Much worried, he requests Yasodhara to relieve 
him of this anxiety, by herself ascending the throne. 
This she at once declines to do, as itis not for the wife of 
a Sannyasin to ascend the throne and lead a worldly life. 
The Prime Minister of the State again approaches her 
with the same request. But Yasodharà remains firm. 
Consequently King Suddhodana comes forward -with 
the assurance that she would no further be requested 
as to ruliug over the State, even though the Kiugship 
will pass on to a different line altogether. 


Fifth Act. Second ‘Scene. 


Vasodhara desires to remove the blindness of her 
mother-in-law. which was due to constant weeping -for 
Prince Siddhartha after his Renunciation of the world. 
She asks Lord Buddha for this. He in his turn wants 
Yagodhara to do this, as she is the Eternal Power bebind 
Him. Accordingly Yasodhara sprinkles some water 
into the eyes of Mother Gautami which enables her finally 
to regain her vision. 


SIXTH ACT. 


Place: Palace Compound. Time—Moruing. 
Vadodhara, Gautami, Buddhadeva and Ananda: 


Yagodhara beseaches Gautami her mother-in-law, to 
approach Lord Buddha for his permission to enable women 
to enter the Holy order of the Lord, with proper initiation, 
and have their legitimate right to render every possible 
service as equal partners. Lord Buddha declines at first ; 
but persuaded by Ananda as well, he ultimately permits 
them to do so, and thus, women come to have an Order of 
their own known as Bhikgugi Sangha. 
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SEVENTH ACT. 


Place: Wenuvana-vihara. Time: Full-moon-Night 
inthe month of Vaisakha. 


Lord Buddha, Yasodhara, Ananda and other male 
and female disciples of Lord Buddha. 


Seventy-eight years old, Yasodhara approaches, 
her-Lord to bid him goodbye for ever during the Full- 
moon night of the month of Vaisakha. An Indian Wife 
to the core, she dreads widowhood, she categorically 
declares. Lord Buddha wants her to continue her mortal 
existence for the good of all, but Vasodhara declines to do 
so. Consequently, the Lord consents to let her go for 
ever; but Eefore doing that, she is requested to advise the 
Fellow Brothers and Sisters on Religious matters, with a 
particular reference to her own life. To this she agrees. 
Addressing the Religious Orders of both Monks and 
Nuns, she says that all of them ought strictly to follow the 
rules and precepts laid down for the Orders and individuals 
by. the Lord Himself or their respective Heads, as 
Discipline inlifeisthe main question. Addressing the 
Lord on her own, Yasodhara says that even though she has 
been declared to have obtained Nirvana by the Lord, she, 
as an Indian wife, does not so much care for it as she does 
for the Lotüs Feet of her Lord forever. So what she 
cravesforis Eternal Union with the Lord. It was on 
a Full Moon Night,78 years ago, that they both came 
together on earth; on another Full Moon Night in 
the same month of Vaisdakha, they are going to be 
petmatently United—never to be separated,— She will 
live for ever in Him, Eternally His. 


END. 
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Blessings of His Holiness 


SRIMAD DHARMADHAR MAHASTHAVIR, 
A great Pali Scholar and Head and High Priest of 
Bauddha Dhatmankura Sabha, Calcutta, 


सुखबन्धो 
सक्षत भासायं इदं यसोधरावदानं नाटकरूपं दिस्वा सन्तुट.ठो 


जातोम्‌दि। गन्थकारो साहिचाचरियो सिरि-यतीन्दविमल चतुधुरी 
महासयो वङ्ग, सक्षत, इंलिसमासाय अनेकानि गन्थानि सम्पादेसि। 
बहुकालतो पट.ठायपन सो थेरवादं मद्दायानं च पालि सक्षत 
TH mpm करोति यस्स फलससरूपेन साद्वद्रिसद्दस्‌स 
बुद्धजयन्ति' uf बुद्धयसोधरां नाम गन्थं बङ्गमासाय विरचितं 
मुद्दापितं च दिससते। अनन्तरं सो मद्दासयो सक्कत भासाय यसोधरा 
थेरीयाबदानं नाटकरूपेन 'निकिश्चन-यशोधराम्‌' सम्पादेसि। d पन 
नाटकं बहुसु मश्चेसु ane अभिनयं अकासि बहुहि विद्वान-विदूसी 
नरनारीदि। अचिरेणेब कालेन तं बङ्गमासाय भासान्तरितं च 
युद्दापितं दिस सते। 

तेन गन्थकारेन यसोधरा थेरियाबदानं पालि भाषाय च 
नाटकरूपम्‌ पणिडतजनानं अचिरेनेव कालेन पन्नाकरं उपदिस.सते | पालि 
भासाय इदं पठमतरं नाटकरूपं ति waa सुद्ध मागधि-मासाय 
इदिसं नाटक- रूपं अद्दोसिति न जातम्‌ अमहेहि | 

इमं गन्थ' सक्कतमासां उगाहन धारण किच्चेछु Ree rf 
महोपकारं भविस्‌सतिति अमृहाक अजूफासयो । इमिनाच उपायेन 
यसोधरा चरितं च जनसाधारनेसु समुज्नल भविस.सति। ART 
पुरिसा इमं गन्थं अभिनन्दन्तु च पटिगनहुन्तु च सादरेति निवेदयामि । 


DU TENERE ERE RU 
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किमपि. स्वस्तिवाचनिकम्‌ 

विदितचर: स्नेहभाजनव्चास्माकमायुष्मान्‌ यतीन्द्रविमल-चतुधु dur: | 
क्चिद्यम्‌ अस्मत्तो गृद्दीतपाठोऽपि। अत एव बुद्धमधिक्कय सद्यो लिखितं 
निष्किञङचनयशोधरं नाम नाटकं मया साम्रहमालोकितम्‌। दृष्टानि 
चेतः पूवेमपि तेन सम्पादितानि विरचितानि च स्मृति-तन्त्र-काव्य-दृशेनादि- 
विषयकाणि बहूनि पुस्तकानि । प्रकाशितमितः पूर्वमस्मतसम्पा- 
fart मञ्जूषायां यवनहरिदासचरित --मुख्याश्रयं  “महाप्रभु- 
हरिदासा”ख्यमेक' संस्कृतनाटकम्‌ अस्माभिरपि। ततः og भक्ति- 
विष्णुप्रियमपि। विश्रुतयशास्तावद्यमद्यत्वे AAT प्रकृतमिदं 
निष्किङचन-यशोधर' नाम नाटकमवितथमेव श्रीमतश्चतुधु रोणस्य 
असबेगोचरमखवं' नाट्यकलाकौशल' aga विघोषयदू वतेते | 


' यतूसत्यं बुद्धस्य पारिवारिकविषये ` “शौद्धोदनिश्च सः” “मायादेवी- 


सुतश्च सः” इत्येवंविधममरव्यादाराद्यागत' ज्ञानं विनान्यः कोऽपि 
विशेषोऽस्माइशामपि प्रायेणाबिद्तिचर आशीत्‌ .। तत्तायमायुष्मां- 
स्ततस्ततः संहृत्य यावदुपलच्धं वुद्धतत्त्वमस्मासूपहरन्‌ wast SUI. 
भाजनमपि जात इत्यन्न नास्ति संशायावकाशः | 
मदददिदमाश्रये'' मानसमस्माकसुत्तरलीकरोति यद्यमायुष्मान्‌ 
akaa बद्ठीय-संस्कृतशिक्षापरिषादे wa दिनं परिश्रम्य सर्वा 
शक्तिुपत्तीणामातन्वानोऽपीहरोदृरां ` नाटकरन्न' विरचयतीति | 
अभिनन्द्नीयास्याऽसुलभा कमंशक्तिरतसादशक्तिश्च । सत्यमुदाहरण- 
भूतोऽयं “कुबन्नेवेह कमोणि जिजीविषेच्छतं समा” इत्यस्य श्रौतवचसः | 
नाटकस्यास्प भाषासम्पदपि सरलसरला सुबोधसुबोधेति मन्यामहे | 
ये खलु demi कमठपरष्ठमिवादन्तच्छेद्यमभिप्रयन्ति, ते तावदिद' नाटकं 
सकुदपि पठन्तु — srt तेघामाशयश्चिराय परिवतितो भवेत्‌ | 
चिरं जीवतादयमायुष्मान्‌ स्वानुरूपया बिदुष्या सहधमिण्या 
श्रीमत्या रमया, चिर' कुरुतादीदृशेन संस्क्तरूपकादिविरचनेन guud 
[गारम्‌, चिरच्वाधिगच्छतादुत्तरोत्तरोपचितां सुकीत्ति- 


परम्परामित्येव नो भगवद्चरणयो: प्रार्थना | 


श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायस्य 
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Bhakti-Visnuprivam 


1 * Review of the BHAKTI-VISNUPRIVAM as. 
published in AMRI'TA BAZAR PATRIKA, dated 7th, August, 
1960. 


BHAKTI-VISNUPRIYAM (a Sanskrit drama ). 
By Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, Published by Pracya- 
vani Mandir, 3, Federation Street, Calcutta-9, as Vol. 
XXI of Pracyavani Sanskrit Series. Price Rs. 2/-. 

The Sanskrit Language possesses an inner vitality 
of its own, which could never be destroyed by auy 
vicissitude throughout the chequered history of Indian 
civilization. The proof of this fact is that original 
Sanskrit compositions were never found lacking at any 
period in India of the past. So,even during the modern 
Scientific age, when Sanskrit is considered by some to be 
wholly unnecessary, itis a matter of gratification that 
original contributions to Sanskrit literature are forth- 
coming in plenty. 

Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, the well-known 
research scholar, has earned our gratitude by his original 
Sanskrit works, but, to my mind, his creative genius has 
reached its climax in his Sanskrit dramas, poems and 
songs. He has done invaluable services to the cause of 
Sanskrit learning by propagating it all over India through 
the staging of his Sauskrit dramas by his famous 
Pracyavani troupe and by recitals of his Sanskrit songs 
by well-krzown artists. 

*Bhakti-Visnupriyam" is one of his well-known 
Sanskrit dramas which has been broadcast from All-India 
Radio and staged mauy times all over the country. It is 
based on the life of Sri Visnupriya Devi, Holy Consort of 
Sriman Mahaprabhu. So far, nothing much was known 
regarding her life, teachings and activities. Dr. 
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Chaudhuri, with his natural research acumen, has done a 
great service to the nation by bringing to light the 
hitherto unknown incidents of Sri Visnupriya's life, 
collected ‘from genuine sources. It is indeed a finished 
product of dramatic skill and poetic genius. What strikes 
us most is the superb language of the drama. Appro- 
priately free from difficult words and compounds, it is 
sure to be intelligible to all Sanskritists and non-Sans- 
kritists alike. The plot is a beautiful one, and clearly 
bringsto light how the Holy Mother Visnupriya propa- 
gated the Premadharma of Sri Mahaprabhu for more than 
half a century. 

Another excellent feature of thedrama is the large 
number of poems and songs inserted therein which have 
immensely increased its worth and attraction. Composed 
in many different metres and 01 various topics, these are 
indeed gems of literary production. 


Staging of Sanskrit drama is becoming now-a-days 
popular, Westrongly recommend the Sanskrit dramas 
of Dr. Chaudhuri to all those who are interested in India's 
culture, (Dr. Satkari Mookerji, Director, Nalanda 
Institute, Bihar). 


2. Review of the BHAKTI VISNUPRIYAM in the 
Modern Review for August, 1960; 


BHAKTI-VISNUPRIYAM—(A Sanskrit drama ): 
By Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, Secretary West Bengal 
Government Sanskrit Siksha Parishad. Published by 


Pracyavani Mandir of Vol. XXI of Pracyavani Sanskrit. 
Series. Rs. 2.00 122. 


It is with very great pleasure that I went through the 
Sanskrit Drama “Bhakti-Visnupriyam” composed by the 
well-known research scholar Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri. 
Scholars all over the world are familiar with Dr. 
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Chauduri's invaluable Research works numbering nearly 
one hundred in the different branches of Sanskrit Lite- 
rature, published two decades ago in diflerent Series 
such, as "Contributions of Women to Sauskrit Literature,” 
“Contributions of Muslims to Sanskrit Literature,” 
"Contributions of Bengal to Sanskrit Literature" and so 
on. But it is indeed a matter of great gratification that his 
recent original contributions to Sanskrit Literature are 
also of equal worth. These include ‘Sanskrita-Duta- 
Kavya-Itihasa ;* “Sasvati? and “Bhasvati” Tikas on 
Ghatakarpara Kavya and Padanka-Duta respectively ; 


and a large number of superb Sanskrit Dramas, Poems 
and Songs. 


The Sanskrit Drama “Bhakti-Visuupriyam” is one of 
his well-known Dramas. It has had the unique honour 
of being the very first Sauskrit Drama by a modern 
author, evet to be broadcast from any Centre of All India 
Radio. It has also been successfully staged many times 
by Dr. Chaudhuri’s Pracyavani Troupe, all over India. 
The cause of the phenomenal success of this Sanskrit 
Drama lies mainly iu its very simple, sweet and easily 
intelligible language, and sublime plot, not to speak of 
its wealth of fine songs and poems, in different metres 
and on different subjects. Its research value also is not 
a whit less. Dr. Chaudhuri in his usual scholarly scientific 
and thorough manner, has presented us here with a large 
number of facts regarding Sri Visnupriya, hitherto 
unknown. 

It is sure to be.a jand-mark in the History of Modern 
Sanskrit Literature. Dr. Chaudhuri’s noble attempts to 
propagate Sanskrit Language and Literature through not 
only Scholarly Research Works, but also through such 
attractive medium like staging of Sanskrit Dramas and 
recitals of Sanskrit Songs have earned him the gratitude 
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ofall, His new enterprise has been crowned with stupen- 
dous success and goes a long way to make Sanskrit a 
living language 

It is, indeed, seldom that Research Scholars are gifted 
also with poetic abilities and devotional fervour. But 
these Sanskrit Dramas, Poems and Songs of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri have clearly shown that he has been 
gifted with all these three to no meau exten‘. 


Mahaprabhu Haridasam 


Review in the Modern Review for September, 1960 

MAHAPRABHU HARIDASAM ( Sanskrit Drama $ 
By Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri. Published by the 
Pracyavani Mandir, 3, Federation Street, Calcutta 9 as Vol 
XXIX of its Sanskrit Series. Also a Bengali version in 
Bengali Script with a long Introduction in Bengali. Price 
Rs. 3l- (Rexin Rs. 4l- ). 

We hail Dr. J. B. Chaudhuri, one of our eminent 
Research Scholars, as one of the best Sanskrit Poets as 
well. People who are prone to cousider Sanskrit as a dead 
language, will suddenly be surprised to learn that a 
Sanskrit Drama composed only one anda half years ago 
has been staged in different parts of the country more 
than twelve times and thousands of people congregated 
to see it staged. What is more, all people understood every 
word of it and clapped and cheered appropriately with 
proper understanding and grasp of the whole subject-matter 
from the beginning to the end, particularly in farcical 
scenes. Sanskrit is rightly called the Language of Amaras 
or Gods and certainly, it knows no death or decay. : It is 
the eternal language of India and Dr. J. B. Chaudhuri’s 
research works numbering more than a hundred, 12 Sans- 
krit Dramas, many poetical works including those of 
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Songs and Stotras, in their immortal garb of Sanskrit 
will certainly be a source of joy and inspiration to scholàrs 
and connoisseurs for a long time. 

The Mahaprabhu-Haridasam is based upon the life- 
story of Sri Haridas Prabhu, one of the foremost Disciples 
of Lord Srikrishna Chaitanya of Bengal. This Drama 
together with the Priti-Vishnupriyam and Bhakti-Vishnu- 
priyam on Sri Vishuupriya, Holy Consort of Chaitanya 
Mahaprabhu of Bengal and the Dina-Dasa-Raghunatha, 
which is really a companion volume of Mahaprabhu- 
Haridasam presents the Prema-Bhakti Dharma of Maha- 
prabhu, or in other words, the Religion, Philosophy and 
Culture of Medieval Bengal in its loveliest colour. 
Haridasa was Namacharya who used to count the Name of 
Hari three lakhs of times a day, and usuaily, loudly, 
because in the opinion of Haridasa, loud utterance of the 
name of Hari removes the sins of all who hear it. He was 
thirty six years older than Mahaprabhu and had a 
voluntary death a few years before the Mahasamadhi of 
tne Mahaprabhu. He considered himself unclean and 
wanted to keep himself aloof from: the Mahaprabhu 
but the iatter used to embrace him, openly declaring 
that the body of his great Disciple Haridasa was purer 

. even than his own. According to Gaudiya Vaisnava 
Theology, one of the main reasons of Sri Hari's Incarnation 
in-the form of Gaurasundara was Haridasa’s continued 
suffering culminating in his life sentence by the Muslim - 
ruler of Bengal, as Haridasa opeuly declared that he would 
not under any circumstances give up the name of Hari 
which was his Ista-Mantra. All these marvellous incidents 
have been beautifully dealt with in the Sanskrit Drama 
Mahaprabhu-Haridasam under review. 


The long Bengali introduction to the Drama in 
Bengali Script is in itself an independent book and helps 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta éGangotri Gyaan Kosha 


48 The Niskificana-Yasodharam 


the reader a good deal in rightly understanding the 
delineation of the character of Haridasa in the Drama 
and the true spirit of his religious preaching. Haridasa 
preached that a real Vaisnava would not care for Salvation 
or Mukti; what he cared for was really Bhakti or 
Devotion. 

The Verses and Songs of this Drama are marvellously 
interwoven with the Drama but even as independent 
Stotras or Songs they would serve as masterpieces for day- 
to-day use. The farcical portions of the Drama are also | 
equally fascinating and entertaining. The indices also | 
have enhanced the value of the work. 

What is most significant about this Drama is its 
intense religious fervour with which, and the very beauti- 
ful lucid Sauskrit in which, this work has been written. 
It would certainly serve as a model for the whole country 
to adopt in these days of linguist/c differences in the 
couutry. Maharastra, Gujarat—all these great Linguistic 
Units will sooner or later cause greater and greater troub- 
les for the country until Sanskrit comes in as the real 
mother—as the saviour among the dissentient children. 
I do very fervently hope that people will very seriously go 
through the pages of the Dramatic and other Sanskrit 
works of Dr. Chaudhuri and see for themselves how 
Sanskrit may serve as the most fruitful instrument for 
bringing about a harmony of thought and fraternal bond 
amongst our countrymen. = 


| 
1 
| 
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85 नमो बुद्धाय 
डक्टर-ब्रौयतोन्द्रविमल-चतुधुरोण-विर"चित' 
निष्किव्वन-यशोधर नाटकम्‌ | 


Ce 


ज्योतिमैय' बहुसुखाकरएण्यधाम 
बुद्ध कषायहरण एलक धरायाः । 
वन्दे तथागत-हितेकसुखां प्रगोपां 
Sarre कबितहेमविभां च गोपाम्‌ ॥१॥ 
नान्यन्ते सूत्रधारः | 
नमो जगज्ज्योतिषे परममहसे भगवते बुद्धाय | 
अद्य खलु कलिकातास्थ-प्राच्यवाणीकट्‌ पक्षायेरादिष्टो$त्म जनन्या 
यशोधरा-गोपायाः पुण्यलीलामवलम्च्य feat नाटकं प्रयोक्तव्यमिति। 
aaa पश्चिमवङ्ग-ाजकीय-संस्कृत-शित्षाःपरिषदब्य्षेण डकरः 
शरीयतीन्द्रविमल-चतुधु रीणेन विरचितं निष्कि्वन-यशोधर॑ नाम 
संस्क्ृत-नाटकं प्रयोक्ष्यामहे । 
अहो महामाद्दात्म्यं संस्कृतसाहित्यस्य | 
यद्यपि पुरा जैना बौद्धाश्च स्वस्वधमेप्रचारणाय संस्कृतमाषां न 
स्वीकृतवन्तः, तथापि कालक्रमेण तेऽपि भारतीयत्वाद्‌ भारतवषस्य शाश्वतः 
भार्षा जननां संस्कृतभाषां स्व-स्वसाहित्यपुष्टिसंवर्धेनाथं बाहुल्येन स्वघमे- 
माद्दाल्यसंग्रचारणार्थ्च SSA: | ततः तयैव संस्कृतमाषया रचितं 
निष्किश्चनयशोधरम्‌ अस्माभिः अद्य मारतीय-स्वाधीनतालामानन्तर 
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जातीयशक्तेः प्रोट्रोघनाथं जातीयमिलन-सूत्रस्य दृढीकरणार्थः्च 
aaa कलिकातानगया' प्रेतत्साहेन 
अभिनेष्यते | 
नटी । भाव! कथं भवता भारतीय-स्वाधीनता-लाभानन्तरमित्ति 
कथ्यते ? कथः वा जातीय-शक्ते: प्रोद्वोधनाथेमिति ९ 
सुत्रधारः। आर्ये | विगतशाताव्दीत्रयं देशो$स्माकं गाढतम:परिवृत 
झासीत्‌। घोरामावास्यानिशानन्तरं यथा क्रमेण चन्द्रकला स्फुरति, तथा 
क्रमेण अस्माकं जातीयशक्तिरपि सवंथा पूतां गमिष्यति। श्रीलखामि- 
विवेकानन्द-रवीन्द्रनाथारविन्द्‌-तिलक-गान्िप्रश्तीनां स्वप्नोऽपि सार्थकरूपं 
- लप्स्यते। साधना हि नितरां फलप्रसू:। 
MATT साधना-सागरोत्था 
संख्याशुन्येरूमिभिः संपरीता | 
स्फारीमावो SAT वा कदाचित्‌ 
स्यात्तोयानामत्र कालग्रभावात्‌ UU 
सा चोडला चुव्धसवोङ्गलील। 
काले काले भीमवायुप्रसङ्गात्‌। 
देश देशे साधनाख्नोतसां स्यादू 
एषावस्था क्षीणमध्याधिमात्रा NN 
गम्भीरोज्यं भारते साधनाव्धि: 
स्रोतश्वास्य क्षेमधेयोद्युपेतम्‌ | 
वृत्ति हृद्यामुन्नयन्‌ मानवानां 
' प्राणस.फू्ति भूयसा संविधत्ते lll 


देशप्रेमिकाणाम्‌ अननुमेय-कठोर-साधनायाः फलमवश्यं भावि । 


तेषामेव साधनाप्रभावेण भारतवर्षस्य शङ्खलमुक्तियंथा संघटिता, तथा 


तद्नन्तर' तेषां पदाङ्कानुसारेण कृतेऽस्माभिः प्रयासे जातीयशक्तेः प्रबृद्धिरपि 
अवश्यमेव घटिष्यते | 
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प्रस्तावना - ee 
एकस्मिन्‌ परिवारे यथा वृद्धा माता तथाऽस्माकं बृहत्‌परीवारीभूत- 
भरतवर्षस्य सेयं वाग देवीखरूपिणी संस्कृत-वाणी जननी । cui 
साम्प्रतिके कालेऽपि वङ्गमाषागौरवरच्णर्थ' वङ्गमापासमुन्नत्यर्थेश्व 
पूवेपाकिस्तानवासिमिः कि किं न इतम्‌ ut पश्यतु भवान्‌ gz 
दृष्टान्तद्वारा | यद्यपि साम्प्रतं चट्टम्राम-मण्डलखाः सवें देशविमागहेतो- 
रितस्ततः परिक्षिप्ताः, तथापि केवल” चट्टलमाषामुखेण चट्टलजननी सुताः 
सर्वे कीदङ,मिलनभाजः-वाक्योच्चारणमात्रम्‌ एतेषां हृदि विना पूर्वेपरिचयं 
wT प्रसरति। भारतवर्षस्य विषयेऽपि ब्रृहृदाकारेण a एव 
व्यापारः | 


इयं संस्कृतभाषा अस्माक महाजननीरूपिणी चिरस्थायिनी । अस्या 
एव शाश्वतसम्पत्‌ अस्माभिः प्रत्यह' प्रतिकायं' प्रादेशिकमाषाद्वारेणापि 
उपयुज्यते । प्रतिशतम्‌ अशीतिः शब्दा निखिले भारते wag माषासु 
समाना एव। ते सवे संस्कृतशव्दा: । अस्या एव भाषाया गरिम्णा बय' 
सर्वे गौरवम्‌ आवदामः। आसमुद्रदिमाचल' प्रायशो भारतवासिनो 
वेद्‌-रामायण-मह्ाभारत-गीतोपनिषच्छाख्रानामिन इति ध्र वमेव | 
अपि परिज्ञातम्‌ 0 

नटी | सम्यग. बुद्धं मया | 

सूत्रधार: | तथा पत्‌, अपरस्य TN त्वः स्वयमेव 
देदि। . 

नटी। आय | भाषायामास्ते अद्ध.ता समभाषाभाषिणां मेलयित्री 
शक्तिः। अस्या माध्यमेन एषां सवेषां हृदयानि एकहृदयवत्‌ प्रतिमान्ति। 
अत एव संस्कृतमाषासमुज्नयनेन जातीय-मूलसूतस्य दृढीकरणमिति 
भवद्विरुच्यते | : 

सूत्रधार: । सुष्ठु भणित' भवत्या। आये ! मदती ते वाणी स्वर 
लय-तानेः TATE AM सवेलोकविनोदाय भवतु | 
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नटी। बाढम्‌। ( गायति) 
( संस्क्रत-माषा-जननी-स्तुतिगीतम्‌ ) 
बन्दे त्वां देववारि जननि 
संस्कृतमाषाजननि ब्रह न्द्ररुद्रवरुणमनोद्दारिणि | 
a’ निखिलविश्वभाषाजननी सत्यरूपधारिणी ॥५॥ 
सत्ययुगप्रारम्मात्‌ प्रकटयसि ततुख्ग्वेद्मयीं जननि | 
ज्ञानोन्मेषे कथयसि चाह' रुद्र भिवेसुभिश्चरामि ॥६॥ 
नास्ति तव तनुगौरवे मानसवेभवे काचन च लघुता। 
' त्वामचेयन्ति सतत' जापानामेरिका मिलिताः N 
सत्यामपि त्वयि जनाः किं भाषार्थे विवदन्ते जननि। 
अधिक किमतो दुःख' भारते नः सुधाधारावाहिनि UI 
विपन्न मरतवर्ष' लद्गौरवलाघवद्वेतो्ु भरणि d 
लदेकसूत्रम्रथितो देशो नात्मान' जानाति धरणि ॥६॥ 
निखिलमारतमिलनेकसूत्ररूपिणि संस्कृतमाषा-जननि | 
जगञ्जननि वाग्रूपिणि भूयो भूयस. त्वां वन्दे पावनि ॥१०॥ 
बुद्धि नो देदि जननि पुत्रान्‌ सतत' शाधि बरवरिनि । 
RA चरेवेति” परजननि कल्याणशत-संसाधिनि ॥११॥ 
सत्रधारः। west किल नारीणां गृढार्थम्राहिणी शक्तिः संरक्षण- 
तत्परता Al नारीणां कृते अस्माक भारतीयसभ्यता चिरस्थिरा 
aaa | नारीणां जागृतिरपि स्वाधीने भारते भूयिष्ठा जायतामित्यस्मिन्‌ 
विषयेऽपि “निष्किश्वन-यशोधरम” अस्माक साहायक॑ करिष्यति। 
अहो | नारीमहिन्ना, विशेषतो माठ्महिम्ना सवमेव महत्‌. प्रजायते d 
पृथिव्यां प्राणिनो धन्यास्तेषु धन्या नुजातय; | 
AMA मदाधन्या घन्यास्तासु च मातरः ॥१२॥ 
नटी। आये । भवान्‌ सर्वथा मधुरभाषी । मधुरसंभाषया सव 
कारयितु' शक्नोति | 
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प्रस्तावना - k 


सत्रघारः। मधुरमाषित्व' नाम नारीणामेव सहजम्‌ अलङ्करणम्‌। 
सौन्द्य-माधुय-सहत्त्वमपि तासामेव । देवि, पश्य-सनातनकालात्‌ 
ज्ञानविज्ञानसाम्राज्ये देवो सरस्वतीश्वरी । 
मधुरोज्ज्बलभावा सा पूज्यते च महरषिभि:॥१३॥ 
नटी। अधुना मया किं करणीय' तदादिशितु भवान्‌। 
सूत्रधारः । . कथम्‌ आदेशः ? कः कामादेच्यति। भवती मदामातुः 
विश्वजनन्या अंशरूपिणी सर्व' नाटय-काय' परिचालयिष्यति, यथेय 
पुरोगता यशोधरा गोपा सिद्धार्थेन सह एकस्मिन्‌ दिने समे wur जन्म 
स्वीकृत्य तस्येव जीवन' नियन्त्रयन्ती तस्येव धमंम्‌ अभ्यन्नतिं प्रापयन्ती 
तस्य wg च मात्स्नेहसुधया चिरसंपुष्ट करोति | 
शक्ति vate कर्याणि सवंमङ्गलसाधिकाम्‌ | 
इयं यशोधरा दत्ते शाक्यसिंददिता यथा ॥१४॥ 
( इति प्रस्तावना ) 
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प्रथमोऽङ्कः 
प्रथम इञ्म्‌ 


( समयः--सायं-सन्ध्था ) 
( स्यानम्‌--ग्टच-रा टिका ) 


( ततः प्रविशति सायसुद्यानपरिश्रमणरता गोपा ) 


गोपा । महामहिमान्वितः परमलावण्यधरो भगवान्‌ मरीचिमाली 
arm ga गच्छति ? समन्ताल्‌ लसति cafe, मद्दाकाशमपि 
अनुरागवत्‌ सञ्जातम्‌ | पक्तिणः पुत्रकन्यानां स्नेहातुरा आरटन्तो यान्ति 
छुलायान्‌। भगवान्‌ विमावसुविरहातुरः सद्दखबाहुभिः कामन्विष्यति ? 
किं नु जीवनम्‌ ९ केवलमन्वेषणं चरणं वा? केवलमन्येषां हितसाधन 
यस्य परमं md सोऽयं भगवान्‌ सूर्यदेव: | 
अहो कुत्र मे जीवनस्य सूर्यो यस्य विभारारिभिरहं नित्यपूता 
भविष्यामि ? 
सन्ध्यायाः करसङ्गत' भगवतो नीराजनाभाजन' 
गच्छत्येष विभावसुविधिवशाद्‌ दिक चक्रवाले लयम्‌ | 
कासौ मे भगवान्‌ यदीयचरणोपान्ते नितान्तेप्सिते 
दत्ता जीवनदीपमद्य मुदिता स्यां गोपिका कन्यका ।।१४॥। 
भवतु मयाऽपि भगवदाराधनतत्परया भवितव्यम्‌। तदू यामि 
देवमन्दिरम्‌ । किन्तु कथमय भे हृदय' करुणं विलपतीव। संस्मरामीव 
कतिपयान्‌ वृत्तान्तान्‌ जन्मजन्मान्तरीयान्‌ । कोऽपि मामन्विष्यतीव। 
अथवात्मकामः खलु जनः कथमपि आप्तकामो न सवति | 
( सखीमुद्दिश्य ) वनलतिके कासि। एहि । साम्प्रतम्‌ आराधन- 
तूपरा गन्तुकामाऽस्मि। 
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गोपया राजपुरोहितस्य साक्षातकारः ७ 

शुद्धोदनपुरोहित; । ( प्रविश्य स्वगतम्‌ ) 

अहो! राजकीयोञ्नुरोध आदेश एव । राजकीयव्यापारे 
प्रेषणाध्येषणयोः को भेदः ?  स्नेहाकुलितचित्तेन राज्ञा 
शद्धोदनेन अतुरुद्धोञरिम--“अन्विष्यता सिद्धाथोमिमतगुणसम्पन्ना 
qq" रिति। तस्मादद्द संवत्सर यावद्‌ Tere ग्रहान्तर मएडलान्‌ 
सण्डलान्तर' च यामि, न menfü ताहशी कन्या लभ्यते ।  सवगुणोपेत 
सिद्धार्थश्च न SUITE कन्याम्‌ उपयंस्यते । महाराजोडपि 
नितरां निबिएण इव जातः। कि करोमि? सन्ध्याकालः समागतः | 
arena’ कुत्रापि निशायापन' करणीयमेव । ( इति परिक्रामति ) 

गोपा । सखि वनलतिके | त्वरितम्‌ आगच्छत अतिक्रामति 
भजनकालः। 

पुरोदितः। अदो! अदूरान्‌ नारीकण्ठ इव शूयते। किन्तु 
अपि नाम सया विनाऽलुमतिम्‌ उद्यमैप्रवेशः करणीयः १ म्ामाद्‌ 
्रामान्तरम्‌ परिभ्रमतो मे पादविस्फोटको जातः, शिथिलश्च ese 
यथा तथा वा भवतु, प्रविशामि । 

सखी । ( प्रविश्य) मो विप्रवर | भवान्‌ xD परिश्रान्त इव 
परिदृश्यते । सायः काले कुतो वा गतो भवान्‌? किं काऽपि सेवा मया 
कतु पायते आयस्य ९ 

पुरोहितः ( स्वगतम्‌ )। अहो ! 

जन्मना जननी नारी TATA हम्रपूरिता । 
` मातणां खरे हसम्पकोद्‌ अरण्यानी गृहायते ॥१६॥ 

( सखीमुद्दिश्य ) मातः! कार्यव्यपदेरोन श्रमणकातरस्य मे 
` यामिनीयापन' छुत्रापि करणीयमिति चिन्तापरवशोऽस्मि । 

चनलतिका । न चेदू भवतामनमिमतम्‌, अवूरस्थितम्‌ अस्मत: 
प्रभोसद्यानम्‌ आगच्छतु भवान्‌। . तत्रास्ते से प्रियसखी दरडपाणि-दुहिता. 
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८ निष्किश्वन-यशोधरम : प्रथमाङ्के प्रथम-दृश्यम्‌ 


गोपा। सा सवेथाञतिथिदेव-सेवनतत्‌परा । भवन्तम्‌ अतिथित्राह्मण' दृष्टा 
परमहृष्ठा भविष्यति | 


पुरोहितः | यथा भवती इच्छति । ( उभौ परिक्रामतः ) 

गोपा। ( सखीं द्रा) अद्दो घूणेनपटुके चढुले बनलतिके ! 
त्वदाह्णानपराया+मे कण्ठो AA जातः। छुत्रासीः त्वम्‌ ९ 

(पुरतो ब्राह्मण' दद्रा )। आये | प्रणमामि भवन्तम्‌ । क्षमस्व माम्‌ | 
भवन्तम्‌ अनवेत्तमाणाया मे इयमुक्तिः। साय' दृष्टो भवान्‌ ब्राह्मणवये; | 
तस्मात्‌ कृताथो अस्मि, समयोचित' कथयतु | 

वनलतिका। प्रियसखि | सोऽय' ब्राह्मणों नितरां श्रमणखिम्न आस्ते । 
महान्‌ अवसरोऽयम्‌ अस्माकम्‌ अतिथिसेवायाः | 

राजपुरोद्दितः। कस्य मदामतेणु वाटिका इयम्‌ ? अपि सन्निहितो 
ग्रहस्वामी ९ à; 

वनलतिका | न हि। तात-दण्डपाणिः स्वकायोनुरोधात्‌ स्थानान्तर 
गतः । इदानों तस्येय प्राणप्रियतरा कन्यका गोपेव कठ पद्वाच्या 
आस्ते। 

गोपा। वनलतिके | पाद्याध्यादिकम्‌ अस्य कृते आनय | 

i ( निष्क्रान्ता वनलतिका ) 

राजपुरोदितः । कल्याण | परमरमणीयमिद्‌' स्थानम्‌। 

गोपा। देव सुखमास्यताम्‌। क्षणनेव मम सखी पुनरावतिष्यते | 

[ खगतम्‌ | अहो ! समय एव आगतः खलु भगवत-पेषितो 


जन: | यद्यपि नारीजनसुलभलज्ञा मां सातिशय' बाधते, तथापि | 


कृतेव्यस्य अवश्यकरणीयत्वान्‌ मया स्वयमेव सनेम्‌ अस्मै निवेदयितव्यम्‌ | 
सखी-समत्त' पुनरेतद्विषयक' वचो न सम्यक स्फति' लभेत प्रकटनीय' वा 
स्यात्‌ । ( राजपुरोहितमुद्दिश्य ) देव | gaan ag नियतिः। महता 
आयासेन भवता देशादू देशान्तर afd किन्तु न सा 
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गोपया राजपुरोहितस्य समालपनम्‌ ९ 


राजपुत्रोदिष्टगुणा कन्या दृश्यते । राजपुत्रखाद्दशी' वधू' वाञ्छति अस्याः 
प्राप्तिदु ष्करा एव | 


राजपुरोहितः। किन्तु कथ' तद्‌ भवतो जानाति ९ 
गोपा । भवताम्‌ आशीवोदेः। राजपुत्रः पळ्चदशगुणान्विता वधूः 
SIEGE | सदा सत्यवाक्या, जन्मगोन्रकुलसुशद्धा, गुणा्थ-युक्त-गाथालेख 
gagy, मैत्रचित्ता, त्यागरक्ता, श्रमणत्राह्मणेभ्यो दानशीला, अगविता, 
GTM, अनुद्धता, अवगुण्ठनरहिता, सदा धमयुक्ता, कायमनोवाक्य 
शद्धभावा, श्वभ्रूश्वशरयोयंथोचितप्रमा, शास्त्रविधिज्ञा, माठ्भूता 
थ्व काचन वधूमंया ज्ञायते | 
यदि भवता ममापराधः क्तम्यते, Be’ किमपि वक्तुमिच्छामि । 
पुरोदितः। मातः ! त्वह्कक्मीमूति-दशेनानन्तर कोऽपि अनाविलो 
इषो मां त्वदभिमुखोकरोति। अपराधस्य का कथा; यदेव तुभ्य रोचते, 
तदेवाकपट' प्रकटीकुरु। परम शुभ त्वत्तो राजडुलस्य भविष्यतीति 
न कश्चन सन्देहः | 
गोपा । पितः! सहजा किल नायो लज्जा। मनसि जायतां नाम 
सावः ; वदनेन न कदाचित. प्रकाश्यते । तथापि उपायराहित्यान्‌ मया 
सवतपादपद्मे निवेद्यते-भवन्तस्तथा विदधतु यथा मवदसीष्टविषये विलम्बो 
न क्रियत इति | 
पुरोदितः। [ स्वगतम्‌] 
चिन्ताबाह्मः चमकघटन' TEA यतस्वरूपे 
fuera बहुलसमये Mad गूढरज्ग :। ` 
संसाराब्धेरतलसलिले तारकः प्राणोतो 
धन्या कन्या सहजसुभगा राष्ट्रसौभाग्यलच्मीः ॥१७॥ 
( गोपामुदिश्य ) किन्तु स्नेहमयि जननि | ma सा राजपुत्वधू! d 
का वा भवती १ कर्थ वा विलम्बो न करणीयः ? 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१० निष्किञ्चन-यशोधरम्‌ : प्रथमाङ्के प्रथम-दृश्यम्‌ | 


गोपा। ( सलज्ञ' ) भवतकृपास्लाता सा दीना कन्या भवतां पुरत एव 
आस्ते | ASE महात्मनो TEMA: सुता गोपा त' राजपुत्रम्‌ sts । 
कालविलम्बः aa रस' पिबतीति भवतां सुविदितमेव | 

पुरोहितः । ( सानन्दं ) अदो | अपगतो मे सर्व: झेशः | फलावाप्तौ 
ग्राणान्तकोऽपि कृशराशिनिमेषाललोप' याति। A: कालात्‌ परि- 
भ्रमता मयाद्य लब्धो मनोरथः। अचिरादेव राजा शुद्धोदनो विज्ञा- 
पयितव्यः। असौ oa चिन्तातुर आस्ते। तन्मातरनुमन्यस्व 
मे प्रतिगमनम्‌। 

गोपा। Pt भवन्तः कृपया तिष्ठन्तु। भवतां पा्यार्घोपदरणाय 
ग्रहाभ्यन्तर' गता मे प्रियसखी । शीध्रमेव सा प्रत्यावतिष्यते | 

पुरोहितः | मातगोपे | जानात्येव भवती एतादृशेषु विषयेषु न 
जायते झान्तियंतमानस्य, भूयो यत्र विलम्बे बाधा संभाव्यते । अदो 

एकतः ग्रयात्यस्तं मरीचिमाली मच्चित्ताशामानुरुदेति चान्यतः | 

एतयोनि्गेमाभ्यागमान्तराले सायन्तने हृद्ये म आयात्यूषा ॥१८॥ 

घनान्धकारोऽसौ GAY सह गतो नवालोको विभाति साकं तमोभिः 

चमतूकारित्वं दन्त मानवमनसो हषेण हर्षाँच्चयात्‌ रफूजेताज_ जगत्‌ ॥१६ 

कल्याण राजकुललक्तिमि | पवित्रस्य ज्योतिष्मतः शाक्र्यराजवंशस्य 
AIA आशोवीदान गृहाण चिरायुष्मती भव | A 

गोपा | भवच्चरणारविन्दे स्नेद्दघन्याया: कन्यायाः कोटिशः प्रणतयः | 
निवेदयन्तु भवन्तः पूज्यपादाय राज्ञे मे भक्तिप्रणतिम्‌ | 

पुरोहित: | gf] स्वस्त्यस्तु ते । (ARA निर्गतः ) 

गोपा । [ स्वगतम्‌ ] न.जाने किं संघटिष्यते । सर्वथा चिन्ताकुल' 
मे मनः। अथवा काल एव बलवान्‌ । क अस्माक' शक्तिभभवितव्यता- | 
नरोधे। भवतु विजयतां करुणामयस्य भगवतो विधानम्‌। . | 
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प्रथमोऽङ्कः 
दितोय इश्यम्‌ 
स्थान --कपिलदास्तुराजप्रासाट्‌ः। समयः-- पूरय 
[ ततः प्रविशति सिद्धार्थो राजपुरोद्दितः शुद्धोदनश्व ] 


शुद्धोदूनः। वत्स! श्रुतः कुलपुरोहितादधरोत्तर: सर्वो वृत्तान्त- 
ami त्वरितं विवाहसंघटनाय मे सवं: प्रयत्नो व्यर्थीकृतस्तेन कन्यका- 
पित्रा दण्डपाणिना! यतः 
बिलासशतलालिते नृपतिमोगसंपालिते 
न शाक्यतनये भवेदू गुण्गणो दि मतप्राथितः | 
द्दे कथमतः सुतामिति विचिन्तयन्मन्द्धीः-- 
SRA यशोधरामधर-दण्डपाणिने ते ॥२०। 
अतोऽहं नितरां हतबुद्धिरस्मि । 
सिद्धार्थः । पितः | अस्मिन्‌ मया किं वक्तव्यं स्यात्‌। पूज्यपादो 
राजपुरोहितोऽत्र सानुप्रह॑ agua: | ममाभिप्रायं asmanda 
भवतां गोचरीभूत॑ करिष्यति | 
` राजपुरोह्ितः। राजन्‌ अत्र किमपि चिन्ताकारणं नाहं पश्यामि। एवं 
खलु विज्ञाप्यतां दण्डपाण — ; 
ल्रद्वाऽातोऽप्यतिसमधिकः शौयंवीय्रधानः 
सिद्धार्थेऽस्मिन्‌ सुगुणनिचयो वतेते राजपुत्रे | 
असमद्वाक्ये यदि न कुरुषे अत्ययं तदि शीघ्र 
gatas भवतु भवतां ततपरीक्षासमीक्षा RUI 
शुद्धोदनः । किन्तु भगवन्‌। दएडपाणिरसौ मम सुपरिज्ञात एव। 
असौ दृहप्रतिज्ञो न किमपि कारुण्य' परद्शीयिष्यति | सिद्धार्थस्य माता 
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१२ निष्किश्वन-यशोधरम्‌ : प्रथमाङ्क ट्वितीय-दृश्यम्‌ 


मायादेवी तस्य जन्मतः सप्तमदिवस एव दिव्यं धाम गता। तस्मात्‌ 
कालादारभ्य देवी मददप्रजापतिगोतमी माठ्शतात्‌ अभ्यधिका भूत्वा d 
पालितवती । यदि चाहं कथमपि स्वीकरोमि सिद्धार्थस्य परीत्षादानादि, 
तथापि न सा कदापि स्वोकरिष्यति। तदा कि करोमि। 
राजपुरोहित: | महाराज अस्मिन्‌ विषये भवतां चिन्ता स्वामाविकी 

ex] मातापितृहृद्यं नाम नवनीतकोमलं सवथा द्रवतीव । किन्तु-- 

विस्मतेव्या कथमपि न सा दण्डपाणेस्तनूजा 

गोपा नारीकुलकमलिनी सद्गुणाढ्या सुशीज्ञा | 

हित्वा लज्जां युवतिसुलमां माममाणीत्‌ पुरा या 

बतेऽपेक्त्य क्षितिपतिसुतं तदूभवन्तस्त्वरन्ताम्‌॥२२॥ 


भूयोऽपि मया स्मर्यते-इयमेव गोपा राजपुत्राय खयमू एकदा 
निवेदितवती | “aad राजपुत्र व्यलंकरिष्यामः, परन्तु मारम्‌? इति। 
तेनेव बचसा सा स्वयमेव सिद्धाथे' पतित्वेन ग्रह्वीतवती । साम्म्रतं तस्याः 
were विवाइसंघटनं तस्याः पितृकुलात्‌ समुद्धरणमेव, नान्यथा । 


. तामचुद्धायं कथ' वयं स्थिरा भवेम | 


सिद्धार्थः। भगवन्‌! चिराय Sexi भवता यत्‌ कथितं 
तत्‌ FRAT अस्माकम्‌ । 

शुद्धोधनः । ` भगवन्‌! यथा भवता उच्यते-सवंथा गोपाऽस्माकं 
पुत्रवधूरेब जाता। कथ सा पिठ्ङुले चिर' स्थास्यति। भगवान्‌ कल्याणं 
विदधातु केबल' सिद्धार्थो मातुः सकारां गत्वा स्वयमेव तां प्रबोधयतु | 
स्तेहातुरा सा स्थिरा भवतु | 
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प्रथमोऽङ्कः 
ठतौय-हष्यम्‌ 


स्थानं कपिलवास्तुनगरस्थ राजपथ:। समय:--पूर्वाहनः | 
[ ततः प्रविशति वयस्य-खण्डध्वजेन सह देवदत्तः ] 
[ सिद्धार्थ देवदत्तइन्द्यम्‌ ] . 
देवदत्त: | खण्डध्वज | सत्यमेव अमात्यदण्डपाणिना उक्तम्‌-- 
असौ यशोधरा नारोकुलललामभूता श्रेष्ठधनुधेरेण विजेया इति, ततः 
परीक्षां विना शाक्यराजपुत्र: सिद्धाथाँ यशोधरां न लप्स्यते इति तेन 
उद्घोषितम्‌ । एतत्तु मे सौभाग्यप्रसूतम्‌ । यशोधरा मयेव लव्धन्या, 
यतः अचिरादेव प्रदशेयिष्यामि मे धनुविद्याकौशाल' येन यशोधरा-पिता 
प्रमुग्धो भविष्यति । 
न मया सदृशाः कश्चिदू वतते धरणीतले | 
घनुयु द्धे gà WETS च पौरुषे ॥२३॥ 
अहो सुन्दरीश्रेष्ठा यशोधरा | कस्य खलु असौ सौभाग्य' 
वर्धयेत्‌ wr मे दुभोग्यम्‌ - कदापि न सा मां प्रति सदय दृष्टि- 
aa करोति, भ्रश' यतमानमपि मां सा भ्रूक्षेपेणापि न तोषयतिं। 
तथापि ततपाणि म्रहीतुकामेषु easel, कथ' सा मां विद्दाय 
अन्यमाश्रयिष्यते | बन्धो | किं a मन्यसे ९ 
खएडध्वजः। वयस्य | सति त्वाहशे महात्मनि राजपुत्रवरिष्ठे कथ' 
महानाम-दण्डपाणिदुदिता अन्यस्य कणठे शोमेत। निखिले भुवने 
तादृरा' माल्य केवल' ल्रय्येब शोमते। तथापि सा परीक्षालभ्या इति न 
विस्मतेव्यम | अष्टष्टाबुबन्धिनी खलु परीक्षा नाम | 
परीक्षा जनानां मद्दादुःखह्देतु- 
रकाण्ड' विशिष्ट' विधान परेषाम्‌ । 
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T निष्किश्वन-यशोधरम्‌ : प्रथमाझ ठतीय-दश्यम्‌ 
शरीराद्यपेत्षा प्रमादः प्रदासः 
परीत्ताविमोच्षे प्रसादः कथ' स्यात्‌ 2 URI 
परीक्षाफलेन सिद्धार्थो विजयेत चेत्‌ किं त्वया करणीयम्‌ ९ 
देवदत्तः । [ स्वगतम्‌ ] 
Gar Wu मधुरान्मधुर 
निखिल' सुगम' कुशल परमम्‌ | 
विहित' यदि द्दा सुगतस्य कृते 
मम तदि भवेद्‌ विफल' सकलम्‌ ॥२५॥ 
कस्य चु भगवत we विधानम्‌। देवदत्तः कदापि न 
तद्नुसरिष्यति | 
(प्रकाशम्‌ ) किं करणीयमिति ? se’ देवदत्तो यशोधरायाः पतिं 
खएडशाः कुट्टयामि । यशोधरामपि 
` उन्मूल्य हृदयाद्स्मात्‌ कोमलां बृत्तिसन्ततिम्‌ । 
घोरां वृत्ति समाश्रित्य निम्रहीष्ये च तामपि ॥२६॥ 


[ ततः प्रविशतः कतमोरकतिष्यः सगरदत्तश्च | 
देवदत्त: | आगच्छत भ्रातरः | यूय' सर्वे मम बन्धवः युष्मान्‌ 
विना अहम्‌ एतावतकाल' तारकाविद्दीनश्वन््र इव आसम्‌ sea 


` भवन्तः यद्‌ आवाल्य' यस्या रूपगुणसुर्धोऽस्मि सा भाग्यवशात्‌ ममेव 


अङ्कशायिनी भविष्यतीति। को नाम सिद्धार्थो मां पराजेतुम्‌। को 
नाम अन्यो वा कपिलवास्तुनगयो' यो धनुविद्यादिषु मां पराजेतु' शक्त्यति | 
तस्मात्‌ यशोधरा ममेव इति निघोयताम्‌ । ` 

कतमोरकतिष्यः। सख्यसूत्रम्‌ अस्माकम्‌ आजीवनम्‌ अविच्छद्यं 
भविष्यति यदि a सिद्धाथं' qus. शक्नुयाः। असौ मद्दाराज- 
शुद्धोदनस्य पुतन इति कारणात कथः स्वेषां नयनमण्मिवेत्‌ ? देवदत्तमेव 
राजपुत्र URS वयमुदूघोषयामः | 
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देवदत्तम्‌ ik 

सगरदत्त: | अस्मिन्‌ विषये कः सन्देहः ? अस्माक' egal नेता वा 
TAT: शाक्यकुलसमुद्ध,तो देवदत्त; | तस्य विजय' qq प्राथेयामहे | 
जयतु देवदत्त: | 

(अविश्य ) कश्चन पुरुष; — 

श्ट्ण्वन्तु भवन्तः सवे पौरा जानपदाश्च | दण्डपाणिर्महानामा समुद्‌- 
घोषयति यो वीरोऽनुष्ठितायां परीक्षायां स्वान पराजेष्यते तस्मै एव 
मतूकन्या सवंसौभाग्या यशोधरा प्रदातव्येति | 

[ इति डिणिडमं ताडयति ] 


सगरदत्ताद्यः। अहो सौभाग्यम्‌ । देवद्त्त। अग्रेसरो भव | 
यशोधरामास्यम्‌ अचिरेणेव कालेन गले धारय धारय | 
[ नेपथ्ये कलकलः ] अपसायेन्तां सर्वे बालबृद्धादयः, अयं मत्तहस्ती 
श्रङ्खलमुक्त इत एव आगच्छति | 
देवदत्त: । . तत्‌ समग्रनगरपरित्राणार्थम्‌ अहमेव d हनिष्यामि | 
[ इति निष्क्रान्तः ] 


( नगरद्वारं रुद्धीकृत्य पतितो हस्तिदेह: ) 

राजपुरुषः। ( प्रविश्य ) धिक, कष्ट नगरद्वारं रुद्धं कृतम्‌ अनेन 
देवदत्तदतेन हृस्तिना। न चायं सहस्नजनेरपसारयितु' शक्‍य: । तत्‌ 
किं भविता। भवतु, महानाम्ने निवेदयिष्यामि [ इति गत्वा पुनः 
प्रविश्य ] मो भोः पौराः ! seg भवन्तः, मदानामा उदूघोषयति-यो 
नाम सृतहर्तिदेहं नगर्राकारादू बहिनि up xut स एव वीरशरेष्ठतया 
गणितो भविष्यति | 

[ ततः प्रविशन्ति देवदत्तादयः ] 

देवदत्त: । मो भोः „पौराः किमिति कोलाहले कुबन्ति भवन्तः । 
अस्यल्पमिदसुच्यते दस्तिदेदापसारणमिति। तदेतन्मम वयस्येन तिष्येणेव 
eq शक्यम्‌ । मोस्तिष्य ! अपसारय हस्तिदेहम्‌। 
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१६ निष्किथ्वन-यशोधरम्‌ : प्रथमाङ्क ठतीय-दृश्यम्‌ 

तिष्यः । ( खगतम्‌ ) अहो महानयं हस्ती। अशक्यः खल्वसौ 
अपसारयितुम्‌। ( प्रकाशाम्‌) भो वयस्य ! शक्तोम्येनमपसारयितु' यदि 
घनुलेप्स्ये ! किन्तु घनुमेया नानीतम्‌ । 

देवदत्त: । नन्विदं मदीयं घनुण eem (इति घजुरुपानयति ) | 

तिष्यः। (विविध' aaa घनुरादाठु' चेष्टमानः) भो चयस्य, 
कथमेतावत्‌ भारि धनुः कृतम्‌ ? मम धनुः पुनः gene विना आयासेन 
प्रहीतु' श्यते । तद्‌ गृहं गत्वा धनुरादाय आगच्छामि d 

देवदत्तः | अल गृहगमनछंशेन, सुखमिद्देव तिष्ठ। भोः सगरदत्त | 
त्वमेनं दस्ति-देहमपसारय। 

सगरदत्तः। ( स्वगतम्‌) यथा दृश्यते तथा असाध्यमिदं समापि | 
तथापि यतिष्ये। ( प्रकाशं ) भो देवदत्त । दीयतां तावत्‌ तावकं धनु: | 

(सगख्त्तो देवदत्तधनुरादाय हस्तिदेहमपसारयितु' भ्रृत्तोऽपि अङ्कतार्थः 
सन्‌ निवृत्तः ) 

देवदत्तः । हन्त सर्वेऽपि भमा: | तदिदानीं मयव अयं हृस्तिदेह:-- 

दण्डपाणेः प्रतीत्यथै' नेष्यते शतयोजनम्‌ | 
ुग्रीबस्येव रामेण दुन्दुभेः पजर' महत्‌ ॥२७॥ 
( इति बाणं क्षिपति ) 
हन्त कथं नासौ चलत्यपि | 
सागरदत्ततिष्याद्यः। देवदत्त देवदत्त | भूयोऽपि बाणसन्धानं कुरु । 
( देवदत्तः पुनरपि बाणं क्षिपति ) 
( भूयोऽपि डिण्डिमघोषणम्‌ ) 

को नाम वीरो sd कपिलवास्तुनगयो' य इमं हस्तिदेह॑ बाणेन 
अपसारयितु' समर्थः स्यात्‌ , अग्रेसरो भवतु अचिरात्‌ | 

सगरदत्ताद्यः। देवदत्त देवदत्त | भूयोऽपि यतस्व | 
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देवदत्तस्य यशोधरा-साक्षातकार-प्रयत्न: १७ 


देवदत्त:--अद्दो कि मे जातम्‌। न मे शराघातेन सृतहस्तिदेहो दूर 
याति, केवल' सप्तपदपरिमितस्थानादपस्रत: | कि नु करोमि १ 
( ततः प्रविशति सिद्धार्थ: ) 
सिद्धाथेः- नगरपरिश्रमणसमये श्रुतं मया भयचकितस्थ कस्यचित्‌ 
सुखात्‌ मत्तहस्ती एकः श्वङ्खलमुक्तो भयं जनयतीति | 
( Sager राजपुरुष' प्रति ) 
` भो यामिक | किमिति कोलाहलः क्रियते ९ 
राजपुरुषः | कुमार | कोऽपि मत्तहस्ती देवदत्तेन मारितो नगरद्वार 
रुद्धा पतित आस्ते। किन्तु एतेभू यसा यतमानेरपि नायमपसारयितु 
श्यते, एतच्छुत्वा कुमार: प्रमाणम्‌ | 
feared: | तदू अस्य अपसारण प्रयत्न मया क्रियते | 
( तस्य शरक्षेपणाद्‌ अपस्रतो हस्तिदेह: ) 
जनाः सरवे 
जयतादू राजपुत्रो नो येन धनुबेलाद्यम्‌ | 
प्राकारसप्तकात्‌ पुयी बहिनीतो सृतः करी ॥२८॥ 
अहो ALT प्रजानां नो यासामेष प्रपालकः। 
सिद्धार्थो भूरिसिद्धिदि देवदत्तः rerit: ॥२६॥ 


प्रथमाङ्घ चतुर्थ दश्यम्‌ 
स्थान-द्ण्डपाणिर्टइम्‌। कालो रात्रि: ॥ 
[ ततः प्रविशति देवद्त्तः कामाते उन्मत्त इव | ] 
देवदत्त: । या यशोधरा मे चत्तुषोस्तारकाभ्यामपि प्रियतरा, यस्या 
दन्तमुकुलद्दासो मे प्राणानां श्रेष्ठा शान्ति, यस्या भमरकृष्णकुन्तल- 
दाम मे चेतोहरणां, aged जगत्‌ सुरभितं करोति, सा मम शाश्वतशत्रोः 
5 E 
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१५ निष्किङ्चन-्यशोधरम्‌ : प्रथमाङ्क agten 
सिद्धार्थस्य पत्नी भवितेति न मे सहनीयं कदापि कथमपि भविष्यति | 
यथा तथा वा भवतु, अहं स्वयं गत्वा तस्या बुद्धिबलाया यशोधराया 
अन्तिके स्वीय' मनोरथं निवेद्यिष्ये। न चेदनुनयेन, बलातकारेण 
राक्षसविधिना वा सा मया लब्धव्येव | तद्‌ यामि। 
[ यशोधरासद्नमभिलक्त्य ] 

अहो कोऽपि अत्र नास्ति। अथवा भवितव्यमेव केनापि। कः 
"कोऽत्र भोः। 

स्थूलोदरः [ हारी ]--अयमहमस्मि । को भवान्‌ ? कुत्र यास्यति ? 

देवदत्तः। अयमह' राजङुलसम्भूतो देवदत्तो यशोधरासन्दशनाथ- 
सुपागतः। त्वरित द्रष्टुकामोऽस्मि | 

स्थूलोद्रः। किन्तु कथमनारयऽस्मिन्‌ समये देवसनाथो भवान्‌ 
आगतवान्‌? साम्प्रत नास्माक चन्द्रमाः कस्मायपि दौप्तिविकरणं 
करिष्यति। नाहम्‌ अस्मिन्‌ आसुर-क्तणे देवीसकाशं जिगमिषामि d 
दृशेनाददय प्रतिनिवृत्तो भवतु भवान्‌। 

देवद्त्तः। भो। द्वारस्त्तक! SEM बहून्‌ द्वाररक्तकान्‌ अदं 
जानामि। त्वद्विधा बहवो द्वारिणो मम गृहद्वारि वतेन्ते। मम नाम 
तस्याः सकाशे न कथयितव्यम्‌ | केवल' Hf तस्या मद्दोपकारसाधनाथ 
कश्चन राजपुत्रः समागत इति | 

स्थूलोद्रः। (उदर करेण प्रलिप्य) मदोपकारसाधनारथम्‌ ? अस्माकं 
परमाद्रिएया भगिनीमणेयंशोधरायाः ? क एतादृश उपकारः १ 
. देवद्त्तः। नारीणां जीवनस्य या शाश्वतो कामना तद्विषये उपकार 
एव । याहि त्वरितम्‌ | 


स्थूलोद्रः। तद्विषये न भवान्‌ प्रभुः। नाह॑ सवतोऽस्मिन्‌ विषये ` 


सहायो भवेयम्‌ | 
देवदत्तः। एष नामतः स्थूलोदरः किन्तु कायेत: सूच्मबुद्धिरेव । कि 


करोमि। ( मुद्रा: प्रदाय ) दारिन्‌ ! गृद्दाण ते प्राप्यम्‌। त्वरितं AR 
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यशोधरा-सकाशे देवदत्तस्य सत्‌ सनम्‌. tè 


___ स्थूलोदर: aad त्वरितं त्वरितमिति वक्ति, a न तत्र 
किमपि काय अविष्यति। मुद्रामिः किम्‌ १ एताः स्ववस्त्राभ्यन्तरे स्थापय | 
भवानत्र तिष्ठतु, अहसभ्यन्तर प्रविशामि | 

देवद्त्तः। तदेव महत्त्व. यत्सङ्गगुणोन अधस्तना जना अपि 
कलुपिता न भवन्ति। न कदापि एतादृशः साधुजनो मम une 
भविष्यति) यशोधरापि मम नाम श्रुत्वेव माम्‌ उतसारयिष्यति। तत्‌. 

Fal Te स्थातव्यम्‌ | 

स्थूलोद्रः। (emp बहिरागत्य) भो राजपुत्रोत्तम | कुत्रासि ? 
अदो कुत्र गत एष जनः? एष लम्पटोच्त्रेव कुत्रापि निश्चितं तिष्ठेत्‌ । 

तत्‌ कुत्रासौ ९ 

[ देवदत्तमनुसन्धाय धृत्वा च ] 
स्थूलोद्रस्य हस्ते तेऽद्य निधनमास्ते । तिष्ठ रे राजपुत्रापसद्‌ ! 
देवद्त्तः। [ स्थूलोद्रस्य नासिकाया उपरि वस्त्र yet आघ्राप्य ] 
निश्चल' तिष्ठ रे मूखे | अन्तगेच्छामि-को बाधां दद्यात्‌? 
[ अभ्यन्तरः प्रविशति ] 
[ अभ्यन्तरम्रकोष्ठः। प्रविशति यशोधरा । ] 
यशोधरा | कथ' मे हृदय' वेपते ? कारयव्यपदेशाद्द्याहमेकाकिनी 
एव वत | कस्य पादध्वनिः श्रूयते 0 
देवदत्त; 
* सोऽय' जनस्तव मनागपि तुष्टये यो 
ag स्वजीवनमपि व्यथते न जातु | 
वाञ्छामि ते gag agate get 
त्व' मे द्यख करभोरु भव प्रसन्ना ॥३०॥ 
यशोधरा। नैष समय आलापस्य। कृपया भवान्‌ बहिगेच्छतु | 
अन्यथाव्ह' SITAR 
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२० निष्कि्वन-यशोधरम्‌ : प्रथमाङ्क पञ्चम-दश्यम्‌ 

देवदत्त: । असौ मया निद्रापितः। त्वामनाधाय नाह' बहिगेच्छामि 
[ इति षतु सुद्यतः ] 1 

यशोधरा | पादपनस' पादाघात' विना न परिपक्क जायते | 
रे qa! अपेदि इतः। क्षत्नकुलसम्मवाःह' न त्वां उणाय मन्ये। न 
यास्यसि Sq 

[ कुक्ङुरवत्‌ पलायते देवदत्तः ] 

यशोधरा । [ स्मरणम्‌ अभिनीय ] अहो । यदा सिद्धाः कुशो 
बभूव, तदाहमासम्‌ अप्रतिमा । एष असीत्‌. प्रतिद्वन्द्वी नृपतिजेठरः। 
wa’ प्रतिजन्म एष एव दुरात्मा आवां uerb] किन्तु एष एव 
क्रमो जगतः | 


DORE 
पञ्चम-इ n 
( प्रविशतश्वन्द्रसूर्यो ) 


चन्द्रः। सो भ्रातः सूये | पण्डिताः कथयन्ति “सफल' ज्योतिष 
शास्त्र चन्द्राकौ यत्र साच्चिणौ”। सतम्‌ आवां सवंकमंसाक्षिणौ 
. एव, यथा साक्षात्‌ चन्द्राकौँ, आवयोनाम्नो महिमा सुप्रकटः। T 
दिवाकरः, दिवा भ्रमसि, सवे Rawat’ पश्यसि। दिवसेष्येव संघटन्ते 
मदावृत्तान्ता: ; तस्मात्‌ ते महासौभाग्यम्‌ | 

सूर्य: |. Were | न जाने सौभाग्यं दुभोग्य वेति? त्वमेव महा- 
सुखी। खयि सवे रहस्य' निदितम्‌ । ses वस्तुजाते सौन्द्योधिक्यम 


इति त्वा af स्वत एव जनेमंददामाद्दात्म्यम्‌ आरोप्यते। किन्तु 


आवयोदु:ख' - dp यदू आवां सन्धिक्षण एव आलोचन 
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गोपा-सिद्धार्थ-संलापः २१ 


कतु WHA: | साम्मत' युगसन्धिक्तणः, तस्मात्‌ आबयोः dat’ नु 
संघटितम्‌ | 
चन्द्रः । कथ' पुनयु ग-्सन्धिक्तणो नाम १ 
सूयः। अपि न जानासि 
सिद्धार्थो नवनीतकोमलतनुश्चत्तमणिमू पतेः 
STE गुणजातमस्य बहुधा लोके प्रतिष्ठां गतम्‌ | 
सप्ताभिन्त मद्दीरुहान्‌ किल शुरूनेकेन बाणेन यो 
नाभूदस्य समो न चापि भविता शास्त्रेषु शास्त्रष्वपि ॥३१॥ 
इैदृशाशुणोपेतोऽपिं असौ सवदा उदासीन इव तिष्ठति | 
चन्द्रः। अहो | सवोतिशायिनी ते वाक्यश्रीः। se war 
“कथ' युगसन्धिक्तणं” वद्सि a किमुत्तर' uu | 
सतम्रक्रान्त' दत्वा तदेवमग्रस्तुताभिधानेन । 
नूनं क्रियते भवता “धान्ये करडयितव्ये शिवगीतिः” ॥३२॥ 
सूयः। भोः सख | मा उल्म्फन' कार्षीः। मया तदेव स्पष्टी- 
क्रियते। युगसन्धिक्तणे राजपुक्तो युगन्धररुपेण आगत इति मे 
` बचनाभिप्रायः। 
चन्द्र: । अहो सूय | रात्तिचरोऽहम्‌ एतद्विषये रहस्य किश्चित्‌ sz 
घाटयामि। अपि न जानासि यशोधराप्रणयोन्मत्तो देवदत्तोऽन्येदय, 
रात्रौ पादाक्तिप्त इव -यशोघरासकाशतः प्रत्यावतंत इति? सा एव 
राजपुक्तवधूरूपेण समागता राजपरिवारे - स्वयमेव सिद्धार्थ” fu 
अबृणोदिति लोकाः कथयन्ति। नारीणां जाग्रतिरपि युगसन्धिव्यस्जिका 
इति भू वमेव । 
सूर्य: | अत एव ब्रवीमि भ्रातः ! समये समये आवयोमेलनं 
परमहितकरमेव । दिनरात्र्योः सूयाचन्द्रमसोबो मेलन कस्य न 
shire! सिद्धार्थस्तव सम्पत्‌, देवदत्तो मम इत्यत्रव मम 
विपत्तिः | तथापि दिवसयामिन्यौ, आलोकान्धकारौ च युगपदेव प्रचरिष्यत: | 
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प्रथमोऽङ्कः 
TEENA 
[ aa: प्रविशतो गोपा सिद्धार्थश्च ] 
यशोधरा । नाथ! 
“ पापीयस्या मम परिणय' ढुभंगाया विधातु' 
सोढ' घोर' दयित भत्रता यत्‌ परीक्षादिदुःखम्‌ । 
तन्मे नित्य' दृहति हृद्य' यत्‌ पलालाभिकल्पं 
पापान्मोक्षो न किल भविता हन्त तेनापि किं मे ॥३१॥ 
अपि च 
यदू दुःख' वरवारणस्य निधने यत्तस्य निष्काशने 
पराकाराच्छतयोजने यदुत वा सप्तद्रुमच्छेदने d 
एबं दुःखशतं परञ्च यदपि प्राप्त परीक्षाकृत 
विस्मतंन्यमशेषतस्तदिति मे प्राकप्राथना प्रेयसि ॥३४॥ 
सिद्धार्थः । प्रिये यशोधरे गोपे। ce त्वं कातरासि ९ ae 
सन्तानोऽम्‌, यदहं विधिविहिते are कमंणि नियुक्तस्तत्‌ कुलानुरोधा- 
देव | त्वत्पित्रा अस्मतपरीत्ता तु त्वदर्थमेव कृता । जगति दुःखं विना 
सुं न लभ्यते | सवंबाधापसारणपूवकं त्व. मया लब्धेति इतः 
अभ्यधिकं न मे किच्चन सुखमस्ति | 
झन्यत्‌ किमपि प्रष्टव्यमास्ते। देव्या कथं परिज्ञाता आसन्‌ 
भविष्यविषयाः ? 
यशोधरा । देव | सा तु बुद्धिः caer नारीणां स्वाभाविकी एव । 
न केवलम्‌ आजन्म परन्तु पूवेजन्मत एव वयं नायः पतिविषये$हनिश' 
चिन्तयामः। पतिविषयकं संश्च स्मरामः। नारीणां स्थानान्तरे 
भ्रान्तिमवलु वा न वा, पतिविषये कदापि न मवति। पवंपू्वेजन्मसु यत्‌. 
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गोपा-सिद्धाथे संलापः २३ 
भवता कथितं कृतं वा तत्‌ सबमेव मया स्मयते । नेतत्‌ जातिस्मरत्वात 
परन्तु स्वाभाविकनारीधमंत एव सम्भवति | 

सिद्धार्थ; । एवं तहि अस्मिन्‌ जन्मनि किं किं चया मया आवाभ्यां c | 
युगपत्‌ वा करणीयम्‌- अपि तद्‌ वक्त शाक्यते ? | 

यशोधरा । अवधारयतु नाथः, यद्‌ यद्‌ संघटिष्यते तत्र नियतिरेव | 
वलीयसी । किन्तु भविष्यत्‌ अस्माकं atten स्यात्‌ तद्विषये मे | 
सन्देहः कश्चन नास्ति। भवान्‌ केवल' तथा विद्धातु ase तव 
साहायकं कतु ^ प्रभवेयम्‌ । 

सिद्धार्थः । त्वदमिलषित' सार्थकतां arg | 

गोपा । अत एव भवान्‌ प्रियो मे । 
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इितोयोऽङ्कः 
प्रथम EN 
* स्थानं-कपिलवास्युनग स्य ATAR, कालो-सध्याङ्कः | 
[ ततः प्रविशतः चुदरपरीबो WAIT ] 

Gana: | काले काले लम्बकूचे ? किं न संघटते।- कालो हि 
केवल' बलम्‌। पश्य अस्माकं राजपुनत्रवधूः स्मरणातीतकालागतां कुल- 
म्रथामबम अवगुण्ठन न धत्ते। सती सावित्री अन्याश्च सवी 
असुयंम्पश्या आसन्‌। अदो नारीधमं | कुत्रासि ९ 

लम्बकूचंः। भो भोः चुद्रमीव | यथा ग्रीवा ते yar तथा बुद्धिरपि 
Sal | जङ्गले वससि त्व' राजधमस्य वा राजकुलनीतेवी किं जानासि १ 

मूतिः परा हि रमणी रमणीयताया- 

Revs बढ्नियनयोयदि eT meret: | 

हा हुन्त नेत्रजनुषो महती क्षतिः सा 

किं वार्यते सुरभिणः FETE गन्धः 0 ॥३५॥ 


कषद्रमीवः । रे मूढ हतभाग्य लम्बकूच | कूचोस्ते यथा लम्बास्तथा ते ` 


'चक्षुषी अपि लम्बे यत्‌ राजपुत्रवधूमपि wen पातुम्‌ इच्छसि। राज- 
कुलवधू राज्यस्य सवासां नारीणाम्‌ आदशंखानीया स्यात्‌ न वा ९ 

लम्बकूचः। निश्चितमेव स्यात्‌ । 

Uris) तथा चेत्‌. कथम्‌ अस्माकं युवराजस्य पल्ली गोपा 
शाक्यवंशाविरुद्धं शुद्धोदनकुलाचार-विगहदितां रीतिम्‌ अनुसरेत्‌। नारीणा- 
मवगुरठनधारणमेव शुद्धाचारः। पुरुषव्याघ्रेभ्यो नारीहरिएय: सदा 
आत्मानं RAL तेन यथा नारीणाम्‌ आत्मरच्षा सवेत्‌ तथा देशरक्षा च 
नियमिता भवति। 


लम्बक S: ७ : 
कूच: | चुद्रमीव | चमयन्त सनातनमार्गी असि | इयं प्रथा 
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प्रजापुञ्जस्य राजवधू-समालोचनम्‌ २५ 


अत्न वतेते, तस्मात्‌ तत्रेव सा चिर' स्यात्‌ इति का युक्तिः। अपि न 
जानासि 

“युक्तिहीनविचारे तु wert: प्रजायते ॥” 

` इति। तस्मात्‌ सवथा विचारणीयमास्ते अवशुण्ठनं सवोसां नारीणां 
सवोसु अवस्थासु परिधेयं न वा! : 

Wea: लम्बकूच | RA राजवंशस्य कुलवध्वा आचारप्रचार- 
विचारणे ? केवल' जानीहि नायं: पुरुषेषु अधीना इति। तस्मादू 
यथा पुरुषाः शाख्ननियमं कृतवन्तः, तथा नायोऽनुसरणं कुयु;। अत 
एक एव नियमः- शाख्रकरण पुरुषः, नियमपालने नारी इति। 

लम्बकूचः। लम्वलम्बां कथां मा सण्‌। अपि न श्रुतं त्वया 
qia! यद्यं गोपा एव सिद्धाथ पतित्व खीचकार। तस्याः पिता 
दण्डपाणिस्तु राजङ्ुल-सम्भूतोऽयं न यशोधराया अनुरूपो वर इति 
विधोषयन्‌ विवाहकृत्यस्य परमं विरोधी आसीत्‌ । ततश्च 

गोपासौ बहुकृच्द्साध्यविषये व्यापारयन्ती पतिं 
बुद्ध्या नीतवती परां सफलतामित्यस्य सा प्रेयसी 1 
प्राप्येनां तनयोऽपि भोगरसिकः सन्न्यासितां न स्मरे 
दित्यस्यां कृतवेदितामनुमवत्येषोऽपि शुद्धोदनः ॥३६।। 


ona: | किं भणसि? किं गणकाः कथितवन्तः ? त्व सबज्ञ 
इव भणसि | कथय सर्व वृत्तान्तम्‌ । { 

लम्बकूचे: । Ga | राजपुत्रस्य जन्मग्रहणानन्तरं कोष्ठीगणनावः 
सरे गणका अकथयन्‌ यदेष राजपुत्रो राज्यसुखभोगपराङमुखो 
भूत्वा त्यागधमेमेन वरणीयं कल्पयिष्यते। किन्तु आपाततो 
दश्यते --परमलावण्यमयों वधू' प्राप्य Wendt जगदेव सबस्व' 
मन्यते। तस्माद्‌ राजपुत्रबध्वा रांजकुलघनेव्यतिक्रमाचरणविषये 
शुद्धोदनस्य औदासीन्यं Pago सिद्धार्थस्य च नीरवता Sume 
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२६ निष्किङचनः यशोधरम्‌ : द्वितीयाङ्की प्रथम-दृश्यम्‌ 
प्रसूता। सिद्धार्थः परभुतकष्टाजितां यशोधरां स्वय' जगज्जननों महादेवी’ 
महासुरीमिव मन्यते। तस्मात्‌ राजपुत्रवधूर्यथासुख' विचरति, यथेच्छम्‌ 
आचरति, aaa खादति, ae वदति। कवितां विहाय न 
भाषते, पाद्युगल' भूमौ न निधत्ते | 
( ततः प्रविशति शुप्तसेनिकसहितो गुप्तचर: ) 
गुप्तचर: | uw AT आवाभ्यां यद्‌ यदू युवाभ्यां मिथ आलपितम्‌ | 
तत्‌ किं साम्प्रत' करणीय' मे? useage | न ते कदापि 
अस्मामिवेश्वनीयाः। एतौ राजसविधेऽबश्यमेव नेतव्यो | 
( लम्बकूचे-चुद्र॒मीवौ उद्दिश्य ) पश्यतम्‌ आवां राजपुरुषौ। श्रुतम्‌ 
आनुपूर्व्येण यदूयद्‌ युवाभ्यासुक्तम्‌ , तत्‌ सवे राज्ञे निवेदयिष्यते । 
यावदू युवयो राजद्शन' न भविष्यति, तावत्‌ राजपुरुषतत्त्वावधाने तिष्ठतम्‌ | 
( राजपुरुषम्‌ उद्दिश्य) एताभ्यां सद्‌ a सावधानं तिष्ठ। सत्वरमेव 
राजसंदशेन' कृत्वा पुनरागमिष्यामि | 
९ गुप्तचरो wif को निष्कान्तः ) 
( लम्बङूच-नुदरम्रवौ राजपुरुषपाद्योः पतित्वा )--भो महाप्राण 


महाजन दीनशरण | आवां रक्ष रक्ष। राजसकाश' नीतौ स्याव चेत्‌ ` 


GIT आवां तनु TA यजेव। भवान्‌ एव अस्माक' cqui 
केवल' समे: | १ 

राजपुरुषः। अये कापटिकौ | अन्तरे विष' धारयित्वा बदने मधु 
खावयथ; ! दुष्टौ । राजवधूरपि समालोचनविषयो युवयोः। जिहा- 
संयमन' नाम कदापि न अभ्यस्तीकृतम्‌ ? तस्य फलम्‌ अचिरेणैव 
लप्स्येथे | 

लस्बकूच-बुद्रभीवौ । तत्‌ किं नु भविता ? भवतः पादयोः पतावः । 

राजपुरुषः। aut तिष्ठतम्‌। यथा महाराज: कथयिष्यति तथेव 
सविष्यति। अत्र मम किं करणीयमास्ते ? भगवन्तः स्मरत, यथा सवो 
विपत्‌ लोप' यास्यति । 
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शुद्धोदनस्य समाह्वानम्‌ २७ 
( लम्वकरूचः चुद्रमरीवश्च अन्योन्य' दूपयतः ) 

QA: । त्वम्‌, त्वमेव सवस्य अनर्थस्य मूलकारणम्‌ । वाक्‌ 
चापल्यनशात्‌ आत्मान' माञ्च नाशयसि। राजपुन्रवधूः सा शिरसि 
आस्तां कथ' सा वणेनविषयीभूता भवेत्‌ ९ 

लम्बकूच: । किन्तु त्वमेव प्राथम्येन तस्याः छुत्सन' प्रारूधवान्‌ , 
अधुना सां दूषयसि ९ 

aaa: | कदापि न। नाइ, त्वमेव एवं कृतवान्‌ । 

~ (इति अन्योन्य' प्रति रोष' नाटयतः ) 

[ गुप्तचर: प्रविशति ] 

शुप्तचरः। आश्रय चु एतत्‌? राजपुत्रवधूः प्रकाश्य-सभायाम्‌ 
आग BAT आत्मकायकृते युक्तिपरम्परां कथयिष्यति ? महा- 
राजस्यापि सम्मतिरास्ते अस्मिन्‌ विषये | अथवा.गूढ़ एव राजन्यापारः d 

( राजपुरुषम्‌ आहूय ) 

भो एतयोः करपाश' मोचय । राज्ञा यशोधरया सार्थं समाल- 
पनानन्तर' तस्या एव अनुरोधक्रमेण सिद्धान्तित यत्‌ सा स्वयमेव अस्मिन्‌ 
विषये सर्वप्रजासमक्ष' युक्तीः प्रदर्शयिष्यति। fees एतौ हावपि 
मोचयितव्यौ इति । . 

राजपुरुषः। अहो भाग्यवन्तौ weal ! विगते जन्मनि बहु 
पुण्य' युंबाभ्याम्‌ अजितम्‌। अन्यथा कथमेतादक्‌ स्यात्‌। मया ठु 
संकहिपतम्‌ आसीत्‌- यत्‌ अन्धकारागारे उदूखले पिष्टा युवा 
मांसपिएडमेक करिष्यामि इतिं। किन्तु कोरक एव ET 
एतन्मे वृन्ताद्‌ भ्रष्टम्‌ । GEIL एकस्य स्वनाशोऽन्यस्य तु 
पौषमास इति | 

«wir लम्बकूचैश्व । [ उभौ ] er दीषे' निश्वसिषि ? वय 
सममेव नन्दामः। सेयम अस्माक' npe: विना पाद्कम्पन विना 
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२८ निष्किव्चन-यशोधरम्‌ : ठितीयाङ्क द्वितीय-दृश्यम्‌ 
शारीराखश्यताच्छलम्‌ अनगल' छन्दोबद्धया शिष्टगिरा विश्वविश्ुतमनीषि- 
समक्ष' CATS प्रकाश्यराजसभायां भाषणां दास्यति। तेन 
अनया देव्या हुगंया चण्ड्या वा भाव्यू। अहो! किं नु सा 
RaR? gana खलु नारीबुद्धिः | 


fang दितोय eaa 


सानं WOT समा-ग्टइस्‌। समय:--पूर्वाह्न:। 


शुद्धोदन: | ( सभाजनमुद्दिश्य ) बन्धवः प्रियपुत्रा दुहितरश्च ! 
साम्प्रत घटनापरम्परया मया ज्ञातमासीत्‌ यत्‌ मतप्रजाग्रामस्य कतिचन 
राजपुत्रवध्वा अवशुरठनराहित्यमधिक्ृत्य विरूपचाक्य' व्याहरन्तीति। 
एतत्‌ सवं विदित्वा मे कुलवधूः प्राथितवती यत्‌ सा स्वयम्‌ आत्माचरण- 
विषये अवतां वेमत्य' निराकतु' प्रयतिष्यत इति। सा कुललक्तमीः 
अस्मत्प्रजापुजस्य मविष्यञ्जननी, कथ" वा न सा स्वान पश्येदिति सत्वा 
अद पुत्रकन्यारूपप्रजापुम्‌ आहूतवान्‌। ` क्रुपया सब श्वणवन्तु मे 
दुहितुः सिद्धाथेसह्धमिण्या गोपायाः स्वावगुरुठनराहित्यविषये वक्तव्यम्‌ | 

( यशोधरामाहूय) ` 


मातः कल्याणमयि | त्वदिच्छानुसारेण मया मित्रराजन्याः gate 
मजा आहूताः। सवषां समत्त' यथा त्वयाऽभिलषितः तव झव गुण्ठन- 
' राहियविषये तत्‌ सब निवेद्य | : 
यशोधरा । परमस्नेहमय पित: | राजन्‌ | पिठ्तुल्यराजन्यमुख्याः | 
i ज्ज च! सवं भवन्तः सस्नेह 
WEST श्वएवन्तु | pons 
TA भारतीया सद्दघमिणी पत्युरसिलाषान्‌ परिपृरयेदिति 
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— M —MM——— 


सभायां यशोधराया भाषणम्‌ EG 


अविसंवादी करप: | मम पतिः भवतां प्रियराजपुत्र ऐच्छत--तस्य पत्नी 
अवगुण्ठन' न कदापि धारयेदिति | 
शुद्धोदूनः। सत्यम्‌ एतत्‌ मत्पुत्रेण सिद्धार्थेन ये ये गुणा वध्वा 
आवश्यकरूपेण निर्धारिता आसन्‌ तेषु प्रथमः खल्ववगुण्ठनराहित्यम्‌ , 
द्वितीयश्च कवित्वशक्तिः। . एवम्‌ अन्ये च बहवो गुणा आसन्‌। 
महदषिकपिलक्रपया sa Sf गुणा अस्यां राजन्ते | 
यशोधरा ! पितः | भवतामाशीवोदा एव वरिष्ठफलदातारः। ( सन्‌ 
उद्दिश्य ) तस्मात्‌ पत्युरमिलषितपूरणप्रयत्ने को मे दोषः 2 
Mra [sera प्रति] सत्य a किन्तु राजपुत्रः 
कथम्‌ SAL ? नेतद्‌ देशाचारसम्मतम्‌ | 
यशोधरा । देशाचारो देशस्य हितकारणं स्यात्‌। देशहिताय 
देशाचारोऽपि परिवतेत। स्वभावेन नारी लज्जातुरा लब्जापटाबृता 
तिष्ठतु नाम, किन्तु देशस्य विपदि सा गृहाद्‌ वदिध वमेव आगच्छेत्‌, 
सद्यार्थ' सव॑सन्निकटे प्रकाशयेच्च आत्मानम्‌ । पश्यन्तुः भवन्तः, 
` पक्षौ साधयतः खगस्य गगनक्रान्ति यथोमौ सदा 
स्रीपुसौ मिलिलौ तथेव ङुरुतो नित्य' समाजस्थितिम्‌ | 
qq चेकतमे सतीह विकले quia पातोन्युखः 
स्थातु' नोत्सहते खिया विकलया नूनं समाजस्तथा ॥३७॥ 
प्रचरणुमेव जीवनम्‌ । जीवनदाने यथा माता, लालनपालनयोरपि 
सा कत्री । जीवनाउ्जीवन', प्रचरणात्‌ प्रचरणमभितोऽमिगच्छति। 
शुद्धोदनः। अदो ! Bw, भणति मे दुदिता। 
यशोधरा । कथः नारी पश्चात्तष्ठत्‌, तृष्णां वा स्थित्वा कलङ्ककालि- 
माने स्वात्मनि लेपयेत्‌। भूयोऽपि भवन्तः पश्यन्तु, असुरनिधने रुद्रः 
किन्तु सदिषासुरनिधने रुद्राणी चण्डी एव प्रभवति। पञ्चकाषायपरि- 
quifsd कालः। अस्मिन्‌ काले सर्वस्य प्रजापुजस्य साठभूताऽदं 
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३० निष्किञ्चन-यशोधरम्‌ : द्वितीयाङ्क द्वितीय-दृश्यम्‌ 


शाक्यराजपुत्रवधूः त्रे निमील्य न आऔदासीन्य' भजेयम्‌। अस्मिन्‌ समये 
सर्वे: सम्मिल्य अहं देशसमुद्धरणसंर्चणक्रियाः कुयोमिति हेतोः मे पतिः 
इत्थम्‌ अमिलषितवान्‌। 

भित्रराजन्यानामेकरः | अपि तेन शालीनता न विपद्येत ? 

यशोधरा। कथम्‌? का नाम शालीनता? शालीनता मुख्यतः 
स्याद्वाष्टे ; ततो मण्डलादिषु, ततः संस्थासु, ततो राज्यस्य Baa | 
धमविषये शालीनताऽद्य बिपन्ना | 

देशः quie firi: कौतुका्थेदुटाचारा धर्मनाम्ना क्रियन्ते | 
भस्मालेपो वहिमध्ये प्रवेशस्ताप: कायस्यापि धर्म: प्रजासु ।।३८॥। 

तस्मात्‌ ध्मशालीनतारक्षार्थमेव अवगुण्ठनराहित्यम्‌ अनिवाय जातम्‌ ! 
घमैद्वारा प्राणिनां सवंसुखसंविधानं मम पत्यु: मम च जीवनस्य प्रथमः 
संकल्प: | तदथ ofa सहधमिण्या अवगुण्ठनम्‌ अनुचितं मन्यते | 

अवशुण्ठनराहित्यं कुलाचारविरुद्ध भवद्धिरुच्यते चेत्‌ मया एच्छंथते 
कोऽयं कुलाचार; ? धर्मोद्‌शेविषयकालापकरणाथं' गार्गी वाचक्नवी 
मिथिलायां जनकराजसभामगच्छत्‌, कि तस्याः कुलाचारस्तेन भ्रष्टः ९ 
कुलाचार: स एव यः कुलस्य feta | मम वंशास्तु साम्प्रतं राजवंश: ; 
सौमाम्यवशात्‌ अहं राजपुत्रवधू: | er मम ga: कन्यादिभिश्च सह 
आक. परिचयः सात्तादूरूपेण गहितः स्यात्‌ | 

भूयोऽपि तारखरेण मया उद्घोष्यते- नारीणामवगुण्ठनराहित्यं 
युगोचितम्‌ । युगसन्थिक्षणे बयं जाताः। aaa नानाविधो हाह्मकारो 
दिग,दिगन्त व्याप्नोति, 'अहनिशं च वर्धत इव । तस्मात्‌ कथं नार्यः 
केवलं भवनस्य अन्तस्तिषठ यु: | प्रयोजने समायाते नायोंऽपि देशहिताय 
आस्था उतसुजयुयथा पुरुषा: | निरन्तरकमसम्पादनतत्‌परा दिग. 
दिगन्तप्रचारिएयो नायः कथ' “वा अवगुश्ठनपरिद्दिता: स्युः १ साम्म्रतं 
घोरकलियुगं प्रचरति। अस्मिन्‌ युगे नारीणां देशहितेषणमेव केवल' 
ग्रत, नान्यत्‌ । 
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यशौधघरा-सिद्धार्थसंलापः ३१ 


पुनश्च। या नाम ङुलाङ्गनाः स्वमावपवित्राः, कथं तासाम्‌ अन्येषु 
युगेषु अपि वा अवगुण्ठनम्‌ आवश्यकम्‌ | 


शुद्धोदनः। (सवतो विलोक्य स्वगतम्‌) अदो ! सऽपि परहृष्टा 
जाता इति मन्ये। 


युक्त्या युक्तमपौनरुक्तथघटित श्रुत्वा स्नुषाभाषितं 
निस्पम्दाः परितः सभासद इमे चित्रापिता आसते | ` 
संस्कार जननान्तराजितमृते पुसापि यदू डुले भं 
WIES, भाषणपाटब' TATA लब्ध' कथं गोपया ।।३६॥ 


यशोधरा । मया पुनरपि कथ्यते 


HATTA (वा शोभा सुतानां हितसाधने | 
सुतपतिहिताथोय Stet धारयेन्न वा ॥४०॥ 
चन्द्राकंसन्निभविभा बिवृतप्रकाशा 
प्राणप्रियेकशरणा शुचिताप्रतिष्ठा । 

या नाम धमेपिहिता पतिपादलीना 

किं साऽत्रगुणिठतमुखी विफलेप्सिता स्यात्‌ ! ॥४१॥ 


aad: कश्चन- देवि ! ,विरम्यतां बिरम्यताम्‌ , emt 
fe अत्रत्यानां सवेषां भ्रम: । भवती हि स्वयं राज्यलक्ष्मी: साम्प्त 
राजपुत्रवधूरूपेण शाक्यकुले समागता। सवतीं gr वयं सब धन्या: 
स्मः | 

प्रजापुखस्य कश्चन। जननि! भवत्या वचनेन वयं सर्वे हृष्टा 
जाताः, सयुक्तिकेन वचसा अस्माक' हृदय TEA सौभाग्यवति ! 
कल्याणमयि ! तव मङ्गलं देवसकारो प्रार्थयामहे । 

सवे । अथ किम्‌, अथ किम्‌। 
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३२ निष्किच्वन-यंशोधरम्‌ ¦ füdlang ater 
शद्धोदनः। ( सहणेम्‌ ) अद्दो धन्योऽस्मि, यत इयं मम कन्या 
गोपा विशुद्धगुणमूषणजातशोभा 
पुत्रो$पि मे न समतामनया प्रयाति । 
काले पुनः शमदमादिगुणौवरिष्ठा 
भूयाद्‌ वषूजंगति शाश्वतपुण्यसेतु: ॥४२॥ 
[ सर्वे निष्क्रान्ताः ] 


fea tito: 
ठुतोय-षुंभयम्‌ 


स्थानं--राजपुत्र-प्राखाद; । कालो मध्यरावः। 


(भातिविरद-सूचनम्‌ ) 


यशोधरा | अहो | कथमेतत्‌ कस्य वा विधानं aaa: पतीनां 
पाद्शब्दान्‌ अपेक्ष्य सकरुणां कालं यापयन्ति 
SERI भोः सततसुगमीरावधानेन नायं 
शुश्रूषन्ते कमनकमनान्‌ पाद्शब्दान प्रियाणाम्‌ 
मानोइ,प्ता निखिलभुवने ये मन्ति स्वतन्त्रा 
नारीजातेः सरलहृद्यं ह्वाद्यित्वा वचोमि; ॥४३॥ 
घटिकाद्वयाभ्यन्तर एव प्रत्यावतिष्य इत्युक्ता बहिगतस्य पत्युमें 
घटिकाचतुष्टयाभ्यन्तरेऽपि अनागमनः स्वत: सिद्धमिव जातम्‌ । प्रतिविधान 
प्रति ध्रबमेव मया मनो दातव्यम्‌। किन्तु हा कष्टं! पत्युः 
्रत्यागमनानन्तरं सवमेव विस्मरामि! आत्मह्ृदयस्याधीश्वरी न भवामि 
चेत्‌ कथमहं तस्मै प्रभवेयम्‌ ९ 
[ प्रबिशति सिद्धार्थः ] 
सिद्धाथं:। गोपे प्रिये! कथं दुर्मनायितेब लक्यसे ? किं न 
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यशोघरा-सप्न-वृत्तान्तः ३३ 


सुस्थाऽसि १ किं नु संघटितम्‌ १ अपि काचन विपद्‌ आपतिता 0 
अथवा - 

यशोधरा। (D) न arg | fed सातिशयं 
दुःखिताऽस्मि | यतः प्रायशा एव त्व' स्वल्पसमयमुद्दिश्य cuf 
प्रत्यागमने विलस्वसे। अपि त्वया न स्मयते यदहमेकाकिन्यत्र 
fate विलम्बमाने त्वयि विपदाशाङ्कया हृदयं से ud कम्पते । 
दुःखं were अहं त्वयि सवेस्वमुतसज्य दत्तप्राणा तिष्ठामि, a पुनः 
सर्वेविजयीव मयि वतस । ; 

सिद्धार्थः। मा सैवम्‌ ! न खलु विलम्बनेन मे त्वयोपे्षाशाङ्कनीया। 
किन्तु कियन्त॑चित्‌ कालं यावन्मया मनसि शान्तिने लभ्यते। कथं नाम 
suem, दुःखं वर्तेते? जरामरणदुःखेलोकः सतरः शीर्यते 
दीयते जीयेति च। त्रम्‌ seq अन्ये किमपि न कुमेश्चेत्‌ 
कथम्‌ अस्यां गतानुगतिकव्यवस्थायां परिवतेनं भवेत्‌? तव शक्तौ 
से wean विश्वासः ; तव शक्ता सिद्धिं लप स्ये सदष्वेव विषयेष्विति 
मे wat मतिजोता। ततो यदाञ्ह' बहिगेत्वा शान्तसिग्धमनो- 
बिमोइनस्तव्धपर्वेतराजिँ प्रति दृष्टि' निक्षिपामि, were o चिरसुनीलम्‌ 
आकाशं पश्यामि, यदाऽहं शान्तां सौम्यां जातिसंघटनपरंपरां वा 
frg waa तदा मे चित्तम्‌ अस्मिन्‌ विषये शाश्वतोपायस्य कस्यचनी- 
द्वावनाय विभ्रान्तमिव जायते। सवेसमस्यानां-समाधानमास्ते, चरमाया 
अस्याः समस्यायाः कथं वा समाधानं न वतत | 

यशोधरा। [ स्वगतम्‌ ] अहो भाग्यम्‌ । समये जु ज्ञातम्‌ आयपुत्रस्य 
झभीष्टम्‌। सत्यं नाम कथं अगति सर्वे संसारदावदाहेन 
कायिकमानसबहुविधदुःखानलेन  प्रज्वलेयु:? कथं नावां 
wae? ( सिद्धार्थः प्रति) प्रिय! एषु विषयेष्वस्साकं A- 
संविधानानुसारेण संलपनमवश्यमे करणीयम्‌। यस्या चिन्त्यते 
तन्मयाऽपि चिन्तितपूवम्‌।. किन्तु नारीणां हृदय' सर्वथा श्वश्रृश्वशुरपति- 
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३४ निष्किभ्न-यशोधरम्‌ : द्वितीयाङ्क ठतीय-दश्यम्‌ 


पाद्सेवाप्रवर्श प्रिय-परिवारे-परिजन-सेवामुखि चेति हेतोः कथमपि मया 
विस्मृतमासीत्‌, अप्यस्मिन्‌ विषय उपाय उद्घावितः? यथा a 
sufren तथाऽहमपि करोमि । किन्तु पश्य देव | एक एव मेऽनुरोधो 
न द्वितीयः, स सबंथा भवता परिपालनीयः स्यादेव। एपु विषयेषु सर्वे 
प्रयत्ना आवयोः सममेव प्रचरिष्यन्ति। नार्यपि नाहः विभेमि। 
अहः मददषिकपिलजातराजवंशङुलवधू;, ऋषिजनादिष्टक्मोणि म 
“ आचरितव्यानि | अपि शास्त्रेषु किमपि उक्तम्‌ ? अस्माकम्‌ अभीष्टसिद्धिः 
केनोपायेन घटेत? [ इति निश्वसिति । ] 

Rada देवि! एषु विषयेष्वात्मप्रयन्न एव RED: झते 
प्रयत्ने सवमेव सिध्यति i 

यशोधरा । तदेव भवतु । आवाम्‌ अद्य प्रश्चति प्रयतिष्यावहे । 

fasta: | देवि! त्वम्‌ इदानीं args: ga 
शय्यासीना भव । अनागते व्यापारे न सातिशय' संछिष्टा स्या: | 

यशोधरा | प्रियो भवान्‌। सबे' शुभ' भूयात्‌। नाथ | अन्तिके 
मे तिष्ठ | न 

( क्रमेण यशोधरा निद्राति। ) 

सिद्धार्थः | ( सानन्दं fae ) 

इय' यशोधरा गोपा देवलोकसुदुलभा | 

स्वय' मूतिमती सेवा कृपया क्षितिमागता 11 ४३ 

सिद्धार्थजीवितधनं नूपनेत्रदीति- 


गोपा घरासुखकरा प्रियशान्तिधाम | 
पूता सदा स्मितधरा वरदा यशोदा 
निद्राति सा स्फुटतरा स्थलपद्यरूपा ॥४४ 


अहो सवेथा5निवेचनीया खल्विय' यशोधरा | 
यशोधरा | ( उत्‌स्वप्नायते ) अदो | किं चु खल्विदम्‌ ? कथ' पर्वत 
उत्पादितः मीमप्रमन्जनेन gana सर्वे घराशायिनः कताः ? नेव भाति 
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यंशोधरा-स्पन-वृत्तन्तः ३५ 


उयोतिष्कमण्डली | कथः कथ' नाम केशा दक्षिणे करे पतन्ति pru: 
स्खलति। करपाद fee विनमदेहस्य पुमे geen: 
मणयश्चतस्ततो लुठन्ति। . जप 

Rad: कथं प्रिया मे स्वप्ने यातनामनुभवति । किन्तु 
व्यक्ताथंमिव श्रूयते स्वप्रमाषणमस्याः । तत्‌ सावधानम्‌ अह' 
शृणोमि । s 

यशोधरा । कथ वा मे पत्युः पल्यङ्कस्य पादचतुष्टय' भूमौ विक्षिप्तम्‌ | 
छत्रं aqsha . सवमेतत्‌ दिन्नम्‌; आमरणानि भूतले विकीर्णानि, 
वस्त्रसुङटादीनि च शय्यायाम्‌ अयन्नत्तिप्तानि रोर्द्यन्त इव | 

सिद्धार्थः । अदो | प्रिया मे सातिशय' कातण जाता। अपि 
नाम सा वोधयितव्या मया ? अथवा कथयतु सा स्वप्रदृष्ट' यतोऽददमर्ध- 
ग्रदणततपरो भवेयम्‌ | 

यशोधरा । कथ' वालोकवर्तिकाः सवो नगराद्‌ बहिंगेच्छन्ति | 
गाढतमसाच्छन्नं नगरम्‌ । कथः वा छिन्नो इुक्ाद्दारः ? Fears महा- 
सागरः ? कम्पमानो मेरुः खानच्युत आस्ते ? ( सहसा निद्रोत्थिता 
प्रकम्पिता ) देव | देव | किं मे मविता ? कोऽर्थः खप्नस्यास्य १ 

सिद्धार्थः। ( सद्दासम्‌ ) प्रिये! सवे मया aera 
यल्नतः श्रुतम्‌ । खाने खलु परमशुभव्यजजकोऽय' ASA दृष्ट: | 
मया व्याख्यायते, AY | 

यशोधरा। ( किञ्चिद्‌ आश्वस्य ) नाथ | द्रुत मूहि Bat कम्पते 
मे देदः। wer किमप्यमङ्गलं तव न भविता ? 

सिद्धार्थः । नहि नहि देवि! त्वयि जीवन्त्यां कथ' तद्‌ भवितु- 
महेति। R आस्तामशुभं, wd शुभशंसि त्वया eng संच्चेपेण 
ब्रवीमि -भूमावापतिताः पवताम्रादयस्तां पूज्यभ्रष्ठां मन्यन्ते ; अतस्त्वत- 
पादयोः पतन्ति | 
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३६. निष्किश्वेन-यंशोधरम्‌ : दितीयाङ्के ` ठतीय-दृश्यमं 
छिन्नमूलस्तरः केशराशिश्व दक्षिणबाहुं चुम्बति। अनेन सूच्यते, 
शीघ्रमेव ते छेशजाल' छेत्स्यते दृष्टिजाल' च ते सम्यक, प्रसरिष्यति। 
किं बहुना, देवि ! अस्मात्‌ SE इद' सुव्यक्त जातं यत्‌ त 
प्राणपति तेऽचिरेण कालेन विश्ववन्य' द्रक्ष्यसि ! त्वमपि च सवेथा 
सुखिनी भविष्यसि यशोधरे | 
WS लभस्व न.च खेदमवाप्नुहि a 
तुष्टिं च विन्द,जनयाद्य ममापि ह्म्‌ । 
qui भविष्यति धराऽखिलमोहमुक्ता 
गोपे प्रिये सकलमेव शुभं निमित्तम्‌ ॥ ४५ ` 
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ठृतोयोऽङ्कः 
प्रथम Eun 


[Ruia सन्न्यास-ग्राइणम्‌ ] 
( ततः प्रविशति किसा-गौतमी गायन्ती ) 
Rega नून सा माता निव्वुत्तो नून सो पिता | 
निव्वुत्ता नून सा नारी यस्साय' इंदिशो पती” ति॥ 
; ( निदानकथा ) 
सिद्धाथ:। अहो कां नु गायति १ कमपि वीक्ष्य तस्य माता पिता 
सहधमिणी सवे प्रियपरिजनाश्च पर' सुखिन इति गीतममे । किन्तु द्दा | 
अद्येव मया दृष्टो जरातुरो बुद्ध: hae, व्याधिग्रस्त एकः, सृतश्च कश्चन 
--अशेष' खलु संसार-वासिनां gn | * 
अन्यतो CATA मया सन्न्यासी च कश्चन। अपि सन्न्यासधर्म- 
परिग्रहेण सर्वे दुःख'-न केवलमात्मनः, परन्तु निखिलस्य विश्वस्य -- 
नाशायितु' शक्यते। किन्तु भारतवर्ष धर्मस्थाने, न भोगभूमौ, अद्य 
शोचनीयाबस्था सजाता। वेदवादिनो यज्ञनाम्नाऽजखपशु-वध' gate | 
श्रीपोरदनाथाबुयायिनः परस्परं विवद्न्ते | केचन क्रियावादिन:, केचन 
वाऽक्रियावादिनः ; केचन च विनयवादिनः। पश्य। feat निन्दन्तो$पि 
ते त्रिषष्टचत्तर-त्रिशतशाखासु संविभक्ता धर्मनास्ना एव. विवदन्ते । 
जीवकाः Greet «em च धमं भन्यन्ते। तत्र न विद्यते 
शान्तिण हत्यागिनां न तु गृदिणाम्‌। यथा ग्रहे तथा wf सवत्र 
कोलाहलो वादविसंवादः केशाकेशि यष्टायष्टि। अनेन विधिना न कदापि 
शान्तिलेम्मनीया । ` यथेयं गायिका प्राथंयते, कथं न सया तादृशेन 
भनितव्यम्‌। येन निखिलं जगत्‌ wd शान्ति लपस्यते। तत्न पुन 
कः पन्थाः | 
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३८ निष्किच्चन-यशोधरम : दृतीयाङ्क प्रथम-दृश्यम्‌ 


( ततः प्रविशति शुद्धोदनः ) 

शुद्धोदनः। ( गतम्‌ ) कथम्‌ अय मे हृदय wu दूयते । किं चु मे 
दुहितुयेशोधरायाः केनाप्यनिष्टेन भवितव्यम्‌। ( सिद्धार्थमवलोक्य ) 
कीदृश्यास्ते मे र हशीला गोपा ९ 

सिद्धाथंः । gu, सा वतेताम्‌ । 3 

शुद्धोदनः | कथं "edem ? त्व जानीयास्तद्विषयकं सेम | 
सेयं यशोधरा या बहुधा माता-पित्रादिमिनिरन्तरमनुरुद्धापि त्रयोदश- 
वषोभ्यन्तरे दिनमात्रम्‌ अपि न पित्रालयं गता । मम महाग्रजापतिगौतम्या- 
स्तव च शुश्रुषणमेव सा श्रेष्ठ साधनं मन्यते । अहो पूर्ण इ-ममत्व- 
भक्तिश्रद्धापरिपूतं हृद्यं यशोधरायाः | सत्यमेव त्वत्तो$प्यहमेतां 
मे gee यशोधरां परमप्रियतरामेव . मन्ये। सेवा, rfi, 
परोपकार:- सर्वे रेमिगु णेविभूषिता गोपा सत्यं मद्दागोपिका--आनन्द्‌- 
स्वरूपिणीव । 

सिद्धाथ: पितः! भवताम्‌ आशिषः प्रार्थये-थथा सा कदापि 
दुःखिनी न भवेत्‌। 

शुद्धोदनः। कथं सा दुःखं ग्राप्नुयात्‌। सा स्वयं मद्र शाराजलच्मीः, 
खगेलच्मीः, Tener | तस्या दुःखमागित्वे वयं सर्वे शीयामहे। 
परमकल्याणमय | दुहितुर्मे किमप्यमङ्गलं मा भूत्‌। यथा तस्याः 
Bem न स्यात्‌, तथाहं देवमन्दिरे परमेष्टदेवसकाशं श्रार्थयितु 
यामि। - 

Rus ( इति निष्क्रान्तः ) 

:। अहो Maer पितुः! यशोधरा यशोधरेति 
पुनः पुनरुदोरय्लुन्मत्त इव सञ्जातः। वेदेषु श्रयते--“सम्नज्ग 
श्वशुरे भव इति |” इयं तु गोपा न केवलं सम्राज्ञी > परन्तु सवेथा पितुम 


सवखमेव जाता । अदो स्नेह: पितु:! अस्मान्‌ सुखिनः कतु पित्रा मे 
कि नाम न कृतम्‌ ! 
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सिद्धार्थस्य सन्न्यासम्रहणम्‌ ३६ 


विभिन्नऋतूपयोगिनः प्रासादाः, एको नवतलः, , द्वितीयः ume, 
वृतीयश्च पश्चतलः-पित्रा मे निमिता:। केवल' यशोधरापरिचयार्थमेव 
तेन पश्चचत्वारिंशतसहस्तसंख्याका: परिचारिका नियोजिताः। इत्थमन्येषु 
adaa विषयेषु। 

किन्तु दुभौग्यं नामैतत्‌, यदि पारमार्थिकशान्तेः खरूप' केनापि न 
ज्ञात स्यात्‌, तदि कथम्‌ इयं यशोधरा अन्यः अन्या वा शान्ति ग्र यात्‌ ? 
अज्ञातं चेदू वस्तुरूपं कथं तदन्वेषणं सम्मवपर भवेत्‌ ९ 

पितः | तथा भवतु यथा त्वदूदुहितुयंशोधरायाः सद्दायतया सत्य- 
खरूपं निर्णेतु' शक्नुयाम्‌। नाहं राज्य कामये स्वगोदिकं ar 
भवदाशीवोदेः केवलम्‌ इदं भवतु-अहं जगतो दुःखस्य निराकरणाय 
उपायं निणे तु' शक्त याम्‌ | 

( ततः प्रविशति काचन राजान्तःपुरपरिचारिका । ) 

बनलतिका ( परिचारिका )। ( स्वगतम्‌) तत्र तत्राटन्त्यपिं कुत्रापि 
राजपुत्रं न पश्यामि। अदो अदूर एव राजपुत्र आत्मानं विस्मृत्य इव 
राजते। ( सिद्धार्थंसमीपं गत्वा ) 

देव ! आस्ते मवद्थ' सुमदाव्छुमसन्देशः। कपिलषेः कृपया 
राजकुले समागतो नवराजपुत्रः-भवतां नन्दन इति। 

सिद्धार्थः । ( परमविषस्यः ) सवं विज्ञातम्‌ । त्वं याहि। 

परिचारिका । (स्वगतम्‌ ) अदो | कथं युवराज ईदश आनन्दृकारणे 
सञ्जाते विषणतां मजते | अथवा विचित्रं खलु जगत्‌ ! ( सिद्धाथेमुद्दिश्य ) 
यथासम्भव शीघ्रमागच्छतु देवः | ; 

सिद्धार्थ: । किन्नु मयाधुना wae? अतः परमपि R 
तिष्ठामि चेद्‌ बन्धन' agaia मां ae तदद्यैव यामिन्यां 
मया राजप्रासादादू बहिगन्तव्यम्‌। frat मे सदल्जशो नियोजिता 
दाररक्षका', निमीपितङच प्रायेण गगनस्पशि प्राचीरम्‌ | तत्रापि सुसहत्‌, 
कवाटहूयं, यस्यागैलीकरणाय प्रत्येकशः TET जना नियोजिताः। 
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yo निष्किञ्चन-यशोधरम्‌ : तृतीयाङ्के हितीय-दृश्यम्‌ 

यथा तथा भवतु. जगतो दुःखनिराकरणमेव मे जीवनत्रतम्‌ । 
यशोधरा सुखं तिष्ठतु | अद्य “Gal जातः बन्धनं जातम्‌”। अवश्यमेव 
मया झटित्येव गन्तव्यम्‌ | 

सवंथाऽनुपमा मे यशोधरा गोपा; गमनात्‌ प्राग. aa 
तामवलोकयिष्यामि | 

छन्दक | छन्दक! आगच्छ, साम्प्रतं सया गन्तव्यमेव | 

( सिद्धार्थो निष्क्रान्तः ) 


gati 
facta हश्यस्‌ 
[ भगवतो बुद्धस्य महानिष्कमरम्‌ : अनोमातीरे 
छन्द्केन सारथिना सह संलापः। ] 
: सिद्धार्थ: | प्रियच्छन्दक ! वेशाखपूर्णिमायाम्‌ ऊनत्रिशहूषे भ्यः 
पूवम्‌ अदूरखितः प्रियाश्‍व: कण्टकः त्वम्‌ अहञ्च समे दिने समे qÀ 
यशोधरादिमिः सह समागताः। ततः पश्चात्‌ न कदापि वयं 
विच्छेद्वेदनाम्‌ अन्वमवाम | 
अद्य कठोरप्रयासेन स्शस्येन समयेन निपुणं रथ' परिचाल्य 

पुए्यसलिलानोमानदी-तीरपर्यन्त माम्‌ आनीतवान्‌। कठोरकर्तव्य- 
परायणस्त्व यावज्ञीवन-बन्धुंत्वगौरवम्‌ उच्चतरकोट्यां स्थापितवान्‌ | 
0 | राजपुत्र! भूतले नाहं खाँ विना किमपि जानामि। 
WAT करटकः। अदूरे पश्य । जगदहिजयी वीर; कण्टको 
दुरविगलितधारयाश्रुनिषेकं करोति। एवम्‌ इनद्रनीलमणिकान्तिमे योऽपि 
TERA, फलेन इथूमिःबिभूषणानोमा सरिद्‌ उत्तालाङ्गभङ्गरङ्गौ- 
घावतितराम्‌। भीमभ्रभऽ्जननिर्धोषास्तरिन्या आतंनादेबंहुलीभवन्ति। 
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बुद्ध महानिष्कमणम्‌ ४१ 


अहो | एष एव सवंदा gÀ सतां नियम: | पश्य पश्य प्रणयिनी- | 
हृदय-व्यथेव Teas चकितं प्रसरति विदुःचद्दाम 1 
आषाढस्य पूर्णिमाऽद्य तिरोहितश्चन्द्रमाः 
सुधाधारो नीरदजालाच्छादितः | 
सिद्धां पूणकल' संनिरीच्य पुण्यफलं 
देन्यपरो रोदिति जलदो जगद्धित: ॥ ४६ 
केयमनोमा तटिनी गोपिका श्रीरूपिणी - 
कोटिबाहुवितानेराहयति हि त्वाम्‌। 
प्रिय त्वरितं gA मा कदापि मां जद्दीहि 
पुरा लक्षशः समाश्वासयन्‌ गोपाम्‌ ॥ ४७ 
तस्मादुपेज्ञाभाजनमस्मि चेत्‌ माम्‌ उपेक्षितुमहेसि-किन्तु येयं रसघना 
रमा सघुमयी माधवी कामकान्तिः कमला तां यशोधरा कथमुपेक्षसे ९ 
सिद्धाथः । जन्मजन्मान्तरम्रियसख | कथं deer मां 
व्यथयसि १ एतत्‌ खलु विधान यदू युष्माकं बेद्नोपादानेन जगतो 
भविष्योपादान' निमीयते | 
यद्यपि हृद्यं मे त्वचश्लुवोरिद्शनेन दुःखशल्यघद्ठित॑ जायते, तथापि 
सुखदुःखातीतां प्रज्ञां लब्धु' बहिरागतस्य मे चित्त स्थेय daa- 
| नाम I 
मागावर बन्यो ! ढुःखामिमूतो मा भूः। जगच्छक्तिदि 
यशोधरा न कस्यापि वचः समपेक्षते। न्‍ 
छुन्द्कः। राजपुत्र प्रियसख | अन्या तावदू युक्तिरन्यच सित्रचम्‌। 
प्रथमा मस्तिष्कात्‌ प्रसूता, द्वितीयं हृदयाज, जातम्‌। Nn ; 
हृदययोमेहत्‌ पार्थक्यम्‌, तथापि मददुबुद्धयोरिव नेकट्यम्‌ 
oa च। सत्यमेवेतद्‌ यद्‌ अद्य प्रश्नति प्राणान्‌, अनोमातीरे 
dea संसारकानने उन्मत्त इव कियन्तंचित्‌ कालं परिश्रमामि (इति 
रोदिति ) । 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४२ निष्किश्वन-यशोधरम्‌ : adie डवितीय-दृश्यम्‌ 


सिद्धार्थः। छन्दक !  स्थितधीमु निरप्यत्यागसहनस्य बन्धो- 
श्‍चक्षुवोरि muy न पारयति। तदू वाल्यबन्धोमे एकान्तातुरोधा- 


चचुर्वारिसंयमनम्‌ अचिरादेव कुरु । 
छन्दकः । तथा यतिष्ये। किन्तु समाश्वासनं प्रार्थये यत्‌ त्वं 
विश्वकल्याणसाधनकुरालोऽस्मत्सकाशं पुनः प्रत्यावतिष्यसे । वय॑ 
ततकाँलपन्तं निमेष-होरा-दिन. मास- व्ष-गणनाक्रमेण कथमपि जीवितं 
घारयिष्यामः। 
STD एव मे संवलम्‌ । सार्थकता मम जीवनस्य 
त्वदाराधने | 
(dii निश्वस्य स्वगतम्‌) कथम्‌ seta सुहृदा fat 
जीविष्याभि। यत्‌ सत्यं ` 
पुरुषकारकृतो धनसऽचयो 
विधिक्ृतौ पितरावपि तौ नृणाम्‌ | 
असुलमा न च सा सहघमिणी 
सह्ृदयः सुहृदेव सुदुलेमः gc 
इन्त भोः | 
सन्तापदग्धहृद्यस्य सुधाप्रलेपः 
कपूरपूररचिता नयनस्य वर्तिः। 
पुस्कोकिलः श्रतियुगस्य च रक्तकण्ठः 
सोऽस्ति केन मधुना विधिनेष बन्धुः ॥ ४६ 
बन्धुत्व नाम तद्द्रव्यं धरायां साम्यवर्जितम | 
सवेप्रेमातिशायीद' स्वाथेलेशबिषजैनात्‌ 11 ५० 


सिद्धाथः। अद्दो दुःखं जनानाम्‌ | सर्व तप्तकटाह इव सवेदा 
WU] समुद्धरणोपायो निश्चित निर्णेष्यते | 


( ध्यानं नाटयन्‌ ) 
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यशोधराविलाप: ४३ 


राजपुत्रो नु सन्न्यासी मम विश्वं निकेतनम्‌ | 
कामये. दुःखतप्तानां सर्वेषां तापनाशनम ॥ ५१ 
साम्प्रतं सया सन्न्यासवसनादिकं परिधातव्यम्‌ । 
( पुनध्योयति | ) 
( कस्यचिद्‌ देवस्य प्रवेशः । ) 
छन्दकः। अहो! को नु wed देवो यो वन्धवे मे काषायवस्त्र 
ददाति १ | 
आहो | अद्भुतसत्तवोध्यं मे बन्धुः। यद्यपि जानाम्यस्य सन्न्यासो | 
जगतो HATHA, तथापि मे हृद्यम्रन्थिश्छिद्य॒त इव । 
सिद्धार्थः । मित्र! गात्राभरणानि मे पित्रे नय । मातापितरौ 
q से समाश्वासय। ३ 


JINN: 
ठतौय-दश्यम्‌ 
[ यशोधरा-विलापः ] 
अदूरेऽशवस्य कण्टकस्यातिकरुणह TA: | 
( प्रविशन्ति कतिपयाः शाक्यकन्या मूच्छिता गोपा च ) 
शाक्यकन्या । देवि! घेयेसवलम्बस्व। विपन्न चिरं तिष्ठति । 


विरद्दानलो यथार्थ-प्रियप्रियाहृदयं समानमेव TE । 

गोपा। (शक्तिं dug) सो नरश्रेष्ठ | हे हृदयमनोविभोहन, 
विमल-जगळ्ज्योतिः, गुणगण-पूणौकर, नारायण-पूणेलीलाघर, कलविङ्क- 
विहृगकलमाषिन्‌ , सुमधुर-नद्मवाणीधर, अस्मतकोटिकोटिजन्मजन्मान्तर 
पुण्यसमुच्चयफल, राजर्षि-प्रहृपिःदेवषिःपरमप्रीतिकरp 'अलिंदलकडछत- 
लुम्बिनीवनमध्यमणे, त्रिसुवनपूजित-निमेलज्ञानद्रुम, अमलकमललोचन, 
वृत्तकटिधर | ga गतोऽसि ९ 
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४४ निष्किब्चन-यशोधरम्‌ : ठृतीयाङ्की TTEN, 

( नाट्येन नाटयित्वा ) जीवनवसन्तपूर्णसमागस | et याहि; गीत- 
वादित्रवीणादिकानन्दकारणानि ! दूरम्‌ अपसरत। पुण्यगन्धपुष्प | 
निष्काम, गन्धानुलेपने | युवामपि दुरे गच्छतम्‌ | 

` यं सन्तपितुमिष्टदेवविधिना सोतसाद्वया सन्ततं 
Maas विनिधाय सादरमहो वीणे त्वमास्फालिता | 
नास्ते सोऽद्य गृहे न चापि नगरे यातः सुदूरे दशो- 
स्तस्मात््वामहसुत्स्जामि सखि ते स्वस्त्यस्तु मां विस्मर ॥ ५२ 
हस्तौ कलङ्कयति कङ्कणयुग्ममेतत 
कणोवतंसयुगल GAA TAT । 
पाशायते सपदि-हारलताऽपि कण्ठ 
पत्युज किता चःविधवा च समे हि लोके ।। ५३ 
शाक्यकन्या | देवि! मा भवती विलपतु, मा च प्रसाधनानि दूरे 
करोतु। करुणावरुणालयोऽस्माकं राजपुत्रोऽचिरेणैवागमिष्यति | 

गोपा। सखि! नहि, नहि। न खस्तायंपुत्रो मे ताहशो राजकुमार: | 
मनसि कृते खिरे न विश्वभुवनसपि प्रियं मे चालयितु' शक्तयति। 

सौम्य कण्टक, HAGEL, वयं समे काले समे दिने समे क्षणे, 
भूतलं समागताः , कथं चिरबन्धु' विदह्य जीवितं धारयिष्यसि | 
अथवा, कथ बा तँ परित्यज्य पुनरागतोऽसि। कथ' वा न त्वं सन्नाथ' 
गमनात्‌ ग्रतिनिवतितवान्‌ ? स्वेगवंखवंकः afta: परुषोऽसौ 
बहिश्चिराय याति, wer त्व न मां होषारवेण आकृष्टवान्‌ १ * garat 
गतः ; अहमपि तत्र गमिष्यामि ( इति गमनोद्यता ) | 
. राक्यकन्या। खामिनि ! दारुणह्ृदयक्तोभसमये किं करोति 
भवती ? त्वमसि शाक्यकुलराजवधूः। अगशितास्ते पुन्रकन्याः | महाराज: 
शुद्धोदनस्वय्येव प्राणान्‌ आधाय श्वसिति निःश्वसिति च। जननी 
' महाप्रजापतिगौतमी चाचिरादेव मरिष्यति। सर्बामऽस्माकं महाराजो 
देह त्यच्यति-यतो ga बिना नासौ जगति किमपि जानाति। 
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amaaan: ४ 


गोपा। सखि! सबं सत्य भणसि। किन्तु नाथं विनाहमपि 
कथमत्र स्थास्यामि ? विवाहादनन्तर' त्रयोइशवषोभ्यन्तरे नाह' पितर 
सहाराज' विहाय खानान्तर' गता, परमद्य कि नु भविता | 

(आकाशे ) छन्दक ! लमप्यस्मामिः सममेव भूतलमवतीणंान्‌। 
किमिति त्वमपि मे नाथं राज्यपरित्यागसमये न केवल न प्रतिनिवतितवान , 
परन्तु सहायतामपि कृतवान्‌ ९ 

अथवा धिक्‌ प्रेम । रङ्गमश्चस्थनटानां चरित्ररूपायणमिव 
च्षरिकमेतत्‌ | भवनामरुपप्रपश्चादि सवंमेवा्ञीक वालको- 
चितदृष्टिविश्रम एव | 

शाक्यकन्या | सखि! मा रुदिहि। महासती भवती रोदिति चेत्‌. 
सवमेव विश्व tage ग्राम सरीभविष्यति | 


gait: 
चतुर्थे श्यम्‌ 
[ ततः प्रविशतो यशोधरा छन्दकश्च ] 
छन्द्कः। ( यशोधरां बिलोक्र्य ) देवि | स्थिरा भव | 
यशोधरा । अये छन्दक | wur मयि निष्करुणो5सि | 
gree) धन्यासि देवि! धन्या भवती। यदा राजपुत्री मां 
कण्टकानयनाय समादिदेश तदा a’ सुषुप्तो मासी: । मवतीमुद्दिश्य 
तारस्वरेणारुदम--'गोपिके RE, उत्तिष्। xm मे वचः, 
प्रियस्ते रहसि बियामामध्यमागे नगर परित्यजतीति !' किन्तु 


करुणतमं वचो मे न लच्छु,तिगोचर' जातम्‌। निखिलायां राजपुयी' न 
कोऽपि जागरित आसीत्‌। मदान्‌ असौ कण्टकः, यस्य पादशब्द क्रोश 
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४६ निष्किब्चन-यशोघरम्‌ : TTS चतुर्थ-दश्यम्‌ 
व्याप्य ध्वनति नाम--तस्य तीदणतमटापाः कठोर-ह षारवाञ्च न कमःपे 


अप्नसुप्तिक कतु प्रामवन्‌। 
यशोधरा। किन्तु केनोपायेन waged नगरद्वार- 
मुदूघाटितम्‌ ९ 


छन्दकः p देवताः सवौ निश्चित राजपुत्रस्य सहाया आसन्‌। 
तस्य निगमनसमये राजपुरी तमःपिच्छिला जाता। भीम-कठोर्‌- 
प्राचीरसन्निवद्ध-मदासंरत्तणद्वाराणि स्वत एवोदूघादितानि | AE TATA 
यथाऽहम्‌ अचल' तथा कण्टकोऽपि। हृतचेतनावावां कायंमम्र सरीकृत्य 
कथमपि न चलनात्‌ परिभ्रष्टो । 

यशोधरा | छन्दक ! यत्र गतो मे प्रियस्तत्र मामपि नय। 
देवः स्वयमेव मां कथितवान्‌ बहूनि जन्म-जन्मान्तराण्यावां सम समे 
पथि परिभ्रान्तवन्तौ । अद्य कथ' स एकाकी परिभ्रमतु | 

छन्दकः | देवि | कुत्र यास्यसि। ate जानामि कुत्र स गत इति। 

यशोधरा। ( दीघं निःश्वस्य) अदो एवं तहिं बहिगेच्छामि चेत्‌ 
Seta नष्टा ततो भ्रष्टा भविष्यामि | 

आयेपत्रेणारोपितेषु Ty “श्वभूइवशुर-यथाशत्तिम्रेमा”ख्य- 
aqsam आसीत्‌। अदो | तस्याभीप्सित ate 
जोवनविनिमयेनाप्यन्यथा करोमि। अहम्‌ अत्रेव स्थास्यामिं। अन्यथा 
fg महाराजस्य जनन्या गौतम्याश्च किं भविष्यति aeg नेतौ 
जीविष्यतः | 

तद्‌ भवतु-यथारंपुत्रो मे वन आचरिष्यति, तथाऽहमपि 
ततोऽप्यभ्यधिकां तपश्चयो' करिष्यामि | qum मे 
गुरुजनाशीवोदेः seu! सन्नासिनः सद्दघर्मिए्याः केवलो धर्मः 
सन्न्यास एव । अहम्‌ इम' राजप्रासादमेव तपोवनपदवी नेष्यामि | 


ast मे प्रियपल्यङ्क एव विविधपूजासामम्री संमार-परिवृता पूजावेदी 
मविष्यति | 
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यशोधराविलाप: ४७ 


गभीरान्त:सतुस॑योगाद्‌ नियतमेवाइ मम जन्मजन्मान्तरनाथेन 
संयुक्ता भविष्यामि | 

छन्दक | सत्यमदः विश्वसिमि--देवाः सर्वं तदा तस्य सद्दायका 
ATL | अदो नु भाग्यम्‌ | अपि मम नाथेन सन्देशः कोऽपि प्रेषितः ? 

छन्दकः । देवि! कोऽपि सन्देशो न प्रेषितः। केवल” महाराजाय 
SAN गात्राभरणानि संप्रेषितानि समाश्वासनवाक्यः्च । 

यशोधरा | इन्त, We कथळ्चन तस्य समाश्वासनयोग्यापि 
( इति रोदिति )। 

तथापि मया सबं तद्वद्‌ अनुष्ठातव्यम्‌ । [ ध्यान' नाटयित्वा ] प्रिय | 
साम्प्रत' कि करोषि? किं किं सन्न्यासाचरित' त्वयानुष्ठितम्‌ ? ale 
सत्वरम्‌ । अहमप्यचिरेण तत्तदूजत' तत्तदाचरणश्च पालयिष्यामि | 

भारतीया नायह', चद्धम॑ एव मे घमंः। aay करणोयानि 
मयेव चाचुष्ठातव्यानि। केवलम्‌ अनुष्ठानविषयान्‌ मे निर्दिश, न 
कदापि किञ्चन लङ्घनः कुत्रापि भूयात्‌ । 

छन्दक! कुत्र मे पिता माता च ? 

gram: | देवि! राजपुत्रस्य किमप्यमङ्गलमाशङ्कय तौ 
देवमन्दिर' यामिन्यां प्रविष्टौ नाधुनाऽपि बहिरागतौ । को वा ताभ्याम्‌ इमां 
ममेच्छेदिनीं बातो दास्यति ? तदू यथा तथा वा भवतु, अहमेव यामि । 

( इति निष्क्रान्तः । ) 

यशोधरा | देव! नाहः भीताऽस्मि! gu त्व गमिष्यसि ? 
स्वगमत्येपातालेषु wen स्थानेषु त्वमेव मया सह Tale, 
अहमपि ते चिरसहगासिनीति | 


( यशोधरा निष्क्रान्ता ) 
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चतुर्थ इ: 
विष्कम्भकः 
[ सर्पजिहमकंटमुखसंबाद: ] O 
( प्रविशतो मिन्नदिग अयां सकेटमुखः ufa ) 


सर्पेजिह:। भो मकटप्रभो महामकंट ! साम्प्रतं कस्य भवने 
एवज्ञायिष्यसे ? मम्पी ते कलिप्रियो रामदूतः साम्प्रत' कीदृशं साहायकं 
विधत्ते ९ 

मर्कटमुख़ः। भो ब्यालभादिन्‌ fdas, RARA: कस्य 
जीवन्राङ्गणं विधातुः ae: श्रेषप्राणिभिरलङ्करिष्यसि १) मम 
मम्पारुलोङगूलिको लाङ्गूलेन जगद्‌ ag लीकतुमिच्छति, Ge 
शीविषस्तु साक्षात्‌ सबेनाशी। साम्प्रतं कस्याश्‌ कवल्यवेपुल्य- 
संविधानार्थ' वेद्यायसे ९ 

wife: | किं त्व' मम विशुद्धजीविकां सकराक्षमीक्षसे ? 

सर्कंटसुखः। नहि नहि वन्धो ! कथम्‌ आवां समपथविचारिणौ 
परस्पर दूषयावः? वयं वात्याविक्षुव्धस्यातलान्तक-महासमुद्रस्य 
weet: पोतच्चिद्र।एयन्विष्याणेवयानानि रसातलातलपलं 
प्रेषयामः । गोपनगभीरसलिलविह्दारि-मददसमुद्रयानस्य देवदत्तस्य 
वा का बातो ? राजनीतिमदासमुद्रस्य कस्यां दिशि वर्ततेडसो 2 

सपेजिह्नः। अहो बन्धो | तस्मादावां समे हट्टे पण्यं क्रीणीवः | 
सत्यं नु! 

wea: | [कर्णे एवम्‌ एवम्‌] तस्माद्‌ गुप्तचरावावां 
शाक्यराज-मदामन्त्रिएः | बन्धो । अपि मन्यसे स्वाभिमतेन सप्तवषे- 
वयस्कस्येकमात्रराजपुत्रस्य विशेषत एकमातसन्तानस्य सन्नथासविधाती 


यशोधरा राज्यभार' age? अहो चिन्ताभारो महामन्त्रिणो 
देवदत्तस्य हेतोः | 
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सपजिद्द मकटमुख-संवाद: . A 
सख! आवां तत्र किं करिष्यावः? झस्मादशात्रा . नियोगः 
खलु वार्तोसंग्रदाथेम्‌ , तदर्थमेव यतिष्ये । तस्मादिदं साम्प्रत' geni 
आवां स्व-स्व-जीविकाजालं विस्तारयावः, यथानवहिता जनास्तत्र धृता 
भवेयुः। | 
adig: त्वमेव प्राथम्य न स्वीय-विद्या- बुद्धी प्रकाशय । ` 
मकेटमुखः | बाढमू-- (गायति) 
Bat जीव वृक्षचर कलिप्रिय | 
विक्रमं ते प्रकाशय भम्पे usd दासय 
धीमतो दर्शय agafa: ॥१॥ ५४ 
विचित्राण्यद्दो जगन्ति ge’ waa वसन्ति 
बलीमुखाः समविद्ग्धतुणडाः | 
स्वसुखानि यथा दहन्ति राज्यसुख तथा घ्नन्ति 
विघानपषेदि भाषणषण्डाः URI ५५ 
नृत्य नृत्य कपे नतेनम्रिय॥ 
वानर कस्ते दोषो झम्पे तव सन्तोषः 
बृहन्तो हुनुमन्तो लोमशाः। 
परदुमकाणडनाशाः खीचिरमिचिराभ्यासा 
राजन्ते शतोतकोचदासा; dall ५६ 
कपे से शुरुपादेषु झस्पय ll 
नृत्य कुरु भम्पारों दशेय d कपिशमुरो 
मिथ्या न जानासि कथय कथय | 
जगति नरङ्गुलपुङ्गवा सूषाभाषणपाटवा 
नाशयन्ति घमं' मलिनधियः॥ 
याहि विषवेद्यं संभाषय॥|४।।५७ 
( ततः प्रविशतो धीर sr fedt ) 
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yo निष्किश्चन-यशोधरम्‌ : चतुथोझ प्रथमः 
सगरंदत्तः | कः कोऽत्र भोः! अहे तिष्य ! अपि जानास्येनं 
मर्कैटजीविकम्‌। को ` वाऽसावादितुण्डिकः ? दवदत्त आभ्यां नितरां 


बिभेति । 
तिष्यः । एतौ हौ जानाम्येव । एतौ राज्ञः शुद्धोदनस्य TAT | 


सपेजिह्ःमकंटमुखौ | 
सगर-तिष्यनामानौ देवदत्तमहासखौ | 


राजपुत्ररिपुश्रेष्ठो षरडामको समागतौ KS 
[ पलायेते सपजिह्व-मर्कटमुखौ ] 
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aa se 

प्रधम-ह श्रम ` | 

[ बुद्धदेवसकारो शुद्धोदनस्य aisi] „ ` ` 
( ततः प्रविशति कालोदायी ) 


कालोदायी। ( स्त्रगतम्‌) पुत्रस्नेहातुरेण महाराज-शद्धोदनेनानु- 
रुद्धोऽस्मि-“अद्य॒ यावत्‌ प्रोषिता बहवो राजदूता अन्ये च। 
ते पुनः सव बुद्धसकाशं गत्वा किमपि मनोऽभिरामं संलभ्येव न पुनरा- 
गच्छन्ति! वहोः कालात्‌ पुत्र-विरहितस्य मे दुःखिन्या जनन्या 
मदाप्रजापतिगौतम्याश्च कालो न यातीव। यतस्त्वं सिद्धाथेस्य वाल्य- 
बन्धुरसि मम च परमविश्वासभाजनम्‌ , अतः साम्प्रतं त्वयेव गन्तव्यम्‌ । 
न केबलं राजपरिवार; सहुजराजानुरागपरायणो मे प्रजापु्जोऽपि 
राजपुत्रदशनलोलुप आस्ते | येन केनाप्युपायेन स प्राणाधिको 
राजपुत्रः सिद्धार्थः-साम्प्र' बुद्धनान्ना ख्यातोऽत्रनेतव्यः।° इति, 
तद्त्रागतोऽस्मि। 2 

( ततः प्रविशति शिष्यपरिवृत्त आसनस्थो बुद्धदेवः | ) 

शिष्या: । प्रणमामो 'भगवन्तम्‌ | - 

शिष्येपु कश्चन । ( कालोदायिनं eer) चक्षुभ्योमापिबन्निव न 
कोश््यागन्तुको विस्मृतनिखिलजगद्‌ःदण्डायमानो ERAT | i 

कालोदायी । ( स्वगतम्‌). अद्दो अदूरे दृश्यते धृतकाषायवस्त्रो 
भक्तजनपरिबृतः सन्न्यासिमण्डलमण्डन' वास्यबन्धुमे बुद्धदेवः। एतेनः ` 
सहद वय' सप्त ASMA: | सन्नयासो नाम शान्तिस्थान' प्राणिनाम्‌ 

ढुःखेरध्यात्माधिभूताधिदव 
सन्तप्तानाँ घोरसंसारमाग । ` 
वानम्रस्थादप्यनिवोणभाजां 
सन्न्यासोऽय' शान्तिनीडः समेषाम्‌ KE 
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निष्किव्चन-यशोधरम्‌ : चतुथोङ्क प्रथम-दृश्यम्‌ 


निरूपित' स्थान' वयस्येन तपस्यायाः । 
कु deme पुण्या तपस्योचितभूमिरेषा | 
यस्यां प्रविष्टस्य ममापि चित्त उदेति संसारविरोधिमावः ॥ ६० 
यत्‌ सय सुनिधोरितः खलु पन्थाः सुहृदा से सिद्धार्थन। 
मन्दः मन्द्‌ वाति पवनः, सर्वत्र agg दिचुपूर्वो मधुमयो 
गन्यो नासापुटौ संलोमयति। दन्त! सथः सन्न्यासिनोऽस्य- 
सा हैमकान्तिमेलिना न जाता, त्वचो पि सा कोमलता न लीना। 
काषायवासा अपि भासते मे, पुरेव कौषेयमसौ वसानः ॥ ६१ 
अस्य भगवती अपूवी विमा सूर्यदेवस्य प्रभामपि सलिनीकरोति 
करुणावरुणालयो वन्धुमे कोटिमणि-माणिक्यशृग रलाकर इच नीलबण 
परिदाय गौरबर्णुधरः शाश्वतशिबः शुभङ्करो राजते | 
आहो वयस्यो मे वनेऽपि राजेव राजते। तथाहि 
og श्वापदानामरण्य' दि राज्यं प्रजा दिदिना रगेन्द्रप्रधाना: | 
त एते विनीतास्तथाऽनेन राज्ञा बभूबुयंथेते सुनीनां सगोत्राः ॥६२ 
भवतु, यथा कथञ्चित्‌ समीप' गमिष्यामि | ( इत्यम्न सरति ) | 
बुद्धशिष्यः | कुत आगतो भवान्‌? किमिच्छति? केनोपायेन 
भवत-सेवां करोमि ? 
कालोदायी। अह' कालोदायि-नामघेयो महद्दाराज-शुद्धोदनेन 
कपिलवास्तुनगरात्‌ संग्रेषितोऽस्मि। भगवदूबुद्धसंद्शनमह' याचे । 
 शिष्यः। speeds भत्रान्‌। अहः भगवते निवेदयामि ! ( गला 
पुनः प्रतिनिवृत्य ) आगच्छतु भवान्‌। ( इति तं बुद्धसकाश' नयति )। 
बुद्धदेवः। ( बाल्यबन्धु' मधुरः diea) 
अपि कुराली त्वम्‌ ! अपि स्वास्थ्य' भजेते अम्बा महाराज: पिता च 
से! अप कुशलिनः कपिलवास्तुनिवासिनः सवं ? 
कालोदायी । ( स्वगतम्‌) . अदो कथमय' परमसन्न्यासी प्रेम- 
विमोदनो बन्धुरिव भाषते ? 


५२ 
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बुद्धदेवसकाश शुद्धोदनस्य वातोसंप्रेषणम्‌ ९३ 


( प्रकाशम्‌ ) भगवन्‌ ! कपुषभलिशमुखाद यदा प्रभृति महाराज- 
शद्धोदनो भवदूबृत्तान्तं श्रुतवान्‌, तदा प्रश्चति भवत्सन्द्शंनार्थमसौ 
परमसमतूसुको गुहुमु हु्दीघ' श्वसन्‌ काल यापयति। ये केचनापीतः 
qd भगवत्सकाशा' प्रेषिता आसन्‌, ते सर्वत्रेव सुस्थिरा आसते। 
तस्मादादिष्टोऽस्मि मद्वाराजेन शुद्धोदनेन, निश्चितमेव यथा भवान्‌ गच्छति 
कपिलवास्तु' तथा मया विधातन्यम्‌ sft | यद्यपि महामहिममयं परिवेश' 
egr सयापि न स्थानान्तरगसनमिष्यते, तथापि अवता साक 
महाराजसकारा' गन्तव्यम्‌ । 


बुद्धदेवः। ( ध्यानः नाटयन्‌) तद्‌ भविष्यति । अनाङुल' मोद्स्व। 
(aa निष्क्रान्ताः |) 


( चारण कवेः सङ्गीतम्‌) 
दूरीकुरु तथागत तमो निर्न 
सद्धमे दुन्दुभि-नाद-प्रसूत-पर-प्रसाद- 
मधुदाने: प्रसादय जगत्‌ _प्रेमघन ॥१॥ ६३ 
प्रज्ञान-बलीवद-धृत-धमम-लाज्ञज-कषित- 
हृद्य च्ेत्रःरोपितःविश्वास-बीजम्‌। 
लसतु शाखापहवैः HIRATA: 
जनयतां निबीण-परमरास्यं ferent LRU ६४ 
नित्यं प्रमोदय जगच्छाक्यनन्द्न 
पारण-तारण-धारण-कारण 
यशोधरा-प्राणधन कपिलकुलपावन 
सबेजन-समाश्रय पतितपावन 
आतंजनस्न ह-दृष्टिक्त-नीराजन 
wd दुःखं दूरीकुरु महाजिन 
दूरीकुरु तथागत तमो निरजन ॥३॥ ६५ 
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"quse 


दितोय esan 
[ सिद्धार्थस्य कपिलवास्तुनगरे प्रत्यावतेनम्‌ ] 
( प्रविशन्ति सशिष्यः सिद्धार्थो मह्दाराज; शुद्धोदनो माता 
; गौतमी प्रजावृन्दच्च ) 
WER । .वन्दामहेडस्मद्राजपुत्र' सिद्धाथ' परमसिद्धिदम्‌ | 
शद्धोदन: । वधां तपो राजपुवस्य । इन्त ! 
यश्चन्द्नोशीरविलेपनानां चीनांशकानाऽच चिरादभिज्ञः 1 
^ तस्याङ्गरागो भसितेन वासस्तरुत्वचा हा किमिदं wur विधे ॥६६ 
गौतमी । वतस | परमकल्याणं ते भूयात्‌ । 
ह्यो ते शारीरस्य समवस्था | 
कषितर्कनकवणा देइकान्तिविवणी 
सुधनङुटिलनीलः कशाः केशपाशः | 
बपुरपि तव तात प्राप्तमोगं पुरस्ताद्‌ 
अशन-वसन दैन्याद्न्यदेवाद्य जातम्‌ ।।६७ 
( करुणं गएडखलं agr ) यदा प्रश्चति त्व' बहिगेतो$सि eur wu 
मम जगज्जीणीरण्यमिव जातम्‌। नाहं कुत्रापि शान्ति लगे | 
gaa: जननि! शान्तिस्वरूपिणी भवती, तव शान्तिं विना 
निखिलमेव राज्यं शान्तिदीनं जनिष्यते । मा कार्षीद्‌ भवती परिदेवनम्‌ | 
मातुः प्रसादादेव पुत्रस्य सिद्धिः। संवोधमालभ्याहं वाराणस्यां 
पञ्चवगरिष्य' प्राथम्येन दीक्षयित्वा ततपरम्पर्या निखिलं विश्वः सत्यधमे- 
पथे चालयितु' वाञ्छासि। एतत्‌ सवं भवत्या आशीवीदम्‌ अपेक्षते । 
गौतमी । तत्‌ सवं' भवतु । तव प्रयत्नेन निखिल' जगचिराय 


निष्कलुष निरामयश्च भविष्यति | किन्तु तद्विनिमयेन त्वयाऽपि मत्सकाशे ˆ 


दोघेकालं स्थातव्यम्‌ । 
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— डय 


सिद्धाथस्य कपिलवास्तुनगरे.प्रद्यावतनम m 

geet: । तत्‌ कथ' भवितुम्‌ अति 0 अहं बुद्धवंशजात: | 
साम्प्रतं सन्न्यासाश्रममवलम्व्य कथ' राजपरिवारे स्थास्यामि ९ 

गौतमी | पुत्र ! जगत्समुद्धरणाथ' बहिगेतस्य ते नाहं बाधा 
.भवेयम्‌ । तथापि स्मरसि किं यदा द्वापरयुगे भगवान्‌ श्रीकृष्णो विश्वः 
कस्मषध्वंसनाथं' प्रादुबेभूव , . तदा यशोदाजननी तदर्थः किं किं 
कृतवती । श्रीकृष्णोऽपि at सवंथा तोषयामासेति | 

gata: | जननि! सवे स्मरामि किल। यदाऽहं श्रीकृष्ण आसं, 
तदा पिता शुद्धादनो नन्द्राज आसीत्‌, त्वमेव यशोदा माता, तव 
दुहिता यशोधरा च श्रीराधिका । 

सातः | तथाप्यस्माभिः सगेथा स्मतेव्यम्‌ , कालोपयोग्येवास्माकमवः 
. तारः। अस्मिन्‌ पञ्चकाषायसमये सवंधाऽस्माभिदू रावखानपरे- 
भवितव्यम्‌ । . 

सहाजननि | ` mer पुत्रा जनन्या दूरं गच्छेयुः। भवती मां 
संचिन्तयिष्यति चेदहं पवतकान्तारसागरान्‌ उछुङ्खथ मुहूर्तनेव RÙ 
राजिष्ये, कायेन चाचिरादेव सन्निकर्षमागमिष्यामि। मातरं विद्याय 
पुत्रस्य धमं साधनं न कदापि संसिध्यति | 

मातः! कथः त्वं दृष्टिद्दीनेवावलोकयसि । किं वृत्तम्‌? 

शद्धोद्नः। तव वनवासगमनाद्‌ अनन्तरं तव जननी मह्दाप्रजापति 
गौतमी सर्वासां प्रजानां जननी भूत्वाऽपि त्वदभावेन श्रां करुणं 
रुदितवती, तेन च सा कालल्रमेणान्धीमूता। नितान्त स्थैयंवती 
ुद्धमत्यपि ते ` जनन्यात्मसंयमनापटुरिव दृष्टिशक्तिविदीना। _ अहो 
मातुह दयं नवनीतकोमल' न प्रबोधयोग्यं भवति | l 

बुद्धदेव 1 agadi हिं मातृहृदय सायाममताद्रसम्भारप'रावार 
--अन्न हि जगतः सवेस्नेहनिष्कषः । तत्‌ एकमेव भाजनं यत्न 
Sanaa: कदापि हासो न दृश्यते। महतूसु दोषेष्वपि ममताधिक्य- 
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५६ निष्किङचन-यशोधरम्‌ : चतुथोङ्क द्वितीय-दृश्यम्‌ 


मेव प्रजायते। केन केन वस्तुसमन्वयेन सत्यं नु विनिमितभेतद्नु- 
पमं वस्तु मातृहृद्यमिति | 
aaa मथितं सागरजननं 
मातरि निहितं तुलनाद्दीनम्‌ । 
“साशच्षरकथनं कल्मषद्हन 
^q" सदा WAI-AA तरणम्‌ ॥ ६८ 
जननि ! wa दुःखं त्वया जगन्मङ्गलायेव सोढम्‌। जगति uer 
वस्तु न नश्यति। तव दुःखसहनं सुचिरफलदायि जगति भविष्यति | 
गौतमी । aaa! यथा तथा वा भवतु, किन्तु चिरलीलासङ्गिनी 
सनातनधरमूतिरयेशोधरा-कथ' वा सा चिरविरहजं दुःखः सहेत। 
ुद्धदेवः।' ( सवतो विलोक्य स्वगतम्‌ ) अहो यशोधरा नागता। 
आत्मसम्मानज्ञानसम्पन्ना खलु सा | 
शुद्धोदन: | ga! apaa मम दुहिता यशोधरा । तव 
मदाभिनिष्क्रमणकालात्‌ कठोर' तप आचरितवती। यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ समये 
त्वया यद्‌ यदू आचरितम्‌ अनुष्ठितं वा, तदा तदा तयापि तद्नुरूप- 
मनुष्ठितम्‌ू । यदा त्वया मुण्डन md, तयाऽपि केशवापः कृतः, त्वया 
काषायवस्त्रे परिहिते, साऽयस्मिन्‌ राजग्रासादस्थकठोरसाधनवेदीमूले 
आत्मसमादिता काषायं परिदधे ; यदा त्तयान्न' परित्यज्य फलमूलादिकं 
परिगृहोतं साऽपि तथा कृतवतो । त्वया परित्यक्तायां शय्यायां सापि 
तां परिजद्दार ; स्वकक्षवेदीमूलमेव तस्याः शयनश्थानम्‌ | 
बुद्धदेनः। महाराज | कथं सा जानातिस्म कदा कदा मया किं 
कि कृतमासीत्‌ | 
Geet) तत्‌ सेव जानाति। अहं मन्ये--तत्‌ खलु साध्वीनां 
मदारमणीनां शाक्तिः, स्मरणेन चिन्तनेन वाऽनायासेन ता जानन्ति 
किल जन्मानुबन्धिइत्तान्तम्‌। नाम यथा प्रेम समये स्मारयति, तथा 
बतमानजीवनसंबलितविषयानपि। अथवा सा शाक्तस्तस्याः साधनलब्धा | 
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सिद्धार्थस्य कपिलवास्तुनगरे प्रत्यावतनम्‌ ye 


snp) अप्रियमपि सत्य' किब्चिदू वदामि । त्वया याइशी तपश्चयो- 
चुष्ठिता, ततोऽपि समभ्यधिका तपस्या WD कृता । तस्याः शक्तये 
त्व' शक्तिमान्‌। तव साधनया निखिलं जगदस्मिन्‌ युगे परित्रायते चेत्‌ 
मदूदुहितुयंशोधरायाः साधनया सर्वेषु युगेषु सवे विश्ववासिनश्चरमां 
शान्ति Ag सुख' वा लप्स्यन्ते। सामान्येन तपःसाधनरता ङुलरमणी 
न केबलं स्वकुलस्य परन्तु स्वदेशस्य भूषणं परित्राणकारणं च। इयं तु 
यशोधरा युग-युगपावनी मह्दाजननी जगतां सवंशान्तिकारणमिति न 
कश्चन सन्देहः | 

बुद्धदेवः । कथः सा नात्रागतवती ? सर्वषु महर्शनार्थम्‌ आगतेषु 
कथ' साऽन्तःपुरे तिष्ठति ? 

गोतमी । यदास्मदूराजपुरवासिभिमेबृशेनाथः बहिरागमनाय 
साऽनुरुद्धा, तदा सा कथयामास-वतेते चेन्मयि ead किसपि 
पुण्यबलं बा, राजपुत्र एव मत्सकाशमागच्छेत्‌। अभिनिष्क्रमणसमये 
न सा एष्टा; भूयोऽपि च्छन्दकप्रत्यावतनसमये न Wer सन्देशोऽपि 


प्रोषितः स्वभावेन सातुलबुद्धि, साधनप्राखयण तस्या 
प्रतिभाऽपि नितरां भास्वरतां गता। तस्याः कार्ये महता कारणेन 
भवितव्यम्‌ | 


बुद्धदेवः । भवतु तदहमेव तस्याः स्वकक्षस्थसाधनवेदीमूले. 


गमिष्यामि । सारिपुत्तमौगरालायनौ | युवामपिं मया साधम आगच्छतम्‌ | 
यथा तथा साचरतु, मां वा VG तथा अन्येनोपायेन वाप्यात्मनिवेदन 


करोतु, न युवाभ्यां कश्चन विश्न आचरणीयः । करुणामयी सा 
aaa करुणामेत्री मावनादिक्मेव संप्रसारयिष्यति। पितरौ 
बान्धवा ! भवन्तः सर्वे निरामया भवन्तु । मयाऽपि यशोधरासकारो 


राम्यते। ( सव निष्क्रान्ताः ) 
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चतुर्थोऽङ्कः 
gii ew 
[ राहुलस्य सन्न्यासः ] 
- ( कपिलवास्तु-राजोद्यानम्‌ ) 
( ततः प्रविशतो राहुलो यशोधरा च | ) 
(R सारिपुत्त-मोग.लायनाभ्यां सह बुद्धदेवश्च | ) 
यशोधरा । ( साश्रुमुखी स्वगतम्‌) 
धर्म: सवेवरेण्य एष जनको दीच्षागुरुगौतम 
काम्येय' मणिद्वेमयोग्यरचना भाग्यादू घटेत कचित्‌ | 
किन्त्वेकस्य सुतस्य राजपद्वीमारोइतः ura 
वातूसल्यान्म॒दुला सद्देत जननी सन्न्यासदीक्षां कथम्‌ ॥ ६६ 
अथवा स्वसुखाय कथमह' पुत्रस्य हितादनवहिता भवेयम्‌ | 
राहुलः । ( बुद्धदेवं निदिश्य ) मातः | कोड्यमद्रे याति IAQ- 
wae: ? तस्य दुर्शनमात्रेण मे मनसि महान्‌ हर्षो 
जातः | 


SUM मनो मात: | पर स्तिह्मति। तत्त्वतो भिम 
राहुलमाता। CEN पुत्र ! असावेव ते पिता | 
शाक्यकुमारो वरसुकुमारो 
लन्षणसंयुतपुण्यशरीरः | 
जनकस्याणमधुरसर्वश्वर 
एष पिता ते वरनरवीरः ॥१॥ ७० 
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राहुलस्य सन्न्यास; » ` ` UE 
शीलसमाधौ निष्ठितचित्तो 
बोधितरुतले सम्यग बुद्ध: | 
_ देवमनुजादिजीवविवन्दित 
एष पिता ते पर-नरसिंह: ॥२॥ ७१ 
राकेशगजिमोहनवदनः 
प्रमत्तगजेन्द्रविलसितगमन: | 
प्रतप्तकाश्चनवणेविमोहून 
एष पिता ते वंशपावनः ॥३॥७२ . 
चामरच्छत्र-राजितचरणो 
गोपदमशोमि-सुनीलनयनः | 
श्र युगसुरेन्द्रधनुवेररमण 
एष पिता ते शाक्यनन्दनः ॥४॥ ७३ ` 
तारापाण्डुर-शृद्धमहोणे- 
श्वत्वारिशद्दशनसुवदन: | 
बन्धुजीवनिभसुरक्तरसन 
एष पिता ते पतितपावन: ॥५॥| ७४ 
नीलपथगतः सतार-चन्द्रः 
श्रमणश्रावकविनुतमुनीन्द्र: 1 
याहि त्वरितः त्र डि च तात 
` सुताय दायं देहि शाक्येन्द्र, ॥६।७५ ` 
यशोधरा । पुत्र ! याहि.याहि साम्प्रतम्‌ । त्रम्‌ आत्मनो भागधेयम्‌ 
अनुसर। अददं तावदन्तरिता तिष्ठामि।  . प ॥ 
राहुल: [maa बुद्धदवसुपस्त्य ] पूज्यपाद fer! साता 
मे जूते-र्‍यत्‌ पुत्र एव पिलृदायाधिकारी, sup भवतो दायाधिकारः 
सचिरजव प्रापस्यामीति। तद्‌ देहि मे दाय पितः! : 
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qo निष्किब्चन-्यशोधरम्‌ : चतुथौङ्को तृतीय-दृश्यम्‌ 


बुद्धदेवः। ( पुत्रमुद्दिश्य ) | भूयोऽपि मातर' परच्छ । दायाधिकारः 
पुत्रस्य धव एव । अहन्तु सन्न्यासी विरक्तः, न मे किमपि जागतधन' 
NS ७ ` ७ ` 
वतते यत्‌ तुभ्यं प्रदातव्यम्‌। किच्च दायाधिकारम्राप्तये कथं त्वरसे ? 
राहुलः। आ जन्मनो मात्रा शिक्षितोऽस्मि कतेव्यकरणविषये न 
विलम्बः करणीय इति । किङच यतो भवान्‌ सन्न्यासी, ततः सम्न्यासधन 
एव ममाधिकारः । जननी मे चदति- सन्न्यासधनमेव मह्य' 
प्रदातव्यमिति | 
पुत्रो भूत्वा न्यासिनस्त्वाद्दशस्य 
किं स्यामर्थी जागतानां धनानाम्‌ ? 
यस्ते दायो न्यासधमः स किब्चिद्‌ 
देयो मक्ष मातुरप्येष कामः ॥७६॥ 
[ करुणं बिलपन्‌ महाराज: शुद्धोदन: प्रविशति । ] 
शुद्धोदन: | अयि कठोर पुत्र! किं खलु त्रया क्रियते। त्वया 
किल मदेकवंराधरः सप्वर्षीयो राहुलः सन्न्यासधमे परवर यिष्यते १ 
एताइश: कुसुमकोमलो बालो न कदापि सन्न्यासधमे suem 
स्यात्‌। यद्यपि SERIE यशोधरा मे उत्तराधिकारिणी राजसिंहासनस्य, 
तथापि कठोरपतिधमंपालिनी सा न कदापि संसारधम' राजधम 
वा परिपालयिष्यति à 
m | ततो : मे राज्योत्तराधिकारी कंवलो राहुल एव | 
M Rat चेन्मम राजवंशस्य समुच्छेदो नियत एव | अप्येतत्‌ 
कतव्यम्‌ ? 


अन्यथा कथमेष बालोऽन्यत्‌ सबे' परिहाय सन्न्यासधमेभेव वरणीयः 
मन्यते | भवान्‌ खलु मत्तोऽपि यशोधरां सुष्ठुतरां जानाति। तस्या 
सनोऽस्मिन्‌ विषये सन्निबद्धं चेत्‌, न सा कदाचन खमत' परित्यक्ष्यति 
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राहुलस्य सन्न्यासः ६१ 
साता पुत्रस्य सन्न्यासमिच्छति, पुत्रः स्वयमपि सन्न्यासः कामयते- सति 
"HW कथमह्‌' तत्प्नतिरोध' कुयोम्‌ ९ 

शुद्धोदनः। किमत्र करिष्यामि ? भवतु यद्विधिमेनसि स्थितम्‌ — 
माता यस्य स्वय' गोपा पिता यस्य तथागत. | 
स सप्नवषकहपोऽपि सन्न्यासी नियतं भवेत्‌ ॥ ७७॥ 
अस्तु तत्‌ , किन्तु तात, मया प्रार्थ्यते -अतः पर कदापि तव 
सद्म एतादृशः स्वल्पवयस्को वालो न दीक्षयितव्य इति । 
बुद्धदेवः | तदेव भविष्यति। किन्तु यशोधरा तस्या gea 
भिन्नसत्त्वात्मकौ । तस्मात्‌ सोज्योव दीक्षितो भवतु । 
सारिपुत्त-मौग्‌गालयनावेतस्य सद्धमें दीक्षादान' करिष्यतः | 
[ge निष्क्रान्तः | ] 
सारिपुत्तः । वत्स राहुल | अद्य भगवता शाखा योऽय गुरुभारो 
मयि न्यस्तः, तेनात्मजीवन' परम-साथक मन्ये । गुरुरपि भारोऽयं तदा 
कुसुभकमनीयत्व' aga’ चापद्मते यदा चिन्तयामि यस्मिन्नमलाभयारुणः 
wa वय प्रचरामः, यस्मिन्‌ सहजसुभगनियमातुग-प्रचरणमस्माक 
जीवनस्य सुख्य' लक्ष्य, तस्मिन्‌, त्व' सप्तवर्षे-वयस्क एव समायात इति | 
धमेस्फुरणी शक्तिरत्वयि बाहुल्येन विराजते। तस्माद्‌ धन्योञ्द' तब 
दीक्षादाता, धन्यस्त्व' दीत्ताम्रदीता भगवतो बुद्धदेवस्याशीवोदेधन्यव्चेद' 
दीच्षाचुष्ठानम्‌। 
मौगगलायनः ! 
धन्य आलोकदानेन दिनकरः किंरणदानस्वभावो 
घन्यो मेधो हि वारिवषेणेन यस्माद जलदोऽस्य नाम | ७८ 
“ घन्यो नु गन्धवाहः सुवासेन यस्मिन्नस्य विकाशो 
धन्यश्च विहङ्गः कलकूजनेन यत्रास्य परदीपनम्‌॥ SE 
यथा सूयोदयो धन्याः खख-पूरणबिकाशनात्‌। 
धन्या च निखिला प्रथ्वी ठप्तिसाधनपोषणात्‌॥ ८० N 
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aR निष्किच्बन यशोधरम्‌ ¦ चतुथोङ्क ठतीय-दृश्यमूं 
घर्मो मधुस्तथा Zur पूर्णमधुप्रपोषणात्‌। 
विश्वस्य पालनाच्च धमेराज्यसुशासके: ॥८१॥ 
fea धर्मविषये वक्ता यथा घन्यस्तथा श्रोताऽपि, उभयोरेव 
परमशान्तेरास्वादनात्‌ | 
( प्रविशन्ती यशोधरामालोक्य ) 
नबीन' धमंजन्मेद' लभमानसत्वमुत्तमम्‌ | 
वन्द्ख चरणहून्द्र' मातुरस्या महारुरोः SRI 
राहुल: | नमो मात्रे नमो गुखे। नमोऽन्यभ्यो शुरुजनेभ्यः | 
भवतामाशीवोदेः कृतार्थो भवेयम्‌ | 
यशोधरा । वत्स, . 
तापत्रयसमाकीर्णे विमागें भ्रमता त्वया | 
पितुरद्य समालव्धः सद्धर्मो नाम सत्पथः ॥८३॥ 
सर्वथा ते सङ्गल' भूयात्‌। ( सारिपुत्तमुद्दिश्य ) पुत्राय मे आशिषो 
दृदातु भवान्‌। 
सारिपुत्तः। जननि यशोधरे। स्त्रयः विश्‍वजननीस्व्षपिणी 
भवती यस्य प्रसूतिः लच्मीयंथा सौभाग्यस्य, fuss भवती स्वयमेव 
यस्मा आरिषो द्त्तवती, . तस्याशीवौदान्तरे: किम्‌ ? केवलम्‌ प्रार्थये एष 


fai 
बतु, Ta परम” कल्याण' साधयतु, चरमां शान्तिः 


चाधिगच्छत्विति। सत्य' नाम्नेवेतस्य भनुजरन्नस्य गुरुरहमस्मि, भवती 

पुनरस्याद्वितीयः शाश्वतजीवनदीपो नित्यभास्वर:--येन सद भुवन' 

देदीप्यते | जनन्याः शुभाशीवौदा अस्य चिरःकल्याणाय SENT: | 

-- राहुलः। जननि! त्वां भूयो भूयो बन्दे। पादारविन्दरजां 

हरिरसि मे.स्थापय 1 pees 
यशोधरा । शाश्‍वतविश्‍वदीपभगवतसुगतपथस्ते नितरां i 

दी कुसुमाकीण- 
सुरमिमोदित आस्ताम्‌। ( सव निष्कान्ता: )॥ 
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पञ्चमोऽङ्कः 
प्रथम इश्यम्‌ 
[ ततः प्रविशति चिन्ताङिष्ट: शुद्धोदनः प्रधानामायश्च ] 


शुद्धोदनः। प्रधानामाथ । देवबलेनेव राज्यधन' आहृयितुम्‌ 
अहनिशमह' देवसकाश' संप्राथ्ये यशोधरां राज्यभारभहणाया- 
भ्यथितवान्‌। किन्तु तस्या उत्तरेण दताशोऽस्मि। सा खल सस्मित 
कथितवती हु 
अमिताभ: पतियस्या मिक्षश्च केवलः सुतः | 
तस्या जीवनसाथक्य' बुद्धमागानुवतने ॥८४ 
शुद्धोदनो महासत्त्वो गौतमी च पराम्बिका । 
यस्याः पूजास्पद' नित्य' तस्या घमेघनं बलम्‌ ॥८५्‌ 
जानाय व भवांन्‌--निबन्धसह्न णापि यशोधरा कदापि स्वाभिमत 
पन्थान' न त्यजतीति | 
प्रधानामात्यः। तथापि निखिलराज्यवासिपन्षतः पुनरप्यहम्‌ 
अनुरोतस्यामि । एतनसे महत्‌ कतेव्यम्‌ | 
शद्धोदनः | भवान्‌ अनुरोधः करोतु नाम । अहः तामताहयामि | 
मातयंशोधरे | महामन्त्री ART याचते | 
( प्रविश्य ) यशोधरा । पितः | आगताऽस्मि। मद्दामन्तिन्‌। [क 
मया कतेव्य' - भवान्‌. उपदिशतु | अहो सौभाग्य कुलक्रमेण भवान्‌ 
राजवंशास्य affa | 
महामन्त्री । मातः | अह याचे 
त्वमुदहन्ती गुरुराज्यभारं SIA राज्ञेऽ्वसरंप्रदेदि। 
वयोऽुकूलां gatas gated येन नयेद्िनानि ॥८६ 
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६४ निष्किव्चन-यशोघरम : पव्चमाडु प्रथमं दृश्यंम्‌ 

भवादृशी पालिकाऽस्माकं भवेच्चेद्‌ राज्यवासिनां सर्वषामानन्दस्यावधिन 
स्यात्‌ । 
यशोधरा | Aaga महामाय ! भवानेत्रोपदिशतु वंशरक्षणमेव 
ade कुलधमेरक्षण' वा? ङुलधर्मेरक्षणमेव नारीणां कतव्य' 
चेन्मम बुद्धवंशस्य रक्षिता को भविष्यति? बुद्धसहघमिण्यहम्‌ , तस्येव 
धर्मपरिपालन', तस्येव वंशधगेसद्वसंरक्षणं मे जीवनस्य ad लक्ष्यमू। 
कथमह' परमध्मोहङ्गने समथो भवेयम्‌ ९ 

wera: । तथापि देवि ! मदाराज-शुद्धोदनाभिलषितः भाविनृप' 
राहुल' भिक्तुपदवीं प्रापय्य राज्यसंरक्षणविषये$पि त्रम्‌ अनाकुला न स्याः | 
क इदानीं राज्यभार' गृह्णीयात्‌ ९ 

शुद्धोदनः। मद्दामात्य | यथा मे माता यशोधरा भणति भारतीया 
सहधमिणी सा. तस्याः श्रेष्ठ कतेव्य' पतिमागोवलम्बनं पतिधमेसंरक्षण- 
तत्परता च। न वय॑ तस्या धर्मपरो बाधा भवेम। मातः। न त्व' 
छेशमतुभूयाः। शुक्दोदनोउम्र॒तोदनो 'ट्रोणोदनश्च भ्रातरो मे वतेन्ते । 
तेष्येकतम एव राजा स्यात्‌। 


महामात्यः। किन्तु महाराज | यशोधरायाश्चारित्र-प्रकर्षो नियम- . 


निष्ठाप्रथृतयो शुणाश्च न तेषु दृश्यन्ते | 

शुद्धोदन: | तथापि मङ्गलपथे माता यशोधरा से न वाधां 
लभतां नाम। 

मातयंशोधरे | स्वमन्दिर' गच्छ । मा खल लेशतोऽपि दुःखिता भूः। 

[ यशोधरा निष्क्रान्ता । ] 

महामात्यः। भवतः AS भ्रातरः साम्म्रत' बुद्धोपदिष्टधर्मपथ 
बर' मन्यन्ते । मिक्षुमार तेषां रतिः। देवदत्तः परः कलषितचारित्रः। 
तस्य BRE राज्य परित्रातु' को वा समर्था भवेत्‌ | 

शुद्धोदनः। मम बंशे कोऽपि राजपदवीं न वाञ्छति A, अन्यतरः 
शाक्यराजो भद्रिक एव मम राज्यभारमपि गुह्णोयात्‌। अदो 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| शुद्धोदनमहामात्यसंवाद: ६५ 
FETS धमेमाग' बहुमन्यन्त इति जयति खल्वतारो gem i 
यतः, 
यदालोककणा लुप्ता धरिती Seater | 
तदायाति जाज्ज्योति संसार-स्थितिकारणम्‌ ॥८७॥ 
( निष्क्रान्तौ शुद्धोदनमहामात्यौ ) i 


quie: 
दितोथ ERA 
[ यशोधराप्रमावेण गौतम्या दृष्टिशक्तलामः ] 
स्थानम्‌ :--न्यग्रोधरनम्‌ | 
( प्रविशतो यशोधरा बुद्धदेवश्व फलाइरणुप्रवृत्तो ) 
यशोधरा । कञ्चित्‌ स्मर्यते भवता मम प्राथित' यज्ञनन्या गौतम्या 
दृष्टिशक्तिः पुनरानेतव्येति ? 
बुद्धदेवः । तत्‌ खलु aaa करणीयम्‌ | 
यशोधरा | देव! किन्तु तब वनवासगमनादू अनन्तरं जननी मे 
त्वदथ' uel रुदितवती, तेन च कालक्रमेण तस्या दृष्टिहानिजाता |. अत- 
स्वयेवेतदू दुःखमवश्यमेव निराकरणीयम्‌ | 
बुद्धदेवः । [ संचिन्त्य ] सुष्ठु कथयसि देवि | किन्त्व ततकरणो 
wer aaa) शक्तिरूपिणी a स्वशक्तिप्रभावेणौतत्‌ कतु शक्ता5पि 


कथ मामनुरुणत्सि | : T 
यशोधरा । देव | नहि नहि। भवानेव सवत्र प्रभवति, भवतक्कपव 


जगत्‌ पुनाति परित्रायते च । वयन्तु ते स्नेहपात्र समाद्रस्थानः्च | 
बुद्धदेवः। देवि, सर्वे वयं सर्वेषां स्नेहादरास्पदम्‌। धम-सङ्घ 
संरक्षणार्थ' सवे वयं परस्पर' कल्याणध्यानततपरा भवेम । तथापि शृणु 


LI 
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६६ निष्किल्वन-यशोधरम्‌ : deu द्ितीय-दश्यम्‌ 

यशोधरे ! सत्यगोपनं न मे खमाव:। यथाऽहं वेगुवन-जेतवन- 
न्यप्रोधवनप्रश्नतिषु विहारेषु शिष्यान्‌ उपदेशक्रमेण प्रशोत्तरमुखेण वा 
वदामि, त्वामपि asg वदासि-- 

WT AAAS रामचन्द्र आसं तदा महामाया माता कौशस्यासीत्‌ , 
भरत आनन्दः, लक्मणः शारिपुत्तः, त्वं तदा सीतासीः। वोधिसत्त्वदशायां 
दुःखिजनानां दुःखमपनेतु' यदाहं षद्ठभूमिम्‌ अतिक्रम्य सप्तमभूमिसगमं 
तदा कुशनाम्नाइ परिचित आसम्‌ । तव नामासीत्‌ तदानीम्‌ अप्रतिमेति, 
देवदत्तश्च जठरो नाम प्रबलप्रति्वन्द्वी नृपतिः। तदा देवक्रमेणाहमेव 
त्वत्सकाशं जठरस्य प्राणभिक्षामकरवम्‌ | 

प्रतियुगं प्रतिजन्म चेत्थ' मह्य' परमां शक्ति द्रवा त्वं परमा शक्तिमा' 
शाक्तिमन्तं कृतवती । तत एवाहं शत्तिमास्त्वच्छत्तयेवास्मिञ 
जन्मनि बुद्धः संबोधि प्राप्तः । 

सा यशोधरा त्व' जनन्या गौतम्या दृष्टिशक्तेः पुनःप्रापणं arag 
'चेत्‌ स्वशक्तिप्रभावेण कल्याणि तथा कुरु । 

यशोधरा। यदीदृश एव तेऽभिप्रायस्तहि तशैव भवतु | 

[ सहसा न्यम्रोधवने भगवान्‌ अलौकिकी शक्ति प्रकटयन्‌ परितो 
अमति। तस्य शरीरतः सह्नशो ज्योतिः प्रसरति | ] 

यशोधरा। [ जननीम्‌ आहूय तां हस्ते gardia ] जननि | पश्य 
पश्य नायस्याश्चयं' कृत्य, पूवौकाशतः पश्चिमाकाशमिव गच्छति उत्तरतो 
वा दक्षिणम्‌ |. अद्शेयति च लीला बहुधा । कति कति जना g पश्यन्ति 
भगवन्त भीतभीता विस्मयविमूढाश्चित्रापिता इव | जननि | पश्य 
पश्याशचयं' यन्न कदापि दृष्टपूवेम्‌ | 

गौतमी | दुहितः | कि मासुपहससि ? अन्धाह' कथ' पश्येयम्‌ ? 
यशोधरा । सातः Ri दुःखितास्मि यत्वं मामेवं मन्यसे । किन्तु, 
आश्चय तब Geer सिद्धार्थस्य विचेष्टितम्‌ | 
टवा विस्मयमूढाइं तोपालम्भनं गता tice] 
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गौतम्या दृष्टिशक्तेत्ोम: du 
तत्‌ लां प्रणिपातेन श्षमये। (वुद्धमुददिश्य स्वगतम्‌ ) 
त्वया विनीयापि तमो जनानाम 
आन्ध्य' इशोयंज्न हत' जनन्याः | 
चिकितूसितु' तन्मम साहसिक्य' 
(wa, मानं परिरक्ष देव leen 
( गौतमीं प्रति) am: | भवचनुषोजेल' ददामि | 
( इति चक्षुषोजेलं ददाति, गौतमी च प्रसन्नदृष्टिजीता ) 
गौतमी । इन्त वत्से | किं नाम त्वया इतम्‌ ९ 
कृष्णा जवनिका काचित्‌ किं नेत्राभ्यामपासरत्‌ | 
चिरात्‌ पश्यामि विश्वं यदू रम्यं सूर्येकरोज्चलम्‌ ।।६०॥ 
अहमदूरे सिद्धार्थं नानाविध-क्रीडाकोतुकरतः पश्यामि। कथः 
जलत्रयोगेण ममान्धत्र त्व दूरे तवती ? इंदकप्रभावहेतोहि महाराज: 
सवदा कथयति--पुत्रान्मे कन्या गरीयसीति। 
यशोधरा। नहि नहि। अह' भगवतो बुद्धस्य केवलः कृपादासी | 
साम्म्रतमावां तत्सकाशं गच्छावः। पहि, मातः। [ बुद्धवेवमुपसत्य ] 
— आनन्दोत्‌ फुलला ) नाथ! पश्य पश्य किं तावत्‌ संघटितम्‌। पश्य 
चिराद्‌ दृष्टिशक्ति लब्धा माता में परमाश्चयोन्विता ग्रत्यक्षध्प्यश्रदधानेव 
चतस्रषु दिच्तुवलोकयति, wad च प्रकटितमाहात्म्यं पश्यति। मया 
ससम्भ्रम' जनन्याशचचनुषोजंल' प्रदत्तम्‌ , तस्याश्चान्धता सुदूरमपसृता | 
गौतमी । कथ' नु सिद्धाथे | संघटितम्‌ एतत्‌ ? 
बुद्धदेवः। महादेवि | एतस्या यशोधरायाः साधनायाः प्रभावेण 
भवत्या दृष्टिशक्तिः पुनलेब्धा । र 
यशोधरा | नाथो मे किं भणति! ( पादयोः पतित्वा ) मातः! 
नहि नदि भगवतो बुद्धस्येव करुणयेतत्‌ स्वः संघटितम्‌ | 
सन्न्यासिनः प्रियसुतस्य वियोगशोकात्‌ 
प्रादुबेभूव तव लोचनयोयेदान्थ्यम्‌ | 
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तेनेव तत्‌ प्रतिङ्त' सुतया मया ते 
मातः प्रसीद तनये भव वीतमन्युः ॥६१॥ 
बुद्धदेव: | यशोधरे! सर्वे मां सवोश्चयोणां wat तकंयन्ति, किन्तु 
त्वमेव तत्र कारणम्‌ । तत्‌ त्वं सुखिनी भव | 
[सर्वे निष्क्रान्ताः । ] 


षष्ठोऽङ्कः 
[ यशोधरा-प्रयत्नेन नारीणां बौद्धधर्म प्रवेशनम्‌ ] 


Sean 


[ ततः प्रविशतो महाप्रजापतिगोतमी यशोधरा च ] 


यशोधरा। मातः। प्रभुप्रवतित-धर्मप्रभावेण AASER- 
सालोऽविकलकीतिरम्बपाली अन्ये च कति वा देशाहितसाधनकारिणो न 
युक्ताः। सर्व प्रभोः कृपाबलम्‌। किन्तु प्रभोजीवनसमथे यदि 
“भिषुणो” सङ्घो न प्रतिष्ठित: स्यात्‌ , तदा जननि ! किं नु भवेन्नारी- 
समाजस्य ? जननीं fers काऽन्या प्रभुमत्रोदुथक्तै करिष्यति | 

गौतमी । कथम्‌? मम दुद्दिता यशोधरेम' महोपकार' नारीणां 
संसाधयिष्यति ] 

यशोधरा | जननि! मातरि वतेमानायां कथं gfüsr mwa | 
किच्च पित्रोगेदिस्नेव दुहिता महिममयी । अवतां पादाङ्क एव 
भयाऽलुसतंव्यः। तस्मात्‌ प्राथेये-भवती भगवन्तः afa । 

गौतमी । किमिति वत्सेःत्र तवाम्रहातिशय: परिलक्ष्यते ? नारीणां 
WEST गतिः, धीरपदक्षपेश qu विचरिष्यामः। किन्लम्रान्त 
Me लक्ष्यं, यथा पथि वय' न परित्यक्ताः स्याम | 

यशोधरा। यन्‌ माता वदति, नून तद्‌ ध्र वं किन्तु 
सातः | काले कार्य न क्रियते चेत्‌ अ m लुप्यते, 
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न कदापि तत्‌ सार्थकता भजते। तस्मादत्रास्मामि: प्रयत्न: साम्प्रत- 
मेवास्थय:। नतदू विलम्बः सहते। 
गौतमी । [ खगतम्‌ ] मम स्वस्पभाषिणी कन्या विषयेऽस्मिन्‌ 
सुखरा जाता । अहो! अस्या मनोरथोज्वश्यमेव मया पूरणीय: | 
[ गोपामुद्दिश्य ] वत्से ! यतोष्त्र ते महती आफूतिर्जाता, ततो नाहं बिलम्ब 
करिष्ये । किन्तु बत्से | सिद्धार्थो बितर्क-सङ्गरे प्रवर्तेत चेननाह' तेन 
साधं are’ पारयिष्यामि। तस्मान्मया साक चमप्यागच्छ | 
यशोधरा। भवत्या आदेशानुसारेणाह' यास्यामि। किन्तु aaa 
पुरोबतिन्या भवितव्यम्‌ । भारतीयधमंशास्त्रेषु जनन्यास्तुलन' नास्ति। 
माता सबंधमोणां sfr बतंते। निखिल-नारीसमाजस्य प्रभूतः हित 
त्वया विधास्यते । 
गौतमी । यदि पुत्रो मे पृच्छेद्‌ मातः | न कदापि नारीणां सङ्घभुक्त- 
रधिकार आसीद्स्मिन्‌ भारतवषे, किं नु तदा मया वक्तव्यम्‌ ? नासौ मे 
तादृशः पुत्रो यो मद्नुरोधक्रमेणेव स्वविवेकाननुकूलं कमे करिष्यति 
त्व' पुनः कविरसि, परिडता सि; एषु विषयेषु तवेवाधिकारः। 
यशोधरा । जननि! तव Senet एव त्वाम्‌ ईदृशाः भाषयति। 
are’ तब पदधूलेरपि योग्या । ` [ इति पद्रजांसि गृह्णाति । ] 
` गौतमी । [emen] यथा मे पुक्तथेष दुहिता, एतयोस्तुलनं 
gui | 
यशोधरा | ( गभीर विचिन्त्य) मातः ! भवत्या सहाहः 
भवदादेशानुसारेण यास्यामि ; किन्तु प्रभुणा सह तदेव सात्तातकारः 
करणीयः, यदा प्रभोनिज-सेवकम्‌ आनन्द विनान्यः कोऽपि न तत्र 
स्थास्यति। तत्र कारणह्यम्‌--प्रथमतः, बहुजनाः कार्यं नाशयन्ति। 
द्वितीयतः- आनन्दः स्वभावत एव नारीं प्रति समवेदना सम्मानन च 
पोषयति । आनन्दस्य साहाय्यम्‌ अस्माक प्रभूतहिताय भविष्यति | 
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गौतमी । तत्‌ त्वमेव जानासि। अस्मिन्नेव समये ताहशः 


सुयोगो भविता। तदेहि आवां गच्छाव: । ( इति परिक्रामतः) 
( प्रविशत्यानन्देन सहितो बुद्धः ) 
अहो अयमागच्छत्यानन्देन सह मम पुत्रः, तत्‌ समय एषो$स्मदभिलापं 
तस्मै ज्ञापयितुम्‌ । 
यशोधरा। तस्मादू भवती वदतु | 
गौतमी । ( बुद्धदेवमुपस्तय ) धीमन्‌! इयमह' तव जननी अद्य 
साभिप्रायमागता। बौद्धघमंसंप्रचारणेन जगतः कलङ्ककालिमा aiga- 
T: | किन्तु नारीणां क्रतेशपि ते करणीयमास्ते। यथा ता अपि 
सवदु:खेभ्यो विमुक्ता भवेयुः, निवौणाद्वोश्च स्युस्तथा कुरु । 
बौद्धो धमः gata धरायां 
at यद्वत्‌ तापशान्ति' विधत्ते । 
एवं स्रीणां तापशान्त्ये त्वयाद्य 
स्थाप्यो नूनं “मिक्षणी*सद्द एकः ॥६२॥ . : 
geet: । भातः, कथ' वा तद्‌ भवितुम्‌ अहृति ? नायः सर्वथा 
मदिमिमय्य इत्यत्र न मे कश्चन सन्देहः । किन्तु ख्यापिते “भिन्षणी”-सङ्घ 
सम धमः स्वस्पायुभविष्यतीति मयाशङ्कयते ¦ 
गौतमी । तत्‌ कथम्‌ ? 
: gala: | : खापिते भिचुणीसङ्घ परिणामे कालुष्य' धम समाश्रयेत्‌ 
चत्‌ क इम धम संरक्षिष्यति  “मिक्षणी”-सद्परिचालना5पि भविष्यति 
fasta’ शिरःशूलकारणम्‌। तृतीयतः , अपि नार्थो निवोणाही waz: ९ 
आनन्द: । प्रभो, समात्र किमपि वक्तव्यमास्ते | 
बुद्धदेव:। निभेयः ae | 
nee rae eae सहाजननी स्वयमेव समागता, ततो- 
Senf विशेषे aq अह' सहजस 
ee m कर | & सहजसारल्येन विश्वसिमि 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


oe St Fhe. ce iid STS MR TF SM 


नारीणां बौद्धधर्म प्रवेशनम्‌ eT 


Geet: | आनन्द | एतत्‌ सवेथा5पस्तुतम्‌ । TAA उत्तरं 
मे को दास्यति ९ य 
यशोधरा । भगवान्‌ अनुमन्यते चेद्‌ अहं किब्चिद्‌ वक्तुमिच्छामि । 
बुद्धदेवः । [ स्वगतम्‌ ] अस्याः सकाशादेव मे उत्तराणां प्रत्याशा । 
[ यशोधरामुद्दिश्य | वाढम्‌ । निःसङ्कोचमुच्यताम्‌। युक्तयः सन्ति 
चेन्‌ निश्चितमहं “भिचुणी”सङ्घ' स्थापयिष्यामि । किन्तु 
सङ्घः स्याद्‌ भिन्नुकाणासिव यदि घटितो 'मिक्षणी नाञ्च कश्चित्‌ 
कालुष्य' कालधमात्‌ तमथ च कलयेत्‌ तत्र कि कौशल स्यात्‌ | 
के वेनं चालयेयुः शमदमनिगृदीतेन्द्रियाश्वप्रचाराः 
पु'वन्निवोणमेता दधतु किसु नवेत्यस्ति शङ्कात्रयं में ॥६३॥ 
यशोधरा। देव | कालुष्यविषये यदू भवान्‌ वदति, तत्रद- 
सस्माभिरुच्यते कालुष्यं नाम तेनेव अपनेतव्यं, यो भविष्यति 
सद्धर्म-रक्षणभार' प्रहीष्यति। कालुष्यापनयनसमये TATA च 
नारीणामेव साहायकमवश्यमेव म्रणीयम्‌। नायं धमेपक्षी एकेन 
पक्षेणोइयितु' शक्तोति। semis पन्तो द्वितीयस्य wer साहाय्यः 
विना पक्षिण उझ्यनविषये सहायो न भवति। पुरुषाः कथं नारीणां 
बलिष्ठसहायता विना धर्मपक्तिणर्चिरायोइयनसादायक कुयु:। तस्मात्‌ 
नारीणां शिच्षादीत्षाप्रशृति-सवं-सौकयंसाधनमवश्यमेव विधातव्यः 
मस्माभिः | 
Geta: । . अस्त्वेतत्‌ । सङ्घपरिचालनायां यदि पुरुषा अधिक्रियेर'- 
स्तदा कालुष्य-सम्मावना दुष्परिहरेव | 
यशोधरा | परिचालनाविषयेऽपि नायं एव अग्रण्यः ug: | दत्तेञ्धिकारे 
यदि तास्तं रक्षितु न शक्नुवन्ति, सोऽधिकारो नश्यतु नाम। परम्‌ 
अधिकारदानात्‌. शागेव कथ' वक्त शाक्यते नायोंऽनधिकारिएय एवेति। 
नारीणां हृदयः नाम तादृगवस्तु यत्‌. पतिपुत्रसमादत-संरक्षितपरिपूजितं 
ui प्राणदानेनापि संरक्षति। देव! पुरुषः करोति, नारी रच्चति; 
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पुरुषश्चिन्तयति, नारी सार्थकरूप' स्रुजति ; पुरुषः पादक्षेपेण प्रचरति, 
नारी पथिमध्यात्‌ कण्टकान्‌ दूरे क्षिपति ; पुरुषः सङ्गरमाह्ृयति, नारी 
सेवाधमंमाहाल्येन जयमाहरति; पुरुषो राजहम्येस्य बहिद्रोरे gen 
करोति, नारी स्नेह-ममत्व-माधुयरसेन सर्व” विश्व' वशीकरोति | 
ततः प्रभो | कथं नारीविषये भवतः संशय: | 

ठृतोय' यचच पृष्टम्‌ अपि नायो निर्वाणाही भवेयुरिति तत्रोच्यते, कथः 
ता न निर्वोणाहौः स्युः। आत्मेव भवता भगवतोः्प्यूध्ये' स्थापितः | 
सोऽयमात्मा अणोरणीयान्‌ महतो महीयान्‌ न पुरुषशरीरे नारीशरीरे च 
भिन्नस्वरूपेण वतेते | भवदुपदिष्टाष्टमागीनुसरणादिकं नायोऽपि यथायथ' 
कहु शक्तूयु:। यथा पुरुषास्तथा नायोऽभीष्टलाभविषये सिद्धिमधि- 

. गच्छेयु:। भूयोऽपि पश्यतु देवः। अस्माक' देशस्येतिहासे नारीणां | 
घर्मोधिकारो भूयिष्ठो दरीदृश्यते। यथा ऋग्वेदे सप्तविंशतिनौरीऋषय: ; 
गार्गी - वाचक्तवी -मैत्रयी - सुलभा-वडवा - प्रातिथेयी-पालकाप्यपन्नीम्रशृतयो 

` महामहीयस्यो ब्रह्मवादिन्यः । यजुर्वेदस्य बहुष्वंशेषु नारीणामत्यु- 
दात्तधमीधिकाराः प्रपञ्चिता आसते । एव' कति नामोदाहरणानि 
दातव्यानि ? तत्‌ सब' ज्ञातमेव। अतः प्रार्थये घर्मसङ्घबल-दृढीकरणार्थ 
घस्य दीे-जीवनलामार्थमपि नारीसङ्घस्थापनमचिरेणेच करणीयम्‌ | 
fis, अम्बाहुङच “मिक्षणी/धमंम्‌ अवलम्बिध्यावहे ॥ 

JTI भवत्या युक्तयो निराकतु' न शक्यन्ते। अतो 
“Pre aR मया संस्थापयिष्यते | जननी त्वच्च तद्न्तगते भविष्यथः | 
विश्वस्य ST भवतात्‌ | 

गौतमी । वत्‌स, सुतरां प्रीतास्मि ते | सहदिद' कमे त्यया क्तम्‌ 

अन्याराधित-पएयसादित-कषायाशेषबीजाश्चिर' 

याः स्वाधीनतया LATTA: शक्ता न पुण्याने | | 
तासामहिक-पारलौकिक महाश्रेयोनिदान पर! 

ताताय' घटितस्वया करुणया स्रीभिल्सङ्घः शभः ॥६४॥ 
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सप्रमोऽङ्कः, 
[ यशोधरापरिनिवोणम्‌ ] 
[ शिष्यपखितो ध्यानमझो भगवान्‌ बुद्धः ] 
[ प्रविशति 'मिक्षुणो भिः सह यशोधरा ] 
स्थानमू--वेणुवन-विद्दार; | ; 
समय:--रात्रि:; तिथि:--वेशाखीपूणिमा | 
यशोधरा | अहो! सिग्घ-कोमलेयं वेशाखी पूणिमारजनो | 
स्मितवद्नो भगवांश्चन्द्रमाः पीयूषधारां वर्षन्‌ महामधुरतया शोभते । 
किन्तु मम हृदयचन्द्र: शान्त-स्िग्धशुचि-शुभरूपप्रमया पराजयते देव 
चन्द्रमसम्‌ | करुणा-कोमलो मेत्रीमूतिश्चिरशान्तिघाम कोटिः 
सुधाकरसुशीतल-तनुरहो राजते सम्मुखे मे श्रीमगवान्‌ अभितामः। 
(ुद्धदेवमुददिश्य)- असत निकर | विश्वचन्द्र | इयं तव श्रीपादारविन्द- 
रेणुका दीना यशोधरा त्वां aaa | 
बुद्धदेवः | अपि aa’ कुशन्म्‌ ? 
यशोधरा । भगवदाशीवादेः कुशल' निखिले बिश्वे। देव! "mI 
महन्मेञ्स्यमिलषितम्‌। अस्यां पूरणे-पूर्णिमा-यामिन्याँ तदू भगवच्छीपाद- 
पद्म निवेद्यितुमिच्छामि | 
बुद्धदेवः । अयमहम्‌ अवहितोऽस्मि । 
यशोधरा । नाथ! a 


अष्टसप्ततिवषोहं परिपक वयो मम । 
अद्य रात्रौ गमिष्यामि पारनिवीणसुत्तमम्‌ ६५ 


. आर्यपुत्रो महाप्रज्ञः संग्रबुद्धी aaaf: IE 
. झहमुपासिका दीना त्राता a जगतां प्रमो HEU 
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७४ र निष्किथ्वन-यशोधरम्‌ : सप्तमाङ्कः 


सवषां मङ्गलं भूयात्‌ पश्चादायातु मे भवान्‌ | 
अद्य मे गमनं श्रेयो याच्यते तव सम्मतिः ।।६७।। 
संसारे संसरन्त्या मे यतूकिच्चित्‌ स्खलितं त्वयि | 
देव WHS तत्‌ सवं' नासीत्‌ पारं सुखस्य मे ॥६८॥ 
समचित्ता समाचारा नितरां सहगामिनी | 
आसमस्मि भविष्यामि प्रिया ते सवेरूपिणी ।।६६।। 
त्वमेव मे विमोक्तोऽसि निवांणश्च त्वमेव मे | 
त्वयि तुष्टे sage a हि मे शरणं परम्‌ ॥१. oll 
मधुमयं जगत्‌ सवं त्वयि मतसम्सुखे खिते | 

. राखा पावा महाप्राज्ञो विदायमनुमोदताम्‌ ॥१०१॥ 

. बुद्धदेवः । समतामयि | कथमद्य तवेताहशोउमिलाष: १ चिरमुक्तायाः 
शाश्वत-निबोणप्राप्ायास्ते किं महापरिनिर्वाणन १ वरं स्यात्ते धरायां 
दीघेकालव्यापिनी Ratchet: परमपुष्टिसाधनाय, खे हसुधादानेन 
घरि्र्याश्चिर-पिपासानिवारणाय च | 

` यशोंधरा। करुणा-वरुणालय | भवतः ख्िग्ध-मधुर-वचोभिः 
परमं संघ मे मनः। किन्तु प्रज्ञानिधे जगत्पते | भवतो निर्देशक्रमेण 
सुदीषेकालं मया संसारे स्थितम्‌। परन्त्वह ` भारतीया रमणी, मम 
हृदयस्य चरमाभिलाषो भवतः प्रागेव जागतलीलासंवरणम्‌। तस्मात्‌ 
'सानन्दातुसोदनं मया रचितकरसंपुटं याच्यते | 

IRTI परमसुभगे ! सिद्धि लभतां तेऽमीट्टम्‌। ममापि aa 
सकाराऽध्ायमेवानुरोधः-महातिरोभावात प्रागेव आणग्रतिमसन्तानेभ्य- 
मातुराशीवीदाश्च प्रदेयाः | 
[ Rr 'भिबुणी' श्चोदिश्य ] 
भोस्त्यागत्रतावज्ञम्बिनः साधकाः साधिकाश्च। जगन्मातुनिष्किञ्च- 
चाया घरायशोरूपिण्या यशोधराया: गो-पालिकाया गोपाया अमृत- 
महावाणी युष्मामिश्चित्तमन्दिरे निधेया | 
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यशोधरापरिनिवोणम्‌ oy 


. आनन्दः। “gen” भिन्षवश्च। एत, वयं मिलिता 
कोमलां ast स्नेह-विमलां पूर्ण-मब्जलां जननीं वन्दामहे 
जगड्य्योतिभ"'वन्तं च वन्दामहे । ( यशोधरामुद्दिश्य ) मातः) भवत्या 
स्नेहविमणिङतं भाषणम्‌ अस्माकं परमसम्पदू-रूपेण रांजताम्‌। 


वस्तुत :-- जननी हि मानबजीवन-सवेखम्‌ | 
धमनी-वहने प्राणेऽपाने 
जागरणेस्चा किंवा स्वपने। 
ज्योतिजेननी विश्व-लोकने 
योग-क्षेमौ नित्य-साधने॥१०२। - 
मदीयजननी मूरतंसाधना 
घारणेषणा भजन-कामना। 
आसु सवोसु नित्यःप्रधाना 
WI सा विश्वातुलना ॥१०५॥ 
भूयोऽपि वन्दामहे जननीं निष्किश्चन-यशोधरां या जगतो हिताय न 
केवलमात्मानं स्वामिनश्च एकमात्र पुत्रं राज्यं च, यत्‌ सत्यं नारीजीवनस्य' 
मानव-जीवनस्य च काम्य' सवमेव वस्तु-निमोयम्‌ उद्सजत्‌। fee 
स्वीय-साधनप्रभादेण या न केवलं sexe बघितवती; पर स्वीयानवद्य- 
मात्स्नेहदानेन धम ag’ च चिरसंपुष्टौ तवती | विश्वजननि | भवत्या 
धाराकारा आशिषो धरित्री प्रवृद्धफला FAT | 


( नेपथ्ये ) 


राज्यं परित्यज्य पतिः्च तादृशं 
पुत्रं परिन्राञ्य च सप्तहायनम्‌ | 
ग्राप्तापि निष्किञ्चनतां यशोधरा 
घरातलेऽनीयत सवेपूज्यताम्‌॥१०४॥ 
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७६ निष्किःचन-यशोधरम्‌ : सप्तमाङ्कः 


यशोधरा । भगवन्‌ | 
दुःखं दुःखं क्षणिक क्षणिक 
तव हि भाषितं-सवं शुन्यम्‌ । 
आत्मिक जगत्‌ EAE 
Saale शाश्वत पूणम्‌ l 
तब हेतोमंयि जातं तूर्णम ॥१०५॥ 
का स्यान्मम वाणी सा तव प्रतिध्वनिः 
सत्त्वं तत्त्वं तव मम सवम्‌ । 
तवाज्ञापालनं मम पुण्यसाधनं 
जनयति जीवन-मादन-गवम्‌ ।।१८६।। 
मगर्वंस्चद्धमाचुसरणम्‌ एव मे परमू आनन्दः, परमा सिद्धिः; चरमा 
ऋद्धिः, परमा पूणीता, चरमा सार्थकता च। 
निर्वाणं परिलवधं त्रुटित॑ हि steed 
तवेव शास्तः | सक्कपघोषणम्‌ | 
निर्वाणं वा मुक्तिस्तत्र का मेप्लुरक्ति- 
ही वोब्छामि तु तब पादे स्थानम्‌ ॥१०७॥ 
लवाज्ञानुसा 
m o MM किमपि मया वक्तव्यमू। मया 
भवत वुद्धशरणा धर्मसङ्घप्राणा 
विकिरत जगति ज्योतिर्धारा: | 
मत्र्यादिमाविता प्रज्ञापारमिता 
T प्रोल्लसतु विश्वे पू्णसारा || १०८] 
मम SEC ce E Bde : 
cda मध्ये कल्याणमन्ते च कल्याणं 
त. तव कल प्रमूर्वो जातः | 
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यशोधरापरिनिवाणम्‌ 


यशोधरा। नाथ! य Sp 
सौरभम्‌ , सागरे ण 3 z w E 
Ra, सूक्तिः, AG यथा सेवा, मुक्त 
यथा ढुःखबिरति: -तददत्‌ TAE राजे । अद्य न दु:खमयो विच्छेदः 
किन्लावयोमदामङ्गलमयं महामिलनम्‌। सेयं वैशाखो पूर्णिमा आवयो- 
राविमांवमिलन-शाश्वतास्मिकमिलनतिथिः । शाश्वती कौमुदी विश्वे | 
नितरां arg | 
बुद्ध: । अतः परं किं ते प्रियं करोमि ९ 
यशोधरा । अतः परमपि किं प्रियमस्ति ९ 
संसारात्तापसाराज्जनि-मरण-रुजामाकराहुत्तितीषु - 
स्वामाप्ता कणंघार वमपि यदिसं.बौद्धधमे' विशुद्धम्‌ | 
नारी दीनापि पुण्यां यद्हमुपगता बौद्धसन्न्यासदीक्षा 
प्रेयः कि स्यादतोञ्न्यन्मरणकवलिता प्राथये यद्‌ भवन्तम्‌ ॥१०६॥ 
अपि च-- 
पुत्री राहुल एष एष च भवान्‌ मायासुतः सा ह्यहं 
गोपा संयममात्रभिन्नमिहद मे गाइंस्थ्यमेव स्थितम्‌ | 
शीष' न्यस्य पदाव्जयोस्तव मुखे संस्थाप्य नेत्रे स्थिर 
Beara वपुराधिमौतिकमिदं याच्यं किमन्यन्मया ilt toll 
तथापीदेमस्तु-सुगतानुगता एथ्वी धमेबललव्धसिद्धि E 
मु तु जरामत्युरोगशोकपाशम्‌ i | 
तथागतप्रेमधर्मो विश्ववासि-हृदयममे | 
विभया करोतु पुनर्गततमोलेशम्‌ ॥१११॥ | 
राजतां भ्राठसङ्घो वर्तं प्रेमसङ्गो 3 । 
हिंसाद्व षविमुक्ता भवतु धरित्री | m 
अमिताम-भक्तिनम्रो विश्वे हि प्रेमक्म्रे | 
प्रज्ञापारमिता विलसतु सुखदात्री ॥११२॥ | 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
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उपसंहार सक्नौतम्‌ 


ज्ञान-भानु-बुद्ध शास्त-कौमुदी-गोपिका-मातृ- 
निरुपम-विमोहन-मद्दाशान्ति-मेलनम्‌ | 
्ज्ञोञ्च्ल-दिवा-विभा-प्रीति-निग्ध-निशाप्रभा 
धराधाम-युगपत्‌-फुछप्रकाशनम्‌ ॥११३॥ 
` अहो अद्य विश्वे कि' न्वघटन-घटनम्‌ | 
भहिकेपुष-कोएडन्य-सारिपुत्तमोग्गलायन- 
ृगानन्द्‌-कालोदायि-शिष्यगणम्‌ | 
प्रणौमि च किसा-चन्दा-धम्मा-सोमानन्दा- 
सुजाता-सुक्का-तिसा-शिष्याजनम्‌ ॥ 
सुखं लसतु च जगति धम ज्ञानम्‌ ॥(१४॥ 
जय जय जय जय बुद्धदेव जय 
जय जय जय जय यशोधरे जय 
जय जय महाराज धमीशोक जय 
जय जय गौडातोश दीपङ्कर जय 
जय जय लक्ष्मींकरे चिन्तामातजय 
जय युग-युगान्तरसत्यथमे जय ॥११५॥ 
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ro 


यशोधराविषये 
Succ शोयतौन्ट्रविमल-चत॒र्धरीणेन विरचिता 


सङ्घोतमालिका 


तत्र प्रथमं सङ्गीतम्‌ 
शौश्थौयशोधरा-स्तुतिः 


१ | 
जननि जगदाधार-भक्तचित्त-प्रसादिके । | 
अवगुण्ठनहारिके पुत्रसन्न्यासकारिके | 

तुभ्य नमः IIR ।११६॥ 


R 

जननि यशोधरे सुयशोविशाले 
पापतापहारिणि काअ्वनप्रोज्ज्वले 
सुगतमोडिनि प्रसूनसुकोमले 

देहि ते पदं मातयंतिपतिमाले ॥२ ।११७॥ 
विफले श्रुतिफले प्रागता भूतले 
प्र मपथविह्दारिणि पुण्यविमले 
कवित्रसुमधुरे शांख्रसमुज्ज्वले 

यतिर्नौति पुनस्तव पदकमले ॥३ 1११८ 


३ 
बिम्बसुन्दरि गोपे ऽम्व भइकच्चे(1) GACH । ` 
नमस्तुभ्यं दयासारे फिम्पे.2) राहुलमाठ्के ॥ 
तुभ्यं नमः ॥४ ।११६।। 


1. प्‌ Bhadra-Katicana or Bhadra-Kacca, so called on 


account of the golden colour of her body. 
2. Prabably, an abbreviation of Bimba, Yasodhara is 


loviugly called Phimpa by her Siamese children. 
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द्वितोय-सब्नीतम्‌ 
यशोधरा-जन्म 


“नमो भगबतोरहतो सम्मा संवृद्धस्स” _ 
कपिलवास्तुनगरे चन्द्रकरधारासारे 
समागतो यदा तथागतः | 
वेशाखपूणिमातिथौ पापतापौ चिरधौतौ 
देवगीति “जोतो TURE.” UI 
तदा ्रमपि जननि भवदुःखनिवारिणि 
गोपा विषसविरहमोता | 
यशोधरा यशोमागा विश्‍वजन-मनोलोभा 
संजाता मनोरमा-दुहिता ॥ 
[ आसोस्त्वं राम्रावनारे जगज्जननी सीता बसुन्धरासुता 
गोपारूपा पुनरपि मागता 
युगे युगे पापइरण-मानसा माता । ] 
छन्द्कश्चिरसारथिः जातो हयो मनोगतिः 
कण्टको जन्मान्तरानुचरः | 
अन्ये लीलासहचरा धरित्रीपविन्नीकरा 
( अहो ) मदोज्ञासश्चिरशुभकरः ॥ 
सममेव आगताः सव ते प्रियपरिकराः | = 
(सद्यः) लीलाम्रकीतेने मातराशीवोदान्‌ ददस्व न: | 
तथागतं त्वया साकं यतिनौति पुनः पुनः || 
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तृतीयं सङ्गीतम्‌ 
विवाहवासर यशोधरा 


श्रीबुद्धेक-जीविते जननि sg ते | 
विवाहवासरसज्जिते सुस्मिते नमोःस्तु ते ॥१॥१२४॥ 
विधातुः परमा सृष्टिबु द्ैकशरणा परा | 

“व्यलंकरोमि मारं न त्वामिति’ भाषणतत्परा ॥ RIRIKI 
हताश-सुन्द्रानन्द-देवदत्तविमानिके | 
बद्धवंशमहाभूतिमेत्रेयागमसूचिके ॥३।१२६॥ 
धर्मसङ्घमदाशक्तिमहोन्मेषणकारिके | 
दएडपाणि-महामाया -परमानन्द-दायिके ॥४॥॥१२७॥ 
यन्त्रनिष्पेषिते मत्यं eee षप्रपूरिते । 

सदूबुद्धि देहि पुत्रेभ्यो मातर्गोपे घराहिते ॥४॥१२८॥ ` 
कलियुगपावनि मह्दाजननि नमस्तुभ्यं नमोऽस्तु ते | 
सुताधमस्य यतीन्द्रस्य सुगोपाये नमोऽस्तु ते ॥६॥१२६॥ 


& 
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चतुर्थ सङ्गौतम्‌ 


gaat जननी-नियत-विकाशः | 
छिष्टे भुवने सत्य-प्रकाशः NURO 
अहो धरित्र्या शुरु-सन्त्रासः ॥२॥१३१॥ 

आणवकचूणेहासो दानवेयसमुलासो 

रुस-स्कुटनिको (१) 5न्तक-विलासः ।।३।।१३२॥ 

जनन्या भवतु परमोह्लासः। 

कषाय-सुवने हितप्रकाशः ॥४॥१३१॥ 
प्रपस्ित-पश्चशीलं जगञ्जनपुण्यमूलं 

वधेयतु दिशि वरसौश्रात्रम्‌। 
पश्चस्कऱ्धनिवारकं चतुरायंसत्यादिकं 

करोतु विश्वं सततपवित्रम्‌ ॥५॥१३४॥ 
सिंहलब्रह्मम्याम-- चीनकम्बोजनीपन-- 

giga werfen | 
विलसतु Aaa: पुत्रजागरणताने: 

भवतु भारतं दुहितृ-नन्दितम्‌ ।६।।१३५॥ 

प्रसरतु पुण्यं ध्यानबुहितम्‌। . 

HAA TAY पुण्यमविरतम्‌ ॥१३६॥ 
RA जननीमणे देशे मम पुण्यधने 

घटता श्रात्द्रोहविनाशः d 

मातविश्वस्य TTA: NARI 


m निति निभा त तम न क नत 
(९) Russian sputnik. 
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Alphabetical Index of Verses of 
Niskincana-Y sodharam 


The first figure in the Index refers to pages and the 
second figure to the serial number of Verses. 


अन्याराधित ७२--६४ XI at 
विक्रीडितम्‌ | 
अमिताभ: पत्तियंस्याः ६३--८४ 
अनुष्टुप्‌ 
saa मथित' ५६-६८ 
मात्राछन्दः । 
अष्टसप्ततिवषोह' ७३-६५ 
अलुष्ट | 
अहो जीव ४६--५४ मात्राछन्दः | 
अहो भाग्य प्रजानां १७-२६ 
अनुष्टुप. | 
आयेपुत्रो ७३-६६ अनुष्टुप्‌ । 
आश्चय' तव पुत्रस्य ६६-८५ 
. अनुष्ठुप्‌ | 
आश्चय भोः सतत ३२--४३ 
मन्दाक्रान्ता | 
आषाढस्य पूणिमाज्य ४१- ४६ 
मात्राछन्दः | 
उन्मील्य हृदयादस्मात १४-९६ 
अनुष्टुप्‌ । 
एकतः प्रयात्यस्त १०-१८ 
मात्राछन्दः | 


SW २-४ शालिनी 1 


कपे मे ४६-४७ सात्राछन्द: | 
कपितकनकवणी ५४- ६७ 
मालिनी | 
का स्यान्मम वाणी ७६--१०६ 
: STAT | 
कृष्णा जवनिका ६७--६.० 
E - झनुष्टुप्‌। 
केयमनोमा तटिनी ४६-४७ 
मात्राछन्दः | 


गोपा विशुद्धयुण ३२-- ४२ 
` वसन्ततिलकम्‌ i 
गोपासौ बहुऋच्छसाध्य० २५-३६ 
शादू लविक्रीडितम्‌ | 
घनान्धकारोऽसौ १०--१६ 
मात्राछन्दः | 
चन्द्राकेसन्निमविभा ३१-४१ 
वसन्ततिलकम्‌ | 
चामरच्छत्र प६--७३ मात्राछन्दः । 


चिन्ताबाह्यो चमक ६-१७ _ 
मन्दाक्रान्वा | 
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जन्मना जननो ७--१६ अनुष्टुप्‌ | 
जय जय जय ७८- ११५ मात्रा | 
जयतादू राजपुत्रो १७-२८ 
अनुष्टुप्‌ । 
ज्ञानभानुबुद्ध ७८-११३ मात्रा । 
ज्ञानविज्ञान ५-१३ अनुष्टुप्‌ | 
SHAT १-१ वसन्ततिलकम्‌ | 
तापत्रयसमाकीण ६९-८३ 
FST | 
तारापाण्डुर ५६-७४ मात्राछन्द्‌ः । 
त्वह्वान्छातोञ्याति ११--२१ 
मन्दाक्रान्ता । 
Masa ६३- ८६ उपजातिः | 
त्वमेव मे विमोच्ोषसि ७४--१०० 
अनुष्टुपू । 
त्वया विनीयापि ६७-८६ 
उपजातिः । 
दण्डपाण; प्रतीयथ' १६-२७ 
झनुष्टुप्‌ । 
od दुःख' ७६--१०५ मात्रा | 
दु:खरध्यात्माधि ५९--५६ शालिनी | 
दूरीकुरु (३-६३ मात्राछन्दः | 
देश: TARR: ३०--३८ 
शालिनी | 
धन्य आलोकदानेन ६१--७८_ 
- गीतिः | 
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धन्यो नु गन्धवाहः ६१--७६ THA i 
घमनीवहने ७४--१०२ 
मात्राछन्दः | 
Wd: सवेवरेणय ८--६६ 
शादू लविक्रीडितम्‌ । 
धर्मो मधुस्तथा ६२-८१ अनुष्टुपू | 
न मया SENI: १३--२३ अनुष्टुप्‌ | 
नवीन' धमेजन्मेद' ६२--८२ 
अनुष्टुप्‌ । 
नारित तव तनु ४-७ आर्या | 
निखिलभारत ४--१० गीतिः। 
नित्य' प्रमोदय ५३-६ 
ANZA: | 
निर्वाणं परिलव्ध' ७६-१०७ 
मात्रा । 
नीलपथगतः ५६--७५ सात्राछन्द: | 
FATA ४६--५६ मात्राछन्दः | 
पक्तो साधयतः खगस्य २६--३७ 
ME लविक्रीडितम्‌ | 
पद श्वाषदाना ४२-६२ भुजङ्ग- 
प्रयातम्‌ । 
परीक्षा जनानां १३--२४ 
मुजङ्गग्रयातम्‌। 
पापीयस्या मम २२--३३ 
- सन्दाक्रान्ता । 
पुत्रो भूत्वा. ६०-७६ शालिनी | 


ooo EEE ——— Eee 
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Gat राहुल एष ७७--११० शादू ल- 

विक्रोडितम्‌ | 
पुरुषकार ४२ - ४८ द्रुतविलम्बितम्‌ | 
पृथिव्यां प्राणनो ४-१२ अनुष्टुप्‌। 
्रज्ञानवज्ञीवदे ५३ ६४ 

मात्राछन्द: | 
बन्थुत्व नाम ४३- Yo अनुष्डुप्‌। 
बुद्धि नो देहि ४--११ गीतिः 1 
वौद्धो धमः ७०--६२ शालिनी 
भवत बुद्धशरणा ७६--१०८ मात्रा | 
आल्िकेपुष ७८--११४ मात्रा | 
सतभक्रान्त' हित्वा २१--३२ गीतिः 
मदीयजननी ७५-१०३ 

मात्राछन्दः | 
मधुमय' जगत्‌ सब ७४--१०१ 

अनुष्टुप्‌ । 

माता यस्य स्वय ६१-७७ 


ASSL! ` 


माठ्जातेभ्र[वा शोभा ३१-४० 
IIT, 

मूतिः परा हि रमणी २४--३५ 
वसन्ततिलकम्‌ | 

यं सन्तपितु ४४-१२ शार्दूल- 
विक्रीडितम्‌ | 
यथा सूयोदयो ६१-८० sel 
यदालोककणा ६४--८७ ASSL 
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यद्‌ दुःख वखारणस्य २२-३४ 
| शादू ल विक्रीडितम्‌। 
यञ्चन्दनोशीर ug - ६६ उपजातिः 1 
युक्त्या युक्तमपोनरुक्तथ ३१--३६ 
शादू लविक्रीडितम्‌ | 
राकेशगजि ५६--७२ मात्राहन्दः | 
राजतां भ्राठ्सज्ञो ७७ - ११२ मात्रा | 
राजपुत्रो ४३-५१ ABSA 


राज्य परित्यज्य ७५-१०४ 
उपजातिः | 
विचित्राएयद्दो ४६-५५ 
मात्राछन्दः। 
विपन्न भारतवर्ष ४-६ गीति। 
विलासशतलालिते १९-२० TA | 
विस्मतेव्या कथमपि १२ २९ 


मन्दाक्रान्ता | 
शक्ति प्रदेहि ५ १४ ATS | 
शाक्यकुमारो (८-७० मात्राछन्द: | 


शीलसमाधौ ५६७१ मात्रावन्द: | 

शुद्धोदनो ६३-८५ FSS | 

संसारकोलाइल ५२-६० 
उपजातिः | 


संसारात्ताप सार ७७-१०६ 
SERT I 


संसारे ducem ७४- ES 
Agg 
संस्कृतमाषा ४-१ आयो । 
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सगर० (read) तिष्यसगर ५०-५८ 
अनुष्टुप्‌ । 
सङ्घः TES ७१- ६३ खग्घरा | 
सत्ययुगप्रारम्भात्‌ ४-६ गीतिः। 
सत्यामपि wy ८ गीतिः। 
सन्तापद्ग्ध ४२-४६ वसन्त- 
तिलकम्‌ । 
सन्ध्यायाः करसङ्गतः ६-१५ 
शादू लविकीडितम्‌ } 
सन्न्यासिनः ६७-६१ 
बसन्ततिलकम्‌ | 
समचित्ता समाचारा ७४-६६ 
अनुष्टुप्‌ । 
सवेषां मङ्गल' ७४--६७ अनुष्टुप्‌ | 
सा ASAT २-३ शालिनी | 


सा हैमकान्ति ५२- ६१ उपजातिः | 


सिद्धार्थेजीवितधन' ३४-४४ 
वसन्ततिलकम्‌ | 


सिद्धाथाँ नवनीत २१-३१ शादू ल- 
विक्रोडितम्‌ | 

gem qu १४-२५ तोटकम्‌ । 

सुगतानुगता पृथ्वी ७9-१११ 


सात्रा। . 


सोऽय' जनस्तव १६-३० 
वसन्ततिलकम्‌ | 
MAA २-२ शालिनी | 
हर्षे लभस्व न च ३६-४५ _ 
वसन्ततिलकम्‌ | 
हस्तौ ४४-५३ वसन्ततिलकम्‌ | 


A Supplementary List of the index of verses of the 
Sangita-malika on Vasodhara 


Pratika— p. and no. 
अहो far: ८२- १३१ 
आणवकश ८२-१३२ 
कपिलवास्तु नगरे ८०-१२० 
कलियुगापावनि ८-१२६ 
छुन्दकश्चिर . 5०--१२२ 
जननि जग० ७६--११६ 
जननि यशो० -८०--११७ 
जनन्या भवतु ८२--१३३ 
तदा त्वमपि जननि ८०-१२१ 
धमसङ्घ ८१-९१२७ 
iens ८२-१३४ 


प्रसरतु ८२--१३६ 
बिस्वसुन्दरि ७६--११६ 
ˆ यन्त्ननिष्पेषिते ८१--१२८ 
लीलाप्रकीत्तने ८०--१२३ 
वरदेऽयि ८२ १३७ 
विधातुः ८१-१२५ 
विफले श्रुतिफले ५६-१९८ 
श्रीबद्धेक ८१ - १२४ 
Rena ८२--१३५ 
सुखदो ८२ - १३० 
हताश ८१-१२६ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


LIST OF METRES 
( Used in the Niskiticana-Yagodharam ) 
[ Metres of the Supplement Sangita-malika on 
Yasodhara not given here. ] 
अनुष्टुपू १२, १३, १४, १६. २३, २६, २७, २८, २६, ४०, ५०, 
५९१, NC, ७७, Co, ८१, C3, ८३, ८४, CU, Go, ८८, 
६०, Ek, ६६, ६७, EC, ६६, Yoo, १०१। 
आयो-५, ७। 
उपजाति-६०, ६१, ६६, ८६, SE, १०४ | 


गीति —६, €, ६, १०, १ १, ३२, ७८, ७६, l 
तोट%-- २५ | 


द्रुतविलम्बित--४८ | 

पृथ्वी--२० | 

सुजङ्गप्रयात- २४, ६२। 

मन्दाक्रान्ता - १७, २१, २२, ३३, ४३। 

मात्रा--१८, १६, ४६, ४७, ५४, ५५, ५६ ५७ ६३, ६४, ६५ 
GE, wo, ७१, ७२, ७३, ७४, ७५, tox, १०३, १०५, १०६, 
१०७, १०८, ttt, ११२, ११३, ६१४, ११२ | 


मालिनी-६७। 
बसन्ततिलक--१, ३०, ३५, ४१ ४२, ४४, ४५५ ४६, ५३ ER 


शादू लविक्रीडित--१४, ३१, ३४ ३६ ३ ३७ ५२, AE ६४, ११०। 
शालिनी-२, ३, ४, ३८) KE, ७६, ER I 
खग्धरा--६३, १०६ | 
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ith 
| 

| 
| 


स का छ उच 


| 


General Index 


Buddha returns to 
Kapilavastu, 48—49 ; His 
physical charm and 
characteristics described 
पृ८--५९ | 

Candra and Sirya, 

२०-२१ 

Colloquy. bet. Gopa and 
Siddhartha २२--२३; 
Chandaka and Gopa, 

४४--४७ | 

Dandapani’s objection 
to Gopa’s marriage, 21 

Devadatta and his 


associates, १३-१७; D. 
insulted, १८५--१६ 1 
Gautami, Mahapraja- 


pati,  Foster-Mother of 
Buddha, yw—ke ; blind on 
account of weeping, Wu, 
blindness removed, ६५--६८; 
advocates the cause of 


women before Buddha, 
६८-७२। 

Kantaka rebuked by 
Y, ४४। 


Ksudragriva, २४--२८। 
Lambakarna, २४२८ | 
: Markatamukha, eolloquy 
with Sarpajihva, ४८-५० 
Maudgalayana, ६१ 


Rahula born, ३६ ; his 
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Initiation, ५८-६२ | 

Rajapurohita _ blesses 
Gopa, १° | 

Royal marriage criti- 
cized, q4—58 | 

“Sanskrit, praise _ of, 
२--४ ; Sarpajihva, colloquy 
with Markatamukha, ४८-- 
yol Siddhartha’s great 
Renunciation, ४०--४४ | For 
Siddhartha, see also Buddha, 

"Sariputta, ६१-- ÅR | 

Udayi, Kala carries 
Suddhodana's message to 
Lord Buddha, ६ १--४३ | 

Women, praised, ५ | 

Yasodhara : fifteen 
Qualifications 01९; explains 
her own view-point regard- 
ing use ef, २८ - 32; Yaso- 
dhara’s dream explained 
३४--३६ | Lamentations of 


Y., ४३--४७; declines to 
become the Queen of the 


realm, ६३---६५ ; Y. induces 
mother-in-law to plead for 
women befsre the Buddha, 
and soon ६८-७२; Y. 
determined to leave her 
mortal coil; and her Sermon 
७३--७८ | 


.'. a To Blessings from . . :. 
. (1) Dbarmadhar Mahasthaeir ` 
: Ee and क d 


(2) Dr. Kshitish Chandra Chatterji 


ES es Blessings प 

lam very happy to go through the pages of the: Sanskrit 
drama ‘“‘Niskincana-Yasodharam”, by Dr. -Jatindra Bimal 
Chaudhuri who hàs,to.his credit many works in “English, Sons: 
krit and Bengali, +... = - | | “RISD 

Dr. Chaudhuri is very well versed “in both "Hinayana a:d 
Mahayana’ Literature composed both in Pali snd Sanskrit 
Languages. “During the Bauddha Jayanti celebrated in the 
2,500th, year after the Mahatirodhana of. Lord Buddha, 
Dr. Chaudhuri composed a valuable Bengali work called Buddha 
—Yasodhara.. His efforts in this direction culminated’ in his 
-writting -a new Sanskrit drama under the name '*Niskincana- 
Yasodharam” bassed on the important life of Yasndhara. This 
drama was staged: frequently by a large number of learned 
persons—malé and female. In due. course, it has also been 
‘translated into Bengali. Co CE 

I have.gone with pleasure through his new dramatical work 
on Yasodhars, «“Bimbasundari-Pratibimbanam’’, "written in 
"Pali; This is the first drama ever written in Pali. We are not 
‘aware of the'existence of any dramatic work in pure Magadhi 
Language. > : ; 

This new work in Pali will be of invaluable service to us: all. 
This will also popularise the ideal life of Yasodhara. 

So -1 recomended this dramatic work to all for 
well ag serious study. All are pound to appreciate it. 
eae Dharmadhar Mahasthaeir 
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II. Blessings 


I have read the new Sanskrit drame “Niskincana-Yaso- 
dharam” composed Dr. J. B. Chaudhuri, who was once my 
pupil, with pleasure. I have also gone through many other 
works edited and published by him on Smriti, Tantra, Kavya, 
Darsana and other subjects. I published recently in the 
Manjusa edited by me a Sanskrit drama called **Mahaprabhu- 
"Haridasam"' on the life of *Yavana Haridasa'" and before that, 
another Sanskrit drama called “Bhakti-Visnupriyam”, both 
composed by Dr. Chaudhuri. 


Dr. Chaudhuri is indeed an author of established reputation 
and the Sanskrit drama “Niskincana-Yasodharam”’ at hand is 
a finished product of Dr. Chaudhuri, serving as a specimen of 
his great proficiency in dramatical science and Art and vast 
Scholarship. 


Regarding the family relationship of Lord Buddha, really we 
ourselves did not know any more than what we learnt from the 
Amarakosa—“‘Sauddhodhodanis ca sah’, **Mayadevi-Sutas ca 
sah” etc. Dr. Chaudhuri has in this work collected many 
important informations regarding Lord Buddha, His Religion 
and Philosophy, from various sources and presented the same 
to us all in an attractive form for which grateful thanks are 
due to him. 


What surprises us most is how Dr. Chaudhuri, who works 
very hard day in and day out in West Bengal Govt. 
Sanskrit Sikha Parishat and consequently becomes completely 
tired out by the end of the day, still finds time to write such 
excellent works as the present one, So, he rightly deserves 
heartiest congratulations of all for his extraordinary abilities 
and indomitable energy. He isan excellent Example of the 
Gospellic Truth ‘One should intend to live in this world 
hundred years, all the while working on”. The linguistic 
wealth of this work composed in a very lucid style and easy 
language—intelligible to all—is remarkable. ‘Those who 
consider Sanskrit to be as stiff as the back of a tortoise, 
breakable only with the aid of teeth, are requested to go 
through the pages of this book only once; their opinion is 
sure to change for ever. 


May Dr. Jatindra Bimal with his equally talented and 
learned wife Srimati Roma live long, add to the wealth of 


Sanskrit Literature by composing Sanskrit dramas and many 
other works and earn more and more fame all the while. 


Kshitish Chandra Chatterji 
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Publication of the Pracyavani 
1, Pracyavani Sarvajanina Granthamala 
(In Bengali ) 


र l. NIMBARKA-DARSANA—(Comparative Studies of the 
ystems of Samkara, Ramanuja, Bhaskara, Srikantha, 
Baladeva and Nimbarka )—Dr. Roma Chaudhuri, M. A., 
D. Phil (Oxon), F. A. S. Rs. 2/8/- only. 

2. JAINA GURU MAHAVIRA—Dr. Bimala Charan Law 
(M. A. B. L., Ph D., D. Litt., eto.) Rs. 1/- i 

3. BHARATER PUNYATIRTHA— Dr. B. C. Law. Re 1/- 

4. VEDANTA & SUFI DARSANA—(A comparative study 
of Sufism and Vedanta) —Dr. Roma Chaudhuri. Rs. 4/- 

5. CONTRIBUTION OF BENGAL VAISNAVAS TO 
SANSKRIT LITERATURE. Dr. J. B. Chaudhuri. Re, 1/- 

6. SANSKRITPHOBIA AND ITS REMEDY—Dr. Roma 
Chaudhuri. Re. 1/- 

7. SONGS OF KAVI KAMINIKUMAR—Compiled by 
Sri Swarnakamal Bhattacharya, M. A. As. -[8]- only 

8. AVANTI—History of Avanti and itd Capital Ujjain— 
Dr. 3. 0. Law. Re. 1/- only 

9. SENTIMENT OF PATHOS IN BENGALI LITER- 
ATURE—Swarnakamal Bhattacharya Re. 1/- only 


10. VAISNAVACARYA VISVANATHA (A biographical 
te of the works of Visvanatha 


survey and critical estima: 
Chakravarty). Sri Nanigopal Bhattacharya M. A. As. -/8/- only 


11. PANDIT ISWARCHANDRA VIDYASAGAR by 
Dr. J. B. Chaudhuri. As. -|8/- only 

12. SONGS OF LALAN FAKIR—Compiled and edited 
by Md. Monsur Uddin, M. A. Re. 1/- 


13. BUDDHA YASODHARA—by Dr. J. B. Chaudhuri. 
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to 
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14. DASA VEDANTA SAMPRADAYA—by Dr. Roma 
Chaudhuri, In the Press, A 

15. EAE CARITAMRITER " BHUMIKA—by 
Dr. Radha govinda Nath. Rs. 10/- र 

16. CARVAKA DARSHAN—by Gopal Krishna Shastri. 
Re. 1/- 

17. PAURANIKI—by Girindra Sekhar Bose, Rs. 2/8/- 

18. VIDARS'ANA-YOGA—by Silabhadra Brahmachari. 
Re. 1/- °, 
3 '2. Pracyavani Sanskrit Series 

1.. THE-RASIKA-JIVANA—by Gadadhara Bhattacarya 
(A Sanskrit Anthology of Mediaeval India,) Critically edited 
by Dr. J. B, Chaudhuri, Rs. 7/8/ 

.. 2. THE PADYAVENI—by Venidatta. ( The best Sanskrit 
Anthology of Mediaeval India). Edited by Dr. J. B, Chaudhuri 
for the first time. Rs. 10/- E 

'" 8. THE ROMAVALI SATAKA—by Ramachandra 
Bhattacharya. Edited by Dr. J. B. Chaudhuri. Re. 1/ 

' 4, THE SABHYALAMKARANA .by.. Govindajit. A 


Sanskrit Anthology of Mediaeval India. Edited by Dr. J. B. 
Chaudhuri Rs; 3/ : 


5.. THE TITHI-VIVEKA of MM. Sulapani with the 
commentary of Srinatha Acaryacudamani critically edited for 
the first time—J. B. Chaudhuri. Rs. 2/8]. 

6. THE DHURTA-VIDAMBANA—of 
Sarman. Edited by ‘Dr. J.B. Chaudhuri. Rs 3J- 

7: THE - RAMACHANDRA-YASAH-PRABANDHA -a 
fine specimen 01 Sanskrit prose during Muslim rule in India — 
by Akbariya—Kalidasa. Re 1j 

8. THE SANGITA-MALIKA of Mahammad Shah critically 
edited for the first timo by Dr. J. B. Chaudhuri One of the 
best Contributions of Muslims to fine Art in Sanskrit. Rs. 5/- 


9. THE ABDULLAH-CARITA [) 
edited for the first 


Amaresvara 


f Laskmipati critically 


D osha 
दान च, fim BY Dro Be hegdhuriitisaaprinnen Kost 


appendices, ९६९. Rs 8/- 
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10. THE BHUPA. SATAKA of Raghava  Vacaspati 
Bhattacarya. Edited by Dr. उ. B. Chaudhuri, Re 1/- 

11. THE PANTHA-DUTA of Poet Bholanatha of Bengal 
critically edited for the first time by Dr. J. B. Chaudhuri, 
Re. 1/- 1 

12. THE GHATAKARPARA-KAVYA, critically edited 
for the first time with an original commentary in Sanskrit by 
Dr. J. B. Chaudhuri and copious extracts from the unpublished 
commentaries, English Translation, notes, etc. Rs. 4|- (Rexin 
Bound). 

13. THE VIRABHADRACAMPU-KAVYA by Padma- 
nabha Misra, a historical Sanskrit Campu, critically edited for 
the first time by Dr. J. B. Chaudhuri. Rs. 2/8/- 

14. THE JAMAVIJAYA-KAVYA by Vaninatha, a 
history of the Royal Family of Nawanagar, critically edited 
for the first time by Dr. J. 8, Chaudhuri. Rs. 5/- only. 

15. THE MEGHADUTA by Kalidasa with the commen- 
‘taries of Sasvata and Sanatana Gosvamin, critically edited 
for the first time by Dr. J. B. Chaudhuri, with Mallinatha’s 
Commentary as Appendix. Rs. 8/- 


16. THE  JATAKA-PADDHATY-UDAHARANA by | 


Krisna Daivajna ( on the life of Khan Khanan Abdur Rahim } 
critically edited of the first time by Dr. J. B, Chaudhuri, 
Rs, 10/- 

17. THE PADANKA-DUTA by Krisnanatha Sarva- 
bhauma, critically edited for the first time with an original 
commentary called Bhasvati by Dr. J. B. Chaudhuri. Rs. 3/- 

18. THE WORKS OF MAHAPRABHU SRI med 
critically edited for the first time by Dr. J. B. Chau! |) 
( In the Press ) e 

19. THE SWAPNA-RAGHUVAMSAM by Dr. J. B. 
Chaudhuri. ( In the Press ) 

20. THE NISKINCANA-YAS 
Gopa, Holy Consort of Prince 
Buddha. Rs. 5/8/- in Rexin. 


ODHARAM on Yasodhara- 
Siddhartha, later Lord 
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21. THE PRITI-VISNUPRIYAM on the Early Life of 
Sri Visnupriya, Holy Consort of Lord Srikrishnachaitanya 
Gauranga Mehaprabhu by. Dr. J. B. Chaudhri. Rs. 3/- - 

22. THE BHAKTI-VISNUPRIYAM, on the later life 
of Sri Visnupriya by Dr. J. B. Chaudhuri. Rs, 2/- 

93. THE MAHAPRABHU-HARIDASAM on Bhakta- 
Haridasa, one of the greatest Disciples of Lord Gauranga 
Mahaprabhu. Rs. 3/-. Rexin Rs. 4/8/- 

24. THE DINA-DASA-RAGHUNATHAM on Srila 
Raghunath Dasa Gosvamin, one of the six’ Vrindavana 
Gosvamins. Rs. 3/- 

25. THE  NRIPATI-NITI-GARBHITA-VRITTAM or 
Farruk-Siyar-Caritam by Laksmipati. A Sanskrit Historical 
Work of outstanding importance on Later Moghuls. Critically 
edited for the first time by Dr. J. B. Chaudhuri with an 
Introduction by Dr. Satkari Mookherji, Director, Nalanda 
Research Institute. Rs. 10/- : 

26. SANSKRIT SONGS of Dr. उ. B. Chaudhuri in seven 
volumes, Set to tune by Sj. Pankaj Kumar Mallik, Sj. 
Chinmoy Lahiri, Sj. Sukhendu  Goswamin, Sri Bimal 
Bhusan, Sri Gaurikedar Bhattacharya, Sri Meghanad Basak, 
Sm. Chhabi Banerji, Sri Satyeswar Mookherji and others. 


1. Sri Matr-Lita-Tattva. 2. Sri Shakti-Tattva. 3. Sri 
Visnupriya-Tattva. 4. Sri Radha-Tattva. 5. Sri Sri 
Janani-Tattva. 6. Sri Saradamani-Tattva. 7. Sri Maha- 
maya-Tattva. With the Bengali Translation of Principal Dr. 
(Mrs.) Roma Chaudhuri. Re. 1/- for each volume. 


27. The Sukti-Sundara of Sundaradeva, cd. by Dr. J. B. 
Chaudhuri Rs. 2/8/- 


28. The Padyamrta-tarangini af Haribhakara, ed Dr. J. . 


B. Chauduri. Rs, 12/8/- anly. 


29-35. Other dramatical works of Dr. J. 8; Chaudhuri, 
viz. Sakti-Saradam, Mukti-Saradam, Ananda-Radham, Bharat- 
Hriday-Aravindam (on Sri Aurobindo), Bharata-Bhaskaram 
(On Ravindra Nath), Bharata-Vivekam (on Swami Viveka- 
nanda), Mahimamaya-Bharatam, are in the Press. They will 
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3. Dr K.N Katju Series i 

1. CHILDEN'S SANSKRIT LITERATUR’ anskri n 
SEE E, 8 i 

Lipi Siksha. vol. 1. Re, -/4/- 3 : | 

tr 

. कै. THE MEGHADUTA OF- KALIDASA, with the i 

commentary of Bharata Mallika and. copious extracts from | 

various other commentaries of Sanatana Gosvamin, Hara- 

govinda Vaeaspati, Kalyanamalla, Ramanatha Tarkalankara, 

Sasvata, Kaviratna, Krisnadasa Vidyavagisa, eto., a Synopti- 


orl table of the verses of the Megha-duta, various Appendices 
and Indices, etc., by Dr. J. B. Chaudhuri, Rs. 8/- 


3. THE SURJANA-CARITA—A historical Mahakavya 
by Candrasekhara of Bengal. Critically edited for the first 
time by Dr. J. B. Chaudhuri with an introduction in English, 
Appendix, Index, etc. The work gives an accurate history 
of the Hara dynasty of Bundi, Rajasthan. A unique Contribu- 
tion to Sanskrit Literature of Seventeenth Century ( during - 
the Muslim Rule in India ). Rs. 8/- 

4. SAKTI-SADHANAM—A Poetical Composition by Dr. 
J. B. Chaudhuri, advocating among other things, the claims of 
Sanskrit for being the National Language of India, National 
Unity on Linguistic basis, Inter State harmony, the rehabilita- 
tion of refugees in India Union, etc.: Re. 1/- 

5, THE SAMUDRA-SANGAMA of Md, Dara Shukoh, 


4. Pracyavani Translation Series 
critically edited for the first time by Dr. J. B. Chandler 
Tr. by Dr. (Mrs) Roma Chaudhuri M A D. Phil (oxon), 


ASYA on the Brahma Sutras, 
Boma Chaduhuri (in the Press). 


2. The SRIKANTHA BHASYA on t 
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3. THE SRIMAD BHAGAVAD GITA with an Introdue- | 
tion and Translation in Bengali by Dr. J. B. Chaudhuri, 
Rs. 3/- 

In this work Dr. J. B. Chaudhuri deals for the first time in 
any lenguage with the History of the Interpretations of the 
Bhagavad-gita from early times down tothe present day. 
Tt contains articles on various doctrines such as 
Karmavada,  Jnanavada, Bhaktivada, etc- by such 
eminent scholars as MM. Yogendre Nath Tarkatirtha, MM. 
Chinnaswami Shastri, Principal Dr. Radha Govinda Nath, 
Principal Dr. Roma . Chaudhuri, Adhyapak Prankishor 
Goswami and Pt. Taranath Tarkatirtha. 


5. Pracyavani Research Series 


1. PRACINA BHARATER DANDANITI—MM. Dr. 
Yogendra Nath Tarkatirtha. Rs. 5/- 


2. THE POSITION OF WOMEN IN THE VEDIC 
RITUAL—Dr. J. B. Chaudhuri. Vols. 1, 2 and Rs. 12/- 


3. The CONTRIBUTION OF MUSLIMS TO SANSKRIT 
LITERATURE —Dr. J. B. Chaudhuri. Vol. I Rs. 5/- 


4. THE CONTRIBUTION OF MUSLIMS TO SANSKRIT 
LITERATURE Vol. II. 


Do. Vol. III (In the Press). 


5. KHAN KHANAN ABDUR RAHIM AND CON- 
TEMPORARY SANSKRIY LEARNING. Tirst systematic 
study of the development of Sanskrit Literature in all its 
branches during the period 1550—1650 A, D. Rs. 6/- 


6. BHARATER DARSAN SAMANVAYA MM. Yogendra 
Nath Tarkatirtha. Rs. 2/- only. 


7. VANGIYA-DUTA-KAVYETIHASA (in Sanskrit ). 
History of the Sanskrit Duta Kavyas of Bengal. First 
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logical basis, Materials most] 
y collected fro lish 
MSS. By Dr. J. B. Chaudhuri. Rs. 5/- c 


8. MUSLIM PATRONAGE TO SANSKR; 
IT LEA 
VOL. 1. 2nd. edition. Rs. 8/- Ex 
9. MUSLIM PATRONACE TO SANSKRIT LEARNING. 
VOL. 2. Astrology and Astronomy Rs. 10]- ' 


10. MUSLIM PATRONGE TO SANSKRIT LEARNING. 
Vol. 3 Rudra Kavi and his works. Rs. 2/8/- 


11. GAUDIYA VAISNAVA DARSHAN ( In Bengali ) by 
Radhagovinda Nath. Vol 1 Rs, 16/- 


12, DO. VOL. II Rs 20/- 

18, Do, VOL. III Rs. 20/- 

14. DO. VOL. IV Part I, Rs. 10/- 

15. DO. VOL. IV Part. II Rs. 10/- 

16. THE SRIKANTHA-VEDANTA by Principal Dr. 
Roma Chaudhuri. First Vol. Rs. 32/- 


6. Comparative Religion and Philosophy Series 


1. SUFISM and VEDANTA—Dr. Roma Chaudhuri (in 
English). Vols. 1 & 2 Rs. 12/- 

2. A Comparative Study of Hinduism and Islam on the 
basis of Dara’s Samudra-Sangam ‘by Dr. Mrs.) Roms 


‘ Chaudhuri. Bs. 13/- (Resin) Bs. 12/- ( Paper ) 


7. Pracyavani Purnachandra Sinha Smriti- 
Tarpan Granthamala 


1. SRISRI CHANDI vith an Introduction in Bengali on 
the history and significance of the Durgapuja—Dr. J. B. 
Chudhuri. Re. 1/- only. F 

2 THE KATHOPANISAD with an Introduction and 
Translation in Bengali—Dr. J- B. Chaudhuri. Re. 1/- 

3. THE PURNA-CHANDRA SMRITI-TARPANA. This 
VS contains articles by the Mahamahopadhyayas and genen 
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‘leading Scholars of Bengal on Purna Chandra Sinha, one of the 
foremost Patrons of the Prachyavani Mandir. Supplied cost 
+ free oni request. 

4. VANGIYA SANSKRITA VISVAVIDYALAYA. Being 
the address of Dr. J. उ. Chaudhuri on the occasion - of the first 
meeting of the Founders of Vangiya Sanskrit Visva Vidyalays, 
Rs. ,-/4- 


8. Miscellaneous Publications 


These mostly consist of reprints from the Pracyavant 
Journal of the Institute, 

Apart from the above mentioned works, the Pracyavani 
may supply the following works of Dr. J. B. Chaudhuri on 
request :— 


Anglo-Sanskrit 


1. PRACYAVANI, Quarterly Research Journal of the 
Pracyavani, Institute of Oriental Learning. Rs. 12/- per 
volume, From 1944. ; 

2. PRACYAVANI PRABANDHAVALI. Collection of 
Bengali articles by the scholars of the Pracyvani Mandir. Ten 
volumes. Rs. 2/- per volume. : 


There are two volumes on Mahakavi Navin Chandra Sen, 
Specially useful for University students. 
48 THE CONTRIBUTIONS OF WOMEN TO SANS- 
KRIT LITERATURE—by Dr. उ. B. Chaudhuri in seven big 
volumes :— Rs. 75/- 


Vol. 1. SANSKRIT DRAMA. It contains the commen- 
tary of Sundari and Kamala called Camatkara-tarangini on the 
Viddhasalabhanjika of Rajsekhara. Rs. 10/- 

Vol. 2. SANSKRIT POETRY. Sanskrit poetessess Part I. 
This Volume contains an account of a very large number of 
CC-G3&velk ety Poetsen GÉlledYon tügiticas Py gjidobanisas a eneg'ri 60७9 Kofna 
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1 
p ; | 
ier Poetesses with Female Vedic Seers, Buddist Theri 
Pootesses and Prakrit Poetesses. An Outstanding Record of | 
literary achievements of Women Sanskrit P ev. | 
Mediaeval and Modern India, 2nd. editi ik Fooie ot Anoe; | 
. 2nd. edition. Rs. 10J- 
. Vols 3-4 (bound together). PAURANIO and SMRITI | 
LITERATURE. Contributious of Wemen to Pauranic and | 
Smriti Literatue. It also contains critical editions of Bina- 
bayi’s Dvaraka-pattala and Visvasadevi's Ganga--vakyavali. 
Rs. 20/- i i 
Vol. 5. TANTRAS. The Sudarsana by Pranamanjari. A | 
Commentary by Pranamanjari on the Tantraraja Tantra. An 
outstanding record of the achievemonts of Indian Women in 
the abstruse technicalities of the Tantra Sastra, Rs. 10/- 
Vol. 6. SANSKRIT POETRY. SANSKRIT POETESSES. 
Part B. This volume contains accounts of the contributions of 
Indian Women to Sanskrit Poetry—six complete works, etc., 
with critical editions of two of their works, viz. Vaidyanath- 
Prasada-Prasasti of Devakumarika and Santanagopala-Kavya 
| by Laksmi Devi. Rs. 10/- 
Vol. 7. SMRITI LITERATURE. It contains, among 
| other things, a critical account of the outstanding scholarly 
achievements of Laksmi Devi Payagunde and a critical edition 
of the Kala-Madhava-Laksmi by her. Part 1 only. Rs. 15/- 
Vols. 8-10. SMRITI LITERATURE. In the Press. 
4. SANSKRIT DUTA-KAVYA SANGRAHA, critically 
edited for the first time by Dr. J. B. Chaudhuri. 4 Volumes, 
Rs. 7/8/- 
Vols, I Bhramaraduta-Kavya by Rudra Nyayapancanana. 
Rs. 2/8]- 
Vols. III. The 
Viresvara and the Candra- 
together). Rs. 2/8/- 
Vol. 1V. The Hamsa-duta-Kavya by 
Bana. Rs. 2/8/- 
5. CONTRIBUTIONS OF BENGAL TO क 
TURF by Dr. J. B. Chaudhuri. Vols. Lande. SE 
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Vanmandana-gunaduta-Kavya by 
duta-Kavya by Jambu Kavi (bound 


Vamana Bhatta 
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6. CATALOUGE OF THE LIBRARY OF THE INDIA 
OFFICE, SANSKRIT AND PRAKRIT BOOKS, by Dr. J. B. 
Chaudhuri. In collaboration with Dr. Pran Nath. Throughly 
revised by Dr. J. B. Chaudhuri during the latter part of his 
stay in England (1933-38). 

Vol. 1. Section I( A—G ) London, 1938. Printed by 
order of the Secretary of State for India. Price £ 1-1-0d net. 

Vol. II. Section II (H-Krsua-Lilamrta). London, 1951, 
Printed by order of the Secretary of State for Commonwealth . 
Relations. Price £ 1-10-0 net 

Vol HI. Section III ( Krsna-Lilamrt-R. ) London, 1953. 
Printed by order of the Secretary of State for Commonwealth 
Relations. £ 3-13-0 net. 

Vol. IV. R-Z. £8 0-0. 
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